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A e re KEEN. UR Ui RESET GA DDR 


tenfa era prea mare. 

R Incetarăm cu acest sistem până la 
2 Iunie, când ghiața se deschise d'a 
lungul crăpăture! celer vechi, în a- 
propierea vaporului, peste noapte. 
Atunci aprinserăm o mină de bum- 
bac explosiv tocmaï îndärätul vapo- 
rului. Ghiafa se sfärîmä până aproape 
de vapor. Apo! sfredelirăäm o gaură 
tocmai lângă vapor si o incürcarám 
cu 10 prisme saü 330 grame bum- 
bac exploziv (cam egal cu 12 kgr. 
pulbere obișnuită); dar credeam că 
e prea primejdios a aprinde o mină 
asa de puternică aproape de vapor, 
maï intéiü încercarăm cu 5 kgr. de 
pulbere. Efectul fiind însă neinsem- 
nat, aprinserăm mina cea mare. 

Efectul fu considerabil! Vaporul 
primi o așa zguduitură, in cât în sa 
lon un tabloü si o pușcă căzură de 
pe pereţi, iar in cabina mea ceasor- 
nicul fu aruncat la pámint. In încă- 
perea masinelor se sparse o sticlă de 
lampă si o butelie. Asupra gheţei e- 
fectul fu atât de tare, că acum va- 
porul era aproape liber şi nu se maï 
ținea de cât puţin la cele două ca 
pete. Cu puţină muncă am fi putut 
să'l liberăm chiar în seara aceea, 
dar socotit că osteneala era de ajuns 
pentru această zi. Ne regalarăm cu 
un mic banchet pentru o zi de muncă 
atât de rodnică, 

In dimineața urraătoare am arun- 
cat in aer ghiața dinaintea vaporu- 
luf, iar cea din dárét am sparto cu 
casmalele. In sfirgit, de o-dată Fram 
se adânci în apă de vro 15 centi- 
metri: era desfăcută din ghetur! si 
gata ași face drum, îndată ce îm- 
prejurările aveaü s'o permită. De 
o cam-dată însă nu eram în stare 
să ne miscám din loc. 

Deja in luna Mat observaserăm in 
crepăturile deschise urme de nar- 
val! si foce; o dată am văzut si o 
pasăre. In lunile Iunie şi Iulie ob- 
servarăm si mai multă viaţă în ju- 
rul nostru, aşa că puturăm să ince- 
pem vinătorile. In decursul vere! 
impuseam fel de fel de pasări, vr'o 
geapte varietăţi. Impușcarăm și mal 
multe foce mici, dar nu puturăm să 
prindem de cât vr'o şase ; cele l'alte 
se cufundară prea repede. 

„Fireşte cá profitam de orl-ce oca- 
zie de vinátoare, maï ales de vînä- 
toare de urs, Aceștia nu ne prea fá- 
ceaii onoare cu prezența lor, si de 
acea interesul era si maï mare când 
ni se prezenta ocazia. In total am 
împușcat in decursul veref 17 urși 
mari ; am prins de viii un puiü, dar 
a trebuit säl ucidem si pe el, căci 
făcea un tapaj îngrozitor pe bord. 

Când Hendriksen într'o seară pe 
la începutul lune! Iunie plecă la co- 
liba meteorologică să citească tem- 
peratura, de o dată veni spre el un 
urs. Inainte de a pleca, el se urcase 
pe puntea de sus a vaporului și se 
uitase de jur împrejur, dar nu ob- 


servase nimic suspect. Cu atât mal 
mare îi tu acum surprinderea obser- 
vând fără veste în fața luf un urs 
care sta pe o ridicătură de ghiatá 
şi se uita fix la el clănțănind din 
fálet. Firește nearmat cum era, Hen- 
driksen nu prea se simíia la largul 
lut. Mat întăi se gândi ce era mal 
bine: să se retragă cu demnitate 
sati să alerge cât îl (ineaü picioa- 
rele? Şi el si ursul eraü cam la a- 
ceiași distanță de vapor, şi dacă ur 
sul avea intenţii rele, era mal pru- 
dent ca Peter s'o ia la sănătoasa 
până nu se apropia ursul. O și porni 
deci cât îl ţinură picioarele, fără să 
se maf uite macar dacă ursul il ur- 
mărea saü nu. 


Dar ajunse cu bine la vapor și 
puse mâna pe pușca ce sta gata pe 
punte. In vreme ce se întorcea, câini! 
mirosiseră ursul şi-l atacară imediat. 
Ursul se întorcea cu atâta repezi- 
ciune când fntr'o parte când într alta, 
în cât Hendriksen nu găsea momen- 
tul să tragă ; în cele din urmă se 
aruncă in cea ma! apropiată crepă- 
tură şi dispăru din ochil câinilor si 
vânătorului. Unul din câini sări, în 
zelul lui pe o bucată de ghiaţă, unde 
rămase apo! urlând, necutezând să 
sară înapoi. Auzindu-l urletele, aler- 
ga! cu Scott-Hansen şil scăparăm. 

Peste câte-va zile auzirám pe Nord- 
ahl dimineața pe la 10 ore strigând 
urs! si imediat ne repezirăm cu toţii 
pe punte cu puștile. Dar şi de astă- 
dată câini! porniseră înainte și alun- 
gaseră urşil,—căci erai jouf. Ince- 
pusem să disperám d'at ma! vina, 
când Mogstad, urcându se pe un bu- 
toiü, observă că câini! se adunaseră 
la o mică crepătură și látraü cu fu- 
rie. Alergarăm imediat intr'acolo. 
Când ajunserüm, zărirăm urși! pe 
un bloc mare de ghiatá în crepătură 
Dou! câini săriseră după ef, pe când 
cel-l'alți stati de strajă de jur îm- 
prejur. Câini! "și jucaseră bine rolul. 
Ne fu uşor să împușcăm urșii. Le 
trimiserăm ma! multe gloanțe, până 
ce furăm siguri că n'aveai să se mal 
miște. 

Acum zăceaii fără viaţă. Dar nu era 
uşor să ajungem la dinșil. In sfirgit 
isbutirám să trecem pe bordul cel 
mare de ghiaţă, sărind de pe un bloc 
pe altul; spintecarăm urșil, si ca să 
fie maï usorf, le aruncarám mărun- 
taele, apo! îl legarăm cu funii și if 
traserăm. ast-fel, nu fără greutate 
prin apă. Când if ridicarăm pe mal, 
iata că sosiră si Nordahl, Pettersen, 
Bentsen, Hendriksen si pilotul, adu- 
când cu o admirabilă prevedere, si 
doui săni! cu dingil. Puserăm urși! 
pe sănii, înhămarăm noué câini la ele 
şi pe urmă trebuirăm să alergăm bine 
ca să ne ţinem de dinșil. 

In noaptea de 24 lunie primirăm 
iar visita a dou urși. Nordahl if des- 
coperi, tot pe cánd se ducea la sta- 
tiunea noastră meteorologică. Alergă 


repede înapoi si chemă pe cel cari 
nu se culcaseră încă. Dar alarma fu 
prea mare şi urşi! dispărură. 

Peste tre! zile, iată că pe la amiază 
o ursoaică venea tacticos spre vapor 
însoțită de un pul. Fripserăm slănină 
ca să'Y atragem, dar ursoaica bë- 
trână era foarte precaută si tocmai 
întrun târzii se apropia până la 
2_—300 de metri. Atunci pilotul nu 
se maï putu stăpâni si dete foc; nol 
cet-l'alif traserám la réndul nostru ; 
după ce mat făcu câți-va paşi ur- 
soaica căzu si după ce văzurăm că 
nu se mal mișcă, pornirám s'o adu- 
cem. Trebuirăm să ne folosim de o 
luntre, căci între nof gi urși era o 
crepătură largă. Puiul era un exem- 
plar admirabil, alb peste tot și botul 
negru ; nu era mal mare de cât cel 
maï mic câine al nostru. 

Când ajunserăm, sta pe corpul ma- 
mel lut, liniștit la aparență. Hendrik- 
sen if aruncă un laf de gât și el veni 
fără împotrivire. In luntre se urcă 
iar pe spinarea ursoaicel. Dar, ajunși 
la vapor si voind a’l despărți de ma- 
sa, de odată deveni furios, începu a 
se sbate, a musca si a urla teribil. 
If aruncarăm câte-va bucăţi de carne 
pe cari el le inghitia repede și con- 
tinua a urla iar, imediat Era atât 
de mic şi deja aşa de energic în săl- 
băticia luf, in cât trebui sá'l impus- 
cám. 

Vr'o doué séptémánt după aceea 
numai vézurim urși până în seara 
de 13 Iulie, când ne vizitară  trel. 
După o agitată vinétoare, unul din 
ei fu împuşcat. Şi de astă-dată câi- 
ni! ne făcură servici! bune. Cet l'altt 
doui urși fugiră de la prima descăr- 
cătură de pușcă si dispărură in ceaţă. 


Fridtjof Nansen. 
(Urmare în numărul viitor) 


Flinta fermecată 


— Legendă bosniacă — 


Sunt, ce e drept, flinte (puști) cu i- 
nele de aur şi podoabe de argint, 
ba chiar şi cu petre scumpe. Flinta 
beyului Sava. avea 12 inele de aur 
şi tot atâtea de argint, apof podoabe 
de sidef destule. Dar nu aceasta era 
cauza că flinta luf Sava era vestită 
peste nouă ţări si noué mări. 

Maestrul care o făcuse a înțeles 
săi dea însuşirea, cá orl-ce glonț 
care eșia din ea omora un om. 

Sava se luptase cu Dellein, care 
era acoperit cu o cuirasă cu trei 
rînduri de inele, si cu un arnăut, 
care avea o bluză de pâslă, si sub 
asta alte șeapte bluze de mătase. 
Glonful din flinta sa rupsese aceste 
bluze. 

Dawud, cel maf îndrăzneț dintre 
luptătorii bosniaci, 'st aruncă cea mal 
scumpă puşcă pe umăr, își umplu 
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chimirul cu bani. de aur și dintre 
doué-spre-zece citere își alese pe cea 
care suna maï bine. 

Intr'o Vineri plecă din Banjaluka 
și Duminecă ajunse în împărăţia lut 
Bey Sava. 

Indată ce făcu să résune acordu- 
rile citere, toate fetele ascultară, 
Maï intéiü cântă un cântec duios; 
toate fetele plángeaü și vérsaü la- 
crămi. Apoi cântă un cântec de a- 
mor plin de dor și de duioşie. 

Atunci Nastasia, fiica beyulut îl a- 
runcă un buchet de flori si fugi apoi 
rosindu.se. 

Noaptea ea deschise fereastra şi 
sub ea zări pe Dawud. Când se ple 
că, pentru ca săl vadă mal bine, it 
căzu de pe cap fesul ef roșu, la pi- 
cioarele lui Dawud. Acesta îl ridică, 
îl umplu cu bani de aur șil dete 
înapoi zicând: 

— Vezi acolo norul cel negru, 
voestí să mé lași să pier înaintea o- 
chilor tét ? 

Atunci ea își desfăcu briul de mă- 
tase sil legă de cerceveaua ferestrit. 
In curând îndrăzneţul Dawud era 
lângă dânsa şi o stringea în braţe. 

— Vorbeşte încet, îl zise ea. Căci 
dacă ne va descoperi tata, vom fi o- 
moriţi améndout. 

Si ef şoptiră încet, jurándu'sf iu- 
bire și credință eternă. In zorile zi- 
lei Dawud plecă dispărând in munţi. 

In fie-care noapte era briul la fe- 
reastră si Dawud pleca la cântatul 
cocosilor. 

In noaptea a cincea el se intoarse 
palid si plin de sânge. 

— M'aü atacat haiducii, zicea el, 
eï se află acum în pădure... Indată 
ce se va face ziuă, trebue să te pă- 
răsesc si ei mé vor omori. Pentru 
ultima oară te sărut... te strâng în 
braţele mele... Ah! dacă ași avea 
pușca fermecată a tatălui téü'! Cine 
ar îndrăzni atunci să më atace? 

— Flinta tatălui mei? exclamă 
fata speriată. Cum să o iaŭ? Ziua o 
poartă la umăr și noaptea doarme 
cu ea lângă dânsul. Dacă nu o va 
găsi dimineaţa, îmi taie capul. 

Nastasia plângea şi privea despe- 
rată spre cerul în amurgul dimineţei. 

— Adu' mi flinta tatălui téü si in 
locul ef pune pușca mea, care are $i 
ea 12 inele de aur şi 12 de argint, 
de patul ef atârnă trei ciucuri de 
mătase. El nu va observa schim- 
barea, 

Aşa se ruga Dawud, iar Nastasia 
se strecură abia rësuflând în cortul 
tatălui ef, îl luă flinta și puse în lo- 
cul eï pe aceea a luf Dawud. Beyul 
se mişcase, ce e drept, dar nu se 
desteptase. 

Dawud cerceta fiinta cu de amé- 
nuntul, strinse pe fata in braţe si 
jură că va veni a doua zi. 

Vineri se despărţi de dânsa si Du- 
minică era din noii în Banjaluka. 

Bey Sava luă în mână flinta luy 


Dawud si zise: 

— Bétránetele mé doboară si flinta 
im! apasă greü braţul, dar mat îna- 
inte de a muri, voi omori un necre- 
dincios. 

In fie-care noapte era briul Nas- 
tasief la tereastră. Trádátorul Dawud 
nu mal veni. 

Atunci năvăliră necredinciosit în 
țară și nimenea nu era în stare să 
supună pe seful lor Aga Dawud. . 

La oblâncul șelei calului săi se 
afia un sac mare, pe cari sclavii săi 
îl umpleaü cu urechile dușmanilor 
ucişi în luptă, 

Toţi locuitori! se pregăteaii de luptă 
împreună cu beyul Sava, 

Nastasia se urcă pe acoperișul casel 
ca să privească sângeroasa luptă. In 
în vălmășeală recunoscu pe Dawud, 
care tocmal năvălea cu calul asupra 
tatălui ef Beyul, sigur de victorie, 
trase cu flinta, — capsa nu luă foc. 
Beyul ingülbeni. Acum împușcă si 
Dawud. Glonţul lui găuri cuirasa lut 
Sava sil esi prin spate. Beyul se 
clătină pe cal si căzu mort la pă- 
mént. Un sclav îl tăie capul, pe 
care'l legă la oblâncul seletlut Dawud, 

Când Nastasia văzu aceasta, își 
șterse lacrámile și și înăbuși suspinele. 

Repede hotàriti se înveli în man- 
taua fratelui ef maf mic, se urcă pe 
un cal negru $i se repezi în învăl- 
máseala luptei, ca să caute pe Da 
nud, și sà'] omoare. 

Abia zări Dawud pe tînărul călă- 
ref, şi deja ochi asupra lui cu flinta 
fermecată. Glontul nemeri, Nastasia 
căzu moartă la pământ dând un 
suspin adânc. 

Selavul negru îl tăiă capul, if luă 
fesul din cap si îl apucă de përul 
cel lung. Acum recunoscu Dawud pe 
Nastasia, pe care o iubise odinioară, 

Descălecă și sărută capul însân- 
gerat. 

— Agi da cu bucurie un ban de 
aur pentru fie-care picătură de sân- 
ge a frumoaseí Nastasia, esclamă 
Dawud, aceluia care o va putea re- 
aduce la viaţă! 


Zicénd acestea aruncă flinta fer- 
mecată în fântâna de la Wistyn si 
plecă luând cu sine capul şi trupul 
frumoasei Nastasia pe careo îngropă 
cu mare pompă. 

Cornel. 


Uitimul atac 
— 13417 — 


Beduinif, urmăriţi de francezi, aŭ 
cedat o parte din teritoriul lor: Al- 
geria va deveni în curând o colonie 
franceză ; încă câte-va civcneli si a- 
rabif cel sălbateci se vor găsi subt 
scutul civilizaţie. 

Abd el-Rader, regele lor saŭ dey !) 
e în capul lor; numai poate rezista 


') Cap al vechiului guvern în Algeria. 


furiei inamicilor ; deşi brav, el crede 
în acest rezbel mânia lui Alah, care 
părăsește ţara sa, pedeapsă dreaptă 
ce se cuvine unul popor care se dă 
lene! si nu ştie să profite de bogă- 
fille de cari natura îl înconjoară. 

El e acolo în câmpie, nobilul Abd- 
el-Rader, așezat lângă bravif arma- 
te! sale și se gândeşte cu tristeţe la 
consecințele rezbelului. Corturile sunt 
făcute pe munte, cait pasc în liniște 
şi restul trupei arăbești e prin veci- 
nátate. Cu un ochiü senin, Abd-el- 
Rader contemplă câmpia imensă, pre- 
gătirile luptei. Se gândeşte la cura- 
giul fanatic al tovarășilor să. | 

— Amic!,—le zise el,—încă puţină 
răbdare ; un ultim efort si să ne li- 
berăm patria. Arăiaţi-vă demni ur- 
mași af Maurilor, cari ştiură să cu- 
cerească Spania. Aideţi, copil, la ar- 
me! Nu vé lăsați să cüdetf în bătă- 
lie ! 

Ast fel vorbea deyul, când de odată 
un nour de cavaleri acoperi câmpia, 
făcând un praf ce se ridica în niște 
nouri deși. 

— Francezii ! Francezii ! strigaii eï. 

La marginea colinelor se zărea o 
dungă roșie si regulată, care înainta 
din ce în ce. 

— Suntem pierduţi, voința luf A- 
lah să fie îndeplinită !—suspină Abd- 
el-Rader. 

Arabi! se aruncară pe caii lor cel 
iuți, agitándu'sf carabinele ; dar pu- 
teaü el oare să reziste tactice! euro- 
penilor ? 

După un măcel sângeros, drapelul 
tricolor fu arborat pe muntele unde 
se găsea mal "nainte câmpul lut Abd- 
el-Rader. 

Deyul, prizonier, tot ca si bătrânii 
să! șeici 2), purta cu mândrie capul 
stii inteligent. 

Când sosi la cortul generalului! fran- 
cez, deyul fu cu totul mirat de pri- 
mirea respectuasá si politicoasă ce 'i 
se făcea. 

Nu'i ceru nimeni iataganele sale, 
ci din contra, îl poftiră la un prânz. 

— Oare așa tratează francezi! pe 
inamici! lor ? zise deyul. Eü nu sunt 
condamnat la moarte, eŭ, șeful în- 
vingilor ? ! 

— Nol respectăm nenorocul arme- 
lor, nobile dey,—réspunse generalul. 
In vechime se zicea : Nenorocire ce- 
lor învinşi! si se abuza de eï ca să 
if jupoaie. Francezii sunt mal gene 
rog! în această privință, ca cucerito- 
ri! antichitütet. Tara voastră va fi 
administrată după legile noastre, dar 
ea se va bucura de libertatea obice- 
iurilor sale. Cât despre d-ta, nobile 
dey, castelul d'Amboise îţi este des- 
tinat ; dar să credeţi in mărinimia 
compatriotilor nostri și veți vedea maï 
târzii patria. 

Abd-el-Rader, cu totul mişcat de 
această generositate a învingătorilor, 


2?) Capul unul trib arab. 
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întinse mâinile către cer şi strigă ast- 
fel ca soldaţii săi să'l audă: 

— Voința lu! Alah e ca nol să as- 
cultăm pe generoșii francezi. Dacă 
mé iubiți, amici, nu vé revoltați nici 
odată în contra lor! 


Arabi! duseră mâna la inimă în 
semn de ascultare şi soldaţi! strigară : 

— «Trăiască Franţa !» 

Abd el Rader, după ce petrecu mat 
mulți an! in Franţa, obținu dreptul 
de a se întoarce în patrie, dar sub 


promisiunea de a nu ațița pe com- 
patrioți să! la revoltă. 

Fiul deșertului își (inu  promisiu- 
nea. Fu un credincios aliat al Fran- 
cezilor si tot d'a-una zicea: 

— Recunoștința e o legătură pe care 


TARENTELA.-- Vezi explicația) 


nu trebue nici odată s'o rup, subt pe- 
deapsá de perfidie! 


De la Olt. 


'l'arentela 


In fungul golfului Tarente, incon- 
jurat de ruine și bogate suveniri, se 
ridică oraşul care a luat numele gol- 


fului. Vestit odinioară, azi Terente 
a început să'și piardă renumele. Bara 
baril din toate părţile ai tăbărit a- 
supra luf si în cursul veacurilor, l'ai 
ars, Vaii pustiit, ast-fel că azi n'a 
mal rémas de cât un orășel, care se 
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oglindeste cu durere in apele albastre 
ale portului séü, unde sérpuesc doar 
bürcile pescarilor, in locul flotelor 
de odinioară. 

Populaţia se compune din pescari, 
oameni! liniștiți, ca și liniştea care'! 
înconjoară, Prieten! aï odihnei, al lui 
dolce far niente, propriii  intregeY I- 
talif meridionale, e! nu se tem de 
cât de D zeii, de soarta rea si de ta- 
rentula. 

Tarentula? E un păiajen veninos 
care s'a instalat la tarentini. Mușcă- 
tura lui, după spusele unu! medic din 
secolul trecut, derunjează dispoziţia 
corpului si tulbură atâta spiritul, în cát 
pacientul plânge, dansează, tremură, 
ride, se păleşte si moare în curând, 
dacă nui se dă ajutor la vreme. An- 
tidote puternice pot scăpa pe bolnav, 
dar boala revine în fie-care an, la 
aniversarea mușcăturei. Atunci tra- 
tamentul reîncepe cu o muzică scă- 
părătoare. Douë saü trey ceasuri el 
dansează într'una ; apoy, după un mi- 
nut de prostratie, reîncepe si aceasta 
durează o zi, adesea mai mult. 

De la tarentula a venit dec! nu- 
mele de tarentela, cel ma! vioiii, 
cel ma! picant, cel maï pasionat 
din toate danţurile. La sunetul u- 
unul tamburel, câte o dată a unui 
cimpoiti, perechea, mal întăi gravă, 
după ce s'a privit, se avântă, se es- 
cită cu ochii si cu gestul, se ener- 
vează, se electrizează. EY sar, se în- 
vârtesc, se evită, se apropie, neîn- 
cetat, până când unul—care de po- 
lite(& e tot-d'a-una bărbatul— se dă 
ca bătut. 

De la Tarente, tarentela a străbă- 
tut în toate orașele vecine, dar ni- 
cáier nu este mat în floare ca la 
Neapole. 

Acolo, totul concurează pentru a’ 
da caracterul cel mat ascuţit şi ta- 
rentela e o patimă. 


BULGARII 


Când te uiţi pe o hartă geografică 
a Europe’, Bulgaria nu apare de cât 
ca o ţară de puţină importanţă, care 
se găsește în Dunăre, munții Bal. 
kan! și Marea Neagră ; dar rasa bul- 
gară se întinde si dincolo de aceste 
limite. 

Réspándit& în toate ţările de prin 
prejur, o găsești prin Tracia, în Ma- 
cedonia si până in Morea, formând 
o popula(iune care n'atinge de cât 
la 4 milioane si '/, de indivizi. E o 
rasă aparte si a căre! soartă neno- 
rocită pare din secolul al XI-lea des- 
tinată să plătească barbaria vârstelor 
primitive. 

e Aceasta putu fi comparată cu a- 
ceea a Hunilor, cu cart bulgari! erati 
frati. 

Scoborându-se din Tătari, acești 
din urmă locuiaii de la începutul e- 


ZIARUL CĂLETORIILOR 


reí creştine, țărmurile Wolge! de 
unde veni numele lor de Wulgari si 
mat în urmă Bulgari. Mai târzii, mi- 
gratiunile vârstei de mijloc împin: 
géndu'!, ef se apropiară de Dunăre; 
apoi se réspándirá in Mysia sati Moe- 
sia inferior, care este teritoriul lor 
actual. 

Eï eraü atunci nişte hoarde bar- 
bare trăind cálürY si nelucrând de 
cât ca să réspándeascá împrejurul 
lor spaima și horoarea. 

Indată regi! lor luară cismulifele 
de purpură ale suveranilor, boneta 
de un in fin și coroana de aur; dar 
obiceiurile lor eraii tot sălbatice. Te- 
ribilul Krum, Attila bulgarilor, cele- 
bra victoriile sale făcend zeilor sa- 
crificif de oameni si de animale. El 
îşi spăla picioarele în mare înainte 
de a vărsa apă pe cap si de a stropi 
pe tovarășii să!, în mijlocul aclama- 
fiunilor sgoraotoase. Casa sa era toată 
de lemn. Şi cu toate acestea, domnia 
acestul Krum arătă apogeul perioa- 
de! păgâne în Bulgaria. 

Puțin câte puțin naționalitatea a- 
cestul popor se perdu în contact cu 
Slavii cary ocupaseră înainte de el 
malurile Dunărei. 

Ef luară în căsătorie femei slave, 
adoptară obiceiurile și religiunea lor, 
derivată din religiunea creştină grea- 


| 
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că, si primiră legile civilizuţiunei į 


slave. 

O mulțime de rézboaie arătară 
această perioadă de  transforma- 
re. Ele fură întreprinse de eï con- 
tra Rugilor, Grecilor si Turcilor. Cel 
mal teribil din acesta rézboaie finu 
31 de an!, si se termină în anul 1018, 
prin subjugarea complecti a Bulga- 
rief la imperiul Otoman. Cincl-spre: 
zece mif de bulgari făcuţi prizonieri 
atunci, avură ochi! arsí de nemilosil 
lor înving&tori. 

De la această epocă Bulgaria care 
a rémas creştină a căutat în diferite 
circumstanţe să 'și scuture jugul mu- 
sulman care 'í fu în tot-d'auna an- 
tipatic. 

Cu toate astea, independența nu 
veni singură. Dar când, in 1877, o 
nouă revoltă isbucni în Bulgaria, 
cauzată de desperarea și cruzimea 
pașalelor otomane car! if apásaü, Ru- 
sia îl veni în ajutor. 

Aceasta fu pentru bulgari încă o 
probă teribilă ; ef stiaü că revolte 
de acest fel se terminaseră tot-d'a- 
una pentru ef réü ; mulți dintre el 
se intrebaü cu tristeţe ce triumftre- 
bue să dorească. Atunci vedeal fa- 
milif întregi reunindu se si fugeaü 
cu copii! de pe pământul nenoroci 
rel, care pentru eï nu era de cát ca 
o pradă dorită, 

Echipagiul care if ducea era des- 
tul de modest: o căruţă garnisită cu 
pae gi trasă sati de bof saü de cal 
bétrén! si oameni! nu se suiaü de 
cât cu rîndul, o parte a drumului 
se făcea pe picioare ca să nu le fie 


prea greii animalelor la tras. 

Cu toate astea, de astă dată rez- 
belul trebuia să aibă pentru el un 
rezultat maf bun, căci cu toate că 
rémáneaü tributary Sultanului, cel 
puțin cápátaü o oare-care libertate. 

Azi Bulgaria e autonomă, adică gu- 
vernată de legile e! propri! ; si pros- 
peritatea sa e foarte bine asigurată 
pentru viitor. Bulgari! fiind munci- 
tori buni nu pot să lipsească de a 
deveni şi industrial! buni. Et cultivă 
pământul și cresc turme numeroase 
de bof și de berbeci, ale cărei! pro- 
fituri le e un mare isvor, aşa si cail 
lor sunt căutaţi pentru ușurința si 
resistonta lor la osteneală. 

Obiceiurile aceste! ţări sunt aga de 
simple, în cât ţăranul bulgar se mul- 
fumeste drept locuinţă cu un bordei 
din ramuri împletite, acoperite cu 
norot. 

Si cu toate astea, din mâinile bul- 
garilor iese esenfele de trandafiri 
așa de scumpe si așa de mult cău- 
tate in Orient, si care fac admira- 
tiunea tuturor. 

A. D. 


Un an după urcarea aeronautului Andrèe 


Acum un an ochi! lumet civilizate 
eraü îndreptaţi spre Nord unde în 
portul Vigo, pe insula Spitzberg se 
afla Andrée cu soţii sti, pentru ca 
să înceapă călătoria cu balonul spre 
polul Nord. 

Deja în anul 1896 călătoria lui 
Andrée ţinuse lumea în încordare și 
când el se întoarse din cauza vin- 
tului contrar, se făcură pe socoteala 
luf glume, unele bune, altele proaste. 
Andrée însă nu se lăsă în rătăcire. 
Marinimositatea compatriotilor săi în 
procură mijloace noul! şi ast-fel pe 
la începutul lui Iunie anul trecul el 
plecă pe corabia «Svensksund» pen- 
tru ca să'şi înceapă urcarea. El și 
tovarășii săi Fränkel și Strindberg 
ştiaŭ ce'i aşteaptă, el priveaii rece 
în necunoscut, gloria universală saü 
moartea. Acela care doreşte să a- 
jungă la ceva mare nu trebue să se 
intereseze de viaţa sa. 

Exploratori! își preparaü gazul, 
lucraü cu incordare la balon. Vintul 
nu sufla de la sud, după cum ar fi 
dorit el. 

In fine în ziua de 11 Iulie 1897, 
după amiazí la orele 2, Andrée se 
urcă în balon cu soţii să. Incet se 
ridica balonul—de o-dată !—Ce spai- 
mă, furia în care Andrée își pusese 
mare speranță se desfăcură de na- 
cală. Balonul dispăru din faţa privi- 
rilor celor de faţă, 

Câte-va zile ma! târzii ziarele a- 
nunţară urcarea. Zeflemiști! amuftirá. 

Multă vreme lumea se interesă de 
Andrée și de soţii: séf. Toţi doreaü 
să audă ceva despre dinsul. Operile 
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luf Nordenskjold si Nansen fură stu- 
diate cu profunditate. Acest interes 
era justificat, de oare ce fapta lul 
Andrée era pentru promovarea sti- 
intet. 

A scrut+ tainele Polului Nord, a 
fost o problemă multor expeditfiunt 
şi mult sânge si sacrificii aŭ costat 
aceste încercări. 

Istorisirea infricosatelor scene ale 
expediției luf Franklin se reimpros- 
pëtä in memoria tutulor. 

Multă vreme nu se auzi nimic des- 
pre Andrée. De o-dată căpitanul va- 
poruluf «Alken» împușcă porumbul 
cu știrea către ziarul «Aftonbladed» 
și toată lumea spera ca să afle amë- 


nunte, Se spunea că ma! mulți pes: | 


cari ar fi auzit pe coasta insule! 
Spitzberg strigăte omeneşti. S'aü fä- 
cut cercetări, dar nu s'a aflat nimic. 
Apoi veniră știri din America si Ru- 
sia, unde se spunea că s'a văzut ba- 
lonul. Acum s'aü trimis expediţii în 
căutarea lu! Andrée. 

Poate o dată se va întoarce An- 
dree fără să fi văzut polul Nord, 
poate însă că a văzut cu ochi! sti 
propri! fara, care a fost dorința a- 
tâtora, sati că a pierit. Cine poate 
pătrunde viitorul ? 

C 


Proverbe Africane 


Exploratorul german R. Prietze, 
care a petrecut multă vreme printre 
triburile Negrilor Fube în Togo (A- 
frica), publică în revista «Zeitschrift 
fur afrikanische Sprachen» numeroa- 
se proverbe întrebuințate de acești 
Negri. lată unele: 


Musca mănâncă cu încetul urechea 
câinelui. 
* 
k ok 
Nimenea nu'st ia acoperişul caseï 
sale ca să acopere casa altuia. 


"s 
Furnica a zis: «Dacá suntem cu 
toţi! putem ridica iarba.» 
$ 


i 

Unul care voeste să facă pace tre- 

bue însuşi să fie om pacinic, căci 

dacă nu aprinde si maf réü cearta, 
* 


kok 
O mamä nu se supärä multă vre- 
me pe copilul ef, cu o mânä il bate 
și cu cea-l'alti îl mângăe. 
MA 
Nici cu zece grămezi de lemne 
nu pott să da! foc une! pietre. 
Si o pisică mică prinde șoareci. 


se ae 
Lemnul strâmb lasă cenușă sti âmbă, 
* 


Un ochiü nu poate să vadă de o 
dată în doué sticle. 


$ 
ke 


Un papagal bétrán nu mat învaţă 
să vorbească, 


*ok 
Un leopard bătrân nu'st maf schim- 
be vergile de pe piele. 
* 


*ok 
Carnea multă nu strică ciorba. 
ss 


Minciuna omoară pe om. 


T k 
Nu pot! să schiopătezi cu amên- 
douë picioarele. 


$ i 
Limba omului dárimá case. 


koak 
Un copil care n'a văzut alte ţări, 
zice că numai mama stie să facă mân- 
care bună, 


Un canal în China 


Marele canal imperial, scrie dr. 
Martin în ziarul «Peking And Tient- 
sin Tures» este cu dreptcuvént cea 
maf importantă lucrare făcută de 
mână omenească. El se întinde de 
la capitala imperiului ceresc și până 
la Hangtschau spre sud de Shangha! 
într'o lungime pe 1100 m. Pe tim- 
pul domniei mongole înainte cu 600 
de anf, era gata acest colosal canal. 
Acum e în parte ruinat, ca si alte 
multe lucruri în China. 

Pufin se cunoaşte, că acest canal 
a avut un alt precursor, adecă un 
canal care pleacă de la Kiamtschau 
peste Schantomg la Laitschau și care 
se numea Kiaolaiho. Nu se știe data 
exactă când a fost deschis, totuşi cu 
el se aduce în legătură numele pri- 
mului împărat al dinastie! Sungd 
(560 înainte de Christos). 

Legenda poporală spune că puntile 
peste acest canal aü fust făcute de 
acest împărat Numărul lor este de 
12. Canalul a căzut în ruin? din cau- 
za inundărei dese a fluviului Hoan- 
gho, care aduce deposite mari de 
nisip. 

Canalul avea o lungime de 160 
km. El scurta nu numai drumul de 
la bine-cuvéntatele câmpii! de orez 
din China de mijloc ci si înconju- 
rarea periculosuluf promontoriü de 
la Schantung. 

Când împăratul Li-Hung-Chang pe 
la anul 1865 se luptă în contra re- 
belilor Nieu-bsi, pe cari îi goni din 
peninsula Schantung, restaură în par- 
te acest canal, pentru ca ast-fel să 
îngreuneze intoarcerea rebelilor. 

Dr. Martin își închee interesanta 
sa descriere cu cuvintele: «Acum se 
naşte întrebarea că oare intreprin 
derea germană nu va putea restaura 
cu totul acest canal?» 


C. 


© cálétorie 


. in pámánturile descoperite de 
Cristofor Columb 


După ce chiar domnul Carter Ba: 
ker mé asigurase că, văzând perfecta 
lucrare și documentata reproducție 
istorică a modelelor trimise de ora- 
șul Genova, lor li se va da premiul 
de excelență, adică cel ma! mire pre- 
miu la care puteaü să concureze“. 

De aceea fu! foarte întristat, când 
intorcéndu-mé la Genova, trey an! 
după închiderea expozitiel, de a găsi 
alături de modelele expuse în pala- 
tul Alb, o modestă medalie de bronz 
însoțită de un pergament redactat în 
chipul următor : 


Recompensă 
«pentru modelul caravelelor spaniole 
«Santa Maria Pinta» şi Nina. 

«Ele seamănă așa de mult in u- 
«nele amănunte cu reproducția mo- 
«delelor caravelelor care se află azi 
«în Chicago, în cât te tace să crezi 
«că constructorii modelelor trebue să 
«fi luat multe aménunte după ele. 

«Aceste modele aü mari merite 
«pentru frumuseţea și acurateta cu 
«care aü fost executate.» 

Acest pergament e iscălit de domni! 
F. M. Palmer, preşedintele comisiu- 
nef columbiane, Francisc Elgar, John 
Bogd Tacher, Jus F. Dickinson, mem 
brif in comisiune. 

In scurt acest pergament care se 
rezum așa: aceste modele sunt foarte 
bine făcute, deci sunt copiate e în sine 
însuș! cel mat bun elogiü al opere! 
mele ; dar totus! din această diplomă 
rezultă că modelele genoveze aü fost 
în mare parte imitate de spanioli, 
de chiar acele caravele pe care eii 
le am văzut pentru prima oară an- 
corată la Chicago ! 

Și asta e prea mult! 

Trebue chiar să notez că în tim: 
pul vizitei mele la don Cesareo Fer- 
nandez Duro, şi la Don Rafael Mon- 
leon, ambii s'aü arătat puţin satis- 
făcuți de exactitatea istorică, din 
punctul de vedere al arheologie! na- 
vale, prezentată de cele doué cara- 
vele Pinta si Nino construite la Bar- 
celona, 

Din fericire acel dou! domni de 
care mé leagă o adevărată amicitie, 
ar putea mărturisi că la Genova erati 
deja gata zincotipiile desemnurilor 
complecte ale caravelelor; zincotipit 
pe care le expediasem deja la Ma- 
drid, mat înainte ca la Barcelona, pe 
socoteala guvernului Statelor-Unite, 


*). Spre a face mail înțeleasă deosebir.a 
care era între nave și caravele şi pentru 
ca comisiunea examinatoare, ca şi publicul 
să'şi poată face o idee de planurile cu care 
fuseseră construite aceste modeie, crezul 
nemerit de a alătura pe lângă ele o bro- 
șură, tipărită în limba engleză si italiană, 
unde erati adunate toate observaţiile scrise 
chiar de Columb în Diario al săi cu pri- 
vire la cele trey bastimente ale sale. 
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să se fasoneze pe cât se putea maï 
bine, pentru motive de economie si 
de grabă, două vase dându-le apa- 
renja de caravele medievale. 

Mé tem de a plictisi pe cititor si 
de aceea nu voiü mal arăta deose- 
birea care există între năvile con- 
struite de mine și cele spaniole, de 
. aceea voiü conchide spunând că de-ar 
trebui să mé. apér de acuzarea cá 
am copiat lucrarea făcută în Spania, 
as încredința apărarea mea lu! Don 
Cesares Fernandez Duro, presedin- 
„tele chiar al comisiunet. arheologice 
„numită de generalul spaniol pentru 
reconstruirea năvei «Santa Maria» 
căruia, chiar din a doua jumătate a 
anului 1890 îi făcuseră cunoscut prin 
mici schiţe, ideile mele asupra pro- 
babilelor forme ale vaselor ; idet a- 
probate în scrisoarea lu! de la 7 Oc- 
tombrie acel an. 

Don Fernandez Duro cum am spus 
deja, oferindu'mt tn Madrid chiar, 
` medalie de argint ce i-a fost confe 
„rită de guvernul spaniol, a vrut sá'mt 
aducă omagiii pentru lucrările exe- 
cutate în Italia. 

Cât despre mine eti declin modesta 
recompensă ce a fost acordată năvi- 
lor mele, dar nu pot si nu trebue sä 
primesc cele scrise pe pergament, 
fără să protestez cu putere atât din 
partea mea cât si din partea comu- 
ne! Genova. 


Instiintat dintr'o telegramă despre 
sosirea la New-York a contra-amira- 
luluf Magnaghi cu «Etna» şi contra- 
amiralului Morin cu «Vittorio. Ema- 
nuele», «Flavio Gioia» si «Amerigo 
Vespucci» luándu'mt adio dela Chi- 


cago mé reintorsef repede la New- | 
York, lăsând liniştitul si pictorescul . 


ancoragiü din Bay Ridge, unde «Cor- 
saro» in timpul absente! mele ex- 
perimentasem deja efectele unu! prim 
ciclon, trecând din fericire pe la 3000 
mile la răsărit de New-York, mé du- 
sei lângă năvile noastre regale. 

Pe când eü eram în vizită la cel 
douf contra amiralí si salutam cu 
dragoste pe ofiţerii Statului-Major, pe 
care'í cunoscusera deja ca elevi sai 
guarzi de marină, atunci pe când eü 
eram încă în serviciul activ al ma- 
rine! regale, «Corsaro» făcea provi- 
ziuni, reînoia apa, pregătindu-se pen- 
tru călătoria de reîntoarcere, căci 
socoteam să plec la 23 August. 

Insă, gra(ioasa invitație ce mi-a 
fost făcută de contra-amiralul Morin 
de a urma diviziunea comandantă 
de el, și de a face împreună cu el 
călătoria de reîntoarcere era foarte 
atrăgătoare gi de aceea amânat ple- 
carea. á 

Si asta fu un noroc; căci centrul 
cielonuluf care a bătut la 24 August 
a trecut pe aproape si la résárit de 
New-York, producând pagube mar! 
pământului şi multe naufragii de 
yachturi și de vase marl. 


Dacă «Corsaro» ar fi plecat în ziua 
de 23, a doua zi ar fi fost coprins 
de ciclon și... probabil, că acum n'ag 
avea plăcerea să vé scriü aceste a 
mintiri de călătorie. 

Așa de mare fu puterea vântului 
în cât o mulțime de arbori seculari 
fură ab&tut! pe străzi sağ în parcu- 
sile orașului; la Brooklin câte-va 
case fură prübusite; pe coastă unde 
ciclonul a fost mal puternic aŭ fost 
maï multe naufragif cu numeroase 
victime. 

Aproape în faţa strüzef a 23-a, loc 
unde se: afla ancorat şi «Corsaro», 
an vas pilot cu o greutate de 70 de 
tone sa cufundat fiind ancorat. 

«Vigilant», noul yacht de cursă con- 
stituit spre a apăra «Cupa Americel» 
în 'contra yachtului englez «Valky- 
rie», cu toate că avea tre! ancore lă- 
sate in mare, totuși puţin "1 lipsi ca 
să nu naufragieze pe stânci, de care 
fu lovit un alt yacht de vr'o 40 de 
tone; din doué bărci mari cu vapor 
care i-aüi sărit în ajutor, una fu rës- 
turnată şi un marinar se înecă. 

La Battery Point, chiar în rada por- 
tului New-York, deci într'o poziţie 
adăpostită, valurile ridicate de fur- 
tună ai avut o înălțime de 6 metri. 

După spusa ziarelor de 30 de ani 
nu se maï văzuse un uragan aşa de 
puternic, 

Steaua cea bună a lui «Corsaro» 
făcu asa ca din cauze întâmplătoare 
el să. nu fie ancorat la coastă ci în 
largul márel. 

Și asta fu un adevărat noroc! 

Cu toate astea si «Corsaro» avu o 
amintire despre furtună $i despre 
neuitata noapte de la 23—24 August. 
Flavio Gioia şi Amerigo Vespucci tură 
scoase din ancorele lor si asvirlite 
peste «Corsaro» smulgându'l din an 
coragiul luf aga că a doua zi con- 
statându s» pagubele suferite, mie 
era teamă. că nu voiü putea urma 
Diviziunea navală în apropiata el 
plecare. Aceasta, din fericire, fu a- 
mânată din cauza altui ciclon ivit la 
28 si 29 si în acest timp «Corsaro» 
putu să'și repare pagubele suferite 
și să fie gata de plecare. 

Acest ciclon, anunţat mat dinainte 
de biuroul meteorologic, produse si 
el pagube mart. 

Pătrunzând în continentul Flori- 
def, la Savamah produse pagube e- 
norme, numeroase nautragi!, ruine 
si multe victime. 

«Etna» plecată in ziua de 27 si 
îndreptată spre golful Mexic, desi 
era departe de centrul ciclonulut to- 
tugí a suferit din cauza lul. 

După cum se vede ultimele zile 
luna August petrecute la New-York 
fură rele din cauza unu! şir de fur- 
tuni și uragane; aga că după cesta- 
bileam ziua de plecare o amânam, 
căci veneaü alte furtuni. 

The Weather  Forccaster, profetul 
timpului, Monseniorul Dunn, direc- 


torul observatoriuluY meteorologic, cu 
buletinele sale ridicate la Equitable 
Building ne ţineaii mereü înspăimân- 
taţi ; şi prezicerile meteorologulut nu 
eraii înșelătoare. 

Firile telegrafice ale golfului Mec- 
sic, acelea ale Floridei), ale insulelor 
Bahama si Antilelor, îl înștiințati 
dinainte despre diferitele pozitiunY ale 
ciclonulut. 

Știrile că, in urma buletinelor sale 
meteorologice, ziarele le dădeaii pu- 
bliculuf, nu eraü de loc mángietoa- 
re; îm! amintesc intr'adevér noaptea 
de 20 spre 21, pe când eram în tren 
între Washington şi New York, un 
adevărat potop căzu de sus însoțit 
de vânt, fulgere si trăsnete. 

După trei zile de timp réü, 'pro- 
fetul Dunn, cu nouile semnale, cu 
nouile buletine, prezice alte furtuni, 
alte dezastre. 

Din această cauză era natural să 
amânăm plecarea aşa că am ajuns 
la ziua de 31 August. 

(Va urma) 


Varietă tti 


Câţi biciclişti sunt in lume? La 
această chestie răspunde un inginer 
italian în revista «Nuova Antologia»: 

«Ajunge ca să amintesc, zice din- 
sul, că în anul 1894 numărul bici: 
cliștilor din Anglia a fost de 400,000 
și în America de 500,000. Contribu- 
fia pe biciclete a fost în același an 
în Franța 1,982,000 fr. In cursul a- 
nului 1895 s'aü vindut 300,000 bici- 
clete. Numărul total al bicicliştilor 
din lumea întreagă este de 10 mi- 
lioane.» 

—X— 

14.000 miluri in 35 minute. — 
Depeşa din Manila care cuprindea 
ştirea că comandantul escadref ame- 
ricane Deway e gata să atace flota 
spaniolă, a ajuns la New York în 35 
minute. In acest scurt timp depesa 
a făcut o distanti de 14.000 miluri 
engleza, desi a fost luată de pe mat 
multe linii telegrafice. Də mare in- 
teres este routa ce a făcut pe cablu 
de la Manila până la New-York. A 
trecut prin Hong-Kong, Saigun, în 
colonia franceză Cochinchina, de aci 
la Singapore, Penany, Madras in In- 
dia engleză, la golful de Bengalia. 
De aici depeşa a fost expediată la 
Aden, Suez în Egipt, Alexandria, a- 
po! prin cablu sub marin la Malta, 
Gibraltar, Lisabona, Parthenero, sta- 
ţia sudică a Angliei. De aici s'a tri- 
mis depesa la Londra și Watterulle 
in Irlanda, de unde ajunse apoi di. 
rect la New-York. Intregul drum a 
fost, după cum s'a zis mal sus, de 
14.000, adică mat mult ca doué trei- 
m! din circomferenfa pământului. 
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A munci 
Aducem la euuostinta cititorilor 
nostri că Ziarul Călătoriilor pri- 
meste spre publicare în coloanele 
sale descrierea localitatilor maï 
însemnate, a băilor, etc., din ţară, 
precum si descrierea escursiunilor 
făcute de societăți, de turişti etc. 
i ABEDE MIE z 


Dezastrul din Dongoi 


= — Povestire deun martor ocular — 
yF 


Am primit zilele trecute o scrisoare 


de la unul din prieteni! mef, un sub- 


ofițer din infanteria marinel france- 
ze. Fäcea parte din coloana care in- 
tră în Timbuctu la 10 Ianuarie 1894 
și care, plecată în recunoaştere sub 
ordinele locotenentului colonel Bon- 
nier, a fost masacrată în dimineața 
de 13, după 3 zile de marş de la 
Cetatea Sfântă. 

Iată ce'mt scrie el: 

«Dupá ce am făcut cam 800 kilo- 
metri prin mijlocul nisipurilor arză- 
toare ale Saharei occidentale, am a- 
juns aproape de Timbuctu, la Mopte. 

«In seara de 29 Decembrie, un 
matelot din flota care opera pe Ni- 
ger, sub comanda locotenentului va- 
suluf anume Boiteux, sosi la not a- 
ducându-ne noutăţi alarmante. 

«Flotila, compusă din două mici 


salupe canoniere, Mage si Niger, se | 


scufundase, surprinsă de o scădere 
subită a apelor. Un nor de inamici 
tăbări asupra trupe! și nu'! mat lăsă 
nici un minut de repaos. 

«Ast fel, prevenit de această si- 
tuatie desperată, colonelul Bonnier 
hotărî să meargă în ajutor. Chiar în 
noaptea aceea părăsirăm Mopte. 

«Câte-va zile după aceea, am în- 
tàlnit flotila şi am pus pe fugă ban- 
dele de Tuaregi, cari turnicaii prin 
împrejurimi. 

«Plecarăm după aceea în spre Ce 
tatea Sfântă, unde ne puturăm odihni 
puţin. Bandele de Tuareg! atacaü 
mereü între Kabara si Timbuctu. 

«In seara de 12 Ianuarie, a 5a 
companie şi un pluton din compania 
a 11-a, primiră ordin de a pleca în 
spre un campament tuareg. 

«Timp de 3 zile noy merserăm sub 
un soare arzător. In seara de 16 
ne-am oprit, nu departe de Sansan- 
dig, la Dongoi, spre a ne repauza. 

«Nu avusesem încă nici o ciocnire 
serioasă. Câte-va grupe de Tuareg! 
călări se arătară la orizont, dar se 
retraseră numa! de cât. Ne aşteptam 
însă la un atac serios în drumul spre 
Kayes. (Vezi ilustrafia pag. DI). 

«Noaptea se lăsă, si ofițeri şi-sol- 
daţi nu intárziará d'a adormi de un 
somn profund. 

«Numa! câte-va sentinele ne pä- 
zeaü. 


«Eram aproape de Kayes si statul- 
major avea motive să creadă impo- 
sibil un atac lângă acel oraș ocupat 
de trupe franceze. Cavaleri! inamici 
dispăruseră de asemenea de tot, că- 
tre sfârşitul zilei. 


«Cu toate acestea, puţin înainte de | 


a adormi, mi-am exprimat temerea 
către un sergent, prieten al meüi. — 
N'ayea nici o grijă, imt răspunse el, 
colonelul îşi cunoaşte meseria 

«Si se lungi la pământ, iar un sfo- 
răit puternic mé instiinf& că ador. 
mise. 

«Sărmanul! a fost unul dintre cel 


d'intéf ucişi, fără a fi avut măcar i; 


vreme să pue mâna pe puşcă. 
«Liniştea sufletească care o ve- 


deam la cef ma! mulți, nu'mt ridi- | 
cară temerea. Am pus armele lângă | 


mine, voiam să fiii gata la orf-ce e- 
ventualitate. Ştiam că eram réü pä- 
zit. Sentinelele noastre eraü tot așa 
de obosite ca si nof. 

«Voiam să rezist somnului, dar era 
peste putință. Ochii! mi se închiseră 
fără voie. 

«De o dată tresürit. RidicaY capul 
și privi! în jurul meü. Tot! tovarăşi! 
continuaii a dormi. 

«Visasem, de sigur. Mé uita! la 
ceas şi la lumina unor cărbuni cart 
licáreaü încă, văzul că nu era nici 
miezul nopţer. 

«Liniştea cea ma! complectă dom- 
nea pretutindeni. VrutY si readorm, 
când un zgomot depărtat, un mur- 
mur maï mare, mé făcu să tresar din 
noŭ. 

«Aproape de nu! era un petec de 
pădure. Toată atentiunea mea era 
îndreptată în spre acolo. Pe jumé- 
tate sculat, cu përul sbârlit, căutam 
să deosebesc bine slabul zgomot. Era 
ca un gemăt înăbuşit, suspinul unu! 
om surprins în somn şi care e ucis 
înainte de a se destepta. 

«Ascultánd mereü, deosebi! mal 
bine gemetele unuf muribund. 

«Cel mat mic zgomot se aude foarte 
bine, la distanțe mary, in desert, mal 
cu seamă când puy urechea la pă- 
mint. 

«Nief o îndoială, inamicul ne în- 
conjura. Sări! in sus. 

«In momentul când fugii, spre a 
da alarma, auzif un noŭ strigăt, si 
foarte distinct de astă-dată si care 
venea dintr'o direcţie opusă Nu mé 
ingelasem. Tuaregii formară un cere 
în jurul nostru. 

«— Luaţi armele! strigat cláti- 
nánd pe somnoroși în trecerea mea 
și înaintând spre cortul colonelului. 

«Câţi-va se sculară si neștiind ce 
se petrece, crezură ca visează încă, 

«De. o dată colonelul eși din cort. 
incingéndu şi centironul și urmat de 
căpitanul Nigotte. 

«Intr'o secundă tot statul-major era 
in picioare. _ re: 

«Colonelul se duse către un gor- 
nist, care dormea adânc. Il scutură, 


| lovească cu piciorul în coaste. 


dar el nu mişcă de loc. 

«— Scoalä!» if strigă la ureche. 
Nimic însă. 

« Atunci, nerăbdător, începu EA 
n 
sfîrşit se scoală si luând cornul sună 
din toate puterile ocolind tabăra. 

«Era prea târziii. . Inamicul se a- . 
propiase. 

«De o dată o detunătură, urmată 
de strigăte de oameni car! sunt strînși 
de gât, făcură pe toată lumea să 
sară în picioare. 

«Soldaţi! luară armele. In acelaşi 
moment maï multe mit de tuaregt 
strigând, năvăliră din pădure, din tu: 
fişuri, de pretutindeni. O parte din 
e! erati călăr!, restul pe jos, armaţi 
cu lănci si lung! cuțite. 

«Nüvülirea fu asa de repede în cât 
primele rînduri! ale soldaţilor nostri 
n'aü avut nici vremea să se apere. Et 
fură loviți înainte de a se scula si 
li se luară armele. O mare parte sunt 
omorit! în somn. 

«Chiar de la început căpitanii Tas- 
sard si Soussairie, d rul Gall şi dra- 
gomanul Ackluch căzură morţi. 

«Gemetele de durere ale răniților 
se amestecă cu strigătele sélbaticilor 
ale inamicului. : 

«Colonelul, palid, cu sabia într o 
mână si cu revolverul într'alta, caută 
să retie pe oameni, car! vor să fugă. 

«Căpitanul Nigotte fu rănit în cap. 
Sângele curgea în abundență. Is! 
legă rana cu batista şi r&mase nepă- 
sător. 

«Un moment focurile noastre o- 
priră avintul agresorilur. Cel puţin 
trei sferturi din af noștri züceaü la 
pámint. 

«Atacul se începu însă cu mal 
multă înverșunare. Am pus baione- 
tele la puşti, căci sălbaticii eraü asa 
de aproape, in cât nu ne ma! pu 
team servi de cát de arme albe. 

«Numărul soldaţilor nostri scădea 
mereü. Din 6 ofiţeri car! erati în pi- 
cioare, douf căzură. 

«— In retragere! comandă colo- 
nelul si noi tot dam înapoi, pas cu 
pas, spre a câștiga pădurea. Colo- 
nelul se gândi la sub locotenentul 
Sarda, care remiüsese de cu ziuă la 
câți-va kilometri cu un bun număr 
de soldaţi. Dacă neam fi putut în- 
tâlni, ar fi fost un mare ajutor. Era 
însă peste putință de a ne putea re- 


'trage. 


«— Un om decis! strigă colonelul 

«— Eü! respunse căpitanul Ni- 
gotte. 

«— Du-te curând si înștiinţează pe 
sub-locotenentul Sarda să vie in a- 
jutor. 

«Dar era imposibil a esi de acolo. 
Numa! dacă ne-am fi apropiat de 
pădure era cu putință să ne stre- 
curăm. | 

«— Inainte! strigă colonelul și se 
avântă cel dintă!, fluturând sabia. 


»Ne apropiarăm de pădure, când 


de o dată colonelul se opri pe loc, 
se clătină si căzu jos. Un glonţ îl 
isbi în frunte, omorându 1 la moment. 
«Această moarte a produs dezor- 
dinea între nof, : fie-care căutam să 
fugim. 
«Altf doui ofițeri mat căzură, 
«Eü intraf în pădure și mé strecu- 
raf printre arbori. 
«Sgomotul luptei nu'l mai auzeam 
de cât ca un plânset depărtat. Sél. 
5atecif ncideai de sigur pe răniţi. 
«După un ceas de drum am ajuns 
la micul detașament al ofițerului 
Sarda. 
«Ast-fel, poate că numal eŭ singur 
am scăpat cu viață din acel mare 
dezastru de la Dongoi.» 


G. Lucon 
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CAP. IV 
CĂLETORIA VAPORULUI FRAM 


In seara zilei de 18 Iulie, Mogstad 
şi eŭ împuşcarăm un urs, cu ajuto- 
rul şiretenie! si iuțelei câinelui Bella. 
La început, câini! atacară ursul o 
dată sati de două ori; după o scurtă 
împotrivire, el sări însă în apă si 
trecu prin două crăpături, al căror 
înconjur luă mult timp câinilor. Toc- 
mai voia să se arunce într'o a treia 
cr&pătură, când «Bella» i1 esi înainte 
la o distanță de vr'o 6 metri. Mog- 
stad profită de acest moment și tri- 
mise ursului, care se oprise în loc, un 
glonţ, de la o depărtare de vr'o 2— 
300 metri. Avu norocul să'l nime- 
reascá drept in cap. 

In ziua de 20 Iulie pilotul împușcă 
un urs mare care venea înotând prin- 
tr'o crăpătură, iar în seara zile! de 
6 August împușcarăm ultimul urs, 
dar în conditi! atât de dificile, încât 
trebuirăm să'i părăsim corpul și să 
ne mulţumim să ne întoarcem numai 
cu blana. 

Păsări impuşcam cu grămada. Hen- 
driksen singur a împușcat într'o sin- 
gură zi 19 păsări, iar nof împuşcam 
câte 10—20 si mat târziii 30—40. 

Această viață nu numai că avea 
o influenţă bine-făcătoare asupra dis- 
poziție! noastre, ci ne făcea si poftă 
de mâncare; dar acum și aveam 
fripturi din belșug! 

Aveam nevoie, pe de altă parte, 
de consolatie, căci starea ghetel era 
mizerabilă si mai că pierdeam spe- 
ranfa de a esi în cursul acestei vert 
din gheţuri. 

In primele zile după liberarea cu 
forța a vaporului, ghiața a fost re- 
lativ liniştită. La 8 si 9 Iunie am 


VPE EL 


——————————————————————————————— Á— — —— M M e M n MÀ a — 
—————— 


ZIARAL CÁLATORIILOR 


avut o presiune violentă, asa că va- 
porul a fost ridicat aproape de 2 
metri dintr'o parte, şi de 60 centi- 
metri de cealaltă. Si în zilele de 10 
şi II Iunie presiuniea a fost puter- 
nică, maf ales pe la miezul nopţei, 
până pe la 3—4 ore. 

In sfîrşit ghiata cedă în ziua de 
15 Iunie. Fiind-că totuşi era cam 
greü de străbătut printre fărămătu- 
rile ef, dădu! ordin ca să se dea foc 
la mașină; dar înainte de a se pro- 
duce aburul, canalul se deschise, așa 
că izbutirăm să tragem vaporul prin 
crépáturá. Ajutând apoí și aburul, 
străbăturăm lacul, unde găsisem o 
poziţie favorabilă pentru vapor. A- 
colo rémaseràm până când la 14 Iu- 
uie ghiata se mai desfácu, si fiind-cá 
vézurüm în direcţia spre sud sudvest 
un lac, hotürirám să înaintăm într'a- 
colo. Puserăm deci coşul si cârma si 
ne îndreptarăm spre cr&pătura în- 
gusti ce ducea spre lac. Cu toate 
însă că pusef mașina să lucreze cu 
toată puterea, nu puturăm forța tre- 


cerea. Crăpătura începu iar să se în- 


chidă, si furăm nevoiţi să ne intoar 
cem la vechiul loc. Acest lucru ne 


supără cu atât ma! mult, că n'aveam ` 


să maï trecem nici cât o lungime 
de vapor ca să ieşim în lac... 

Am stat acolo până în seara zilei 
de 27 Iunie, când ghiaţa se desfăcu 
așa, incât hotării să facem o nouă 
încercare. Deterim foc la maşină şi 
începurăm, pe la 11!/, seara, să în- 
cercăm a forţa ghia(a. Făcurăm ast- 
fel un drum de vr'o două mile ma- 
ritime spre sudest; apol! r&maserăm 
pe loc vr'o săptămână, până ce la3 
Iulie ghiata se deschise deschise des- 
tul ca să mal înaintăm vr'o 3 mile 
printr'un canal ce ducea spre sud- 
sudvest. In noaptea de 6 spre 7 Iu- 
lie mat făcurăm o încercare de a 
forța ghiata, dar nu puturăm înainta 
mal mult de o milă. 

Intr'acestea, curentul era foarte 
puternic si une-ori isbea asa de tare 
vaporul, cu blocurile de ghiaf: pe 
cari le purta, încât îl sguduia si rës- 
turna une-or! unele obiecte. 

Marea era mereii foarte adâncă. 
Asa, în ziua de 6 Iulie n'am datde 
fund la 3000 de metri; peste două 
zile,—eram atunci la vr'o 83? ?' la- 
titudine nordică, — făcurăm un noü 
sondagiü si deterăm de fundul mări! 
la o adâncime de 3400 de metri. 

La 6 Iulie isbutirăm să impingem 
iar vaporul niţel înainte; fu însă o 
muncă grea si înceată; ghiata era 
rea si vântul contrar ne sta mult 
împotrivă. Dar desi progresele eraü 
încete, totuşi eraü progrese, şi de a- 
ceea däduï ordin ca să se împingă 
vaporul spre sud de câte ori se pre- 
zinta ocazia, 


Dar pe când ne chinuiam ast-fel 
să facem mici progrese, observaţia 
de la 13 Iulie ne descoperi faptul 
că fuseserăm binișor împinși îndărăt 


si că iar ajunsesem la 830 12" lati- 
tudine. Putea să pară ridicol a căuta 
să înaintăm in ast-fel de împrejurări. 
Dar ori-cât de rea era perspectiva, 
totuşi. încercarăm a ne sustine spe- 
ranţa si in tot-d'auna eram gata a 
profita de cea d'intéiü ocazie ce ni 
se prezinta. 

Tàrziü in seara zilei de 17 Iulie 
ghiafa începu a se desface atât de 
tare încât hotărirăm să dăm foc la 
mașină, Ce e drept, ghia(a se în: 
chise iarăși curând, dar cu toate a 
cestea păstrarăm aburul. Si nu turăm 
desamăgiţi ! Căci pe la ora 1 dimi- 
neata apa se deschise, asa că am pu- 
tut merge înainte vr'o 3 mile mari- 
time în direcţia spre sud. 

In decursul diminete! furăim opriți 
de o banchiză enormă, lungă de mar 
multe mile,— asa că furăm siliți să 
ne oprim. Ziua următoare am stat 
acolo pe loc. Pe la miezul nopţii: 
ghiaţa se desfăcu destul de tare, dar 
ceața era așa de groasă cá nu pu- 
team vedea nimic. 

La 19 Iulie ni se păru in sfirsit 
că aveam perspectiva de a face un 
drum bun înainte. Plecarăm înainte 
de amiazi, după ce ceața se ridică 
și făcurăm până la 8 ore seara vr'o 
10. mile maritime. 

Această întâmplare norocoasă ne 
bucură foarte mult. Și maf mult ne 
înveselirăm când, în ziua următoare, 
cu toată ceata si deși trebuirăm să 
ne oprim in trei rînduri, totuși am 
înaintat de la 830 14' de dimineaţa 
până la 82° 52' la amiazi și 820 39' 
la miezul nopţi!. 

De la 20 până la 27 Iulie am fă- 
cut mereü progrese bune. Pe la mie- 
zul nopți! în ziua aceasta din urmă, 
ajunsesem la 81? 32' latitudine. 

De la 27 Iulie până la 2 August 
avurim o muncă înceată si obosi- 
toare. Până la 2 August nu trecusem 
de 81? 26' latitudine, si în acelaș 
timp furăm impinsí o bucată spre 
răsărit, până la 130 41” longitudine 
de est. 

Luni, 3 August, făcurăm vr'o 2 
mile maritime spre sudvest, dar ae 
po! trebuirăm să rămânem în apă 
până în ziua de 8, când în sfirsit 
ghiatfa se deschise în jurul vaporu. 
luf asa cá pela 9 ore seara puturăm 
să ne mișcăm mai departe. 

Dar de-abia. fücusem vr'o 6 mile 
maritime, când furăm opriţi de o 
strimtoare îngustă. Incercarăm  s'o 
spargem cu prafde puşcă şi mat târ- 
zii cu un alt esplosibil şi încălzi 
răm mașina până la limită, dar în 
zadar; nuizbutirám să înfrângem re- 
zistenta micilor ghețari ce ne inchi- 
deaü drumul. De obiceiii, aceşti ghie- 
țari nu sunt așa de mici si nevino- 
vați cum s'ar crede. Constaü din fä- 
rămături de gheturí vechi, groase şi 
foarte resistente. In apă, din cauza 
desimel lor, ele se cufundă si numa! 
o mică parte alor *^ ,'^ supra- 
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față ; ast-fel s'ar părea că sunt mici, 
dar partea de sub apă poate să fie 
une-orí foarte mare. 

O ast-fel de banchizá ne bloca a- 
cum în strimtoarea în care ajunse- 
sem. Ghiafa era foarte aspră si toate 
tentativele noastre de a o sparge ré- 
maseră zadarnice. Pe de altă parte 
era așa de groasă, încât nu puteam 
săpa o mină sub ea. Și chiar bucá. 
tile ce réusiam să le desfacem, tot 
staii pe loc înaintea noastră si ne in- 
chideaü drumul, căci spărtura era a- 
tât de îngustă, încât n'aveaü loc să 
treacă îndărătul vaporului. 

Une-ort ni se întâmpla că fără veste 
iesia din apă câte un bloc vechiü şi 
gros de ghiaţă în mijlocul canalului 
sati crépáturif prin care voiam să 
trecem, și ne închidea drumul. Cu o 
ast fel de ocazie, «Fram» primi o 
așa lovitură în coaste, încât un alt 
vapor cu greü ar fi resistat. 

Altă-dată, cum treceam printr'un 
canal, observaf apărând la capătul 
luf o banchiză de acestea, si dădu! 
numai decât ordinul de a se trece a- 
lături. Dar tocmai! când credeam că 
am scăpat de ea, banchiza veni asu- 
pra noastră si izbi vaporul aşa că'l 
deviă din cursul lut si'l împinse spre 
alte banchize may mici. Când mons- 
trul acesta de banchiză se ridicase 
din adâncime, asvirlise în sus o mare 
cantitate de apă, care apol căzu ca 
o cataractă urlătoare in cr&pătură. 

Fridtjot Nansen. 


(Urmare în numărul viitor) 


BREF e 
BIBLIOTECA wwe 
sæ- ECONOMICA 


a UNIVERSULUI 


Intr’o societate civilizată, hrana intelec- 
tualí care îmbogățește mintea, este tot aga 
de necesará ca hrana corpulut. Condus de 
această idee, am înființat Biblioteca E- 
conomică, în care dăm, la fie-care lună, 
un volum din productiunea literară cea mat 
nouă, cea ma! potrivită d'a amuza, instrui 
şi moraliza în acelaş timp. 

Ast.fel pentru 1 Septembrie viitor prezin- 
tăm publicului, într'un volum : 


Patru Descrieri 
SaF FOARTE INTERESANTE “Pg 


La balul mascat al Presei, o lucrare 
originală în care se desvăluie urmările grave 
ale ugurinfeY unui tînăr soț. 

Rostul lumeř, o descriere foarte amu- 
zantă si morală a degertăciuneY dorințelor 
omeneşti. 

Cupeii de dame, pățania unui tinér o- 
fiter, si 

Istoria unui mestesugar,. o uaraţiu- 
ne care dă mult de gândit prin observatiu- 
nile ce conţine. 

Preţul unui volum este de 35 bani, cu 
45 de bani se trimete franco în toată fara. 
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LA VÂLCELE 


Cam vre o zece minute, depártare 

de T.-Ocna e un sat mic, in inima 
munților, numit Vâlcele, pe micul 
pîrîiaş Váleica, de la care 'și trage 
numele. Sfinţi! Petru şi Pavel sunt 
patroni! mice! bisericuțe a satului, 
în jurul căreia saii adunat locuito- 
rit. De ziua Sf. Petru e hram la bi- 
serică si zi de sérbátoare si de ve- 
selie in sătişorul acela, al cărui nu- 
me e tot atât de poetic şi de drăguţ 
pe cât if sunt fetele de frumoase și 
gospodine. Hramul biserice! e si pri- 
lejul adunáreY a tot ce’! pios si ve- 
sel prin prejur. Vin să se închine la 
biserică, si apol să cinsteascá saü să 
joace la hora care se încinge în fața 
cárciumel din mijlocul satului. Ca să 
te duci din T.-Ocna la Vâlcele, o iel 
pe drumul salinelor, o şosea lată şi 
bună, mărginită de o parte şi de alta 
de dealuri, cele din stânga având 
Vâlcica la poalele lor, cele din dreapta 
având căsuţele nimernice, cele mai 
multe ale țiganilor, cu o prispă li- 
pitä cu lut, pereți văruiţi, cu briü 
albastru la margini, si un acoperiș 
de scânduri negre. spart ici colea de 
vinturi şi furtuni. De la o vreme 
lași drumul salinelor şi apuci pe 
niște dealuri, un drum printre bolo 
vanf, pe care trăsura amenință să 
te restoarne la fie-care pas, iar pe 
lângă drumul trásure!, printre iarbă 
pe câmpul liber, serpuesc mat multe 
cărări apropiate şi despărțite numa! 
prin cărări tot atât de înguste, de 
iarbä. 
„ Munţii împrejur par'că încep să 
se apropie, dealurile sunt pline de 
verdeață, acoperite de copaci; iol o 
vie, dincoace o căsuţă pe o coastă, 
la poale curge Vâlcica, o apă atât 
de scăzută că abia se zăreşte printre 
pietrele care o înconjoară, dar se 
văd urmele pe unde ea îneacă, când 
înfuriată mugeste și spumegă ; atunci 
piriiașul acela mic, atât de nevino- 
vat și ascuns, omoară şi duce cu 
dinsul tot ce întâlnește. Un gard de 
nuele, rupt, o grădină părăsită, a 
fost casa unul locuitor, pe care a 
luat-o Válcica; colea, sa înecat un 
om, dincoace — uite cum a mâncat 
dealul... 

Si micul piriias curge liniştit, par'că 
n'ar fi el impotriva caruia se cîrteşte 
cu jale. Apol cerul senin, orizontul 
nemărginit, munții tot faluici, cám. 
piele vesele, o adiere de aer, care'ți 
mângâie fata şi te simţi fericit, cu 
capul în sus, cu gândurile departe... 
De o dată, la o cotitură, de după un 
deal, în fund, pe o colină, se ivesc 
cásufele albe,— văruite curat si li- 
pite proaspăt. Prin grádin! se véd 
pápusoit mary; prin ogrăzi găinele, 
curcile, gástele... 

— lată Vâlcelele, îţi zici în gând. 
Si numa! cât te uiţi la cásutele din 


grinzi şi din var, si la munţii aceia 
car! par'că le ocrotesc, îți închipui 
iarna cea grea care trebue să fie aci, 
şi par'că te strâng! de frig, auzi lup! 
urlând. 

Dar tocmai în ziua de Sin-Petru 
nimeni nu se ma! gândeşte la asta: 
țărăncuţele sunt îmbrăcate cu cămăși 
de pânză înflorite cu mătasă și cu 
fluturi, în isvoade dese si frumoase, 
lucrate de dinsele chiar, pe cap cu 
stergare lungi, subțiri de să le sparg! 
cu limba, atârnând maï până la pă- 
mint; fetele, cu capul gol; flăcăii cu 
ifarif albi ca laptele, cu cămăși de 
pânză subţire, pălării de pâslă nea- 
gră, cu o potcoavă de metal, gal- 
benă saü cu o pană. 

Bisericuța e ma! la marginea sa- 
tului, pe o coastă de deal. Ograda e 
mare si plină de cruci, puse pe mor- 
minte ; printre dinsele se joacă co: 
pilași! voioşi. La spatele bisericei, o 
livede frumoasă, plină de copaci, ale 
căror crengi intră prin ferestre în 
biserică,— bisericuţă modestă, cu un 
pridvor în faţă, unde se opresc cel 
ce nu încap înăuntru. Si de Sf. Pe- 
tru, nu numai biserica dar si curtea 
și grădina e plină. Fie-care așteaptă 
să-și ia anafura, de hatârul căreia 
n'a mâncat de dimineațăi— și slujba 
ține mult în ziua aceea de hram, 


* 

La Paseal, dascălul biserice!, e 
masă mare. E ziua luy si de ant în- 
tregí aşa e obiceiul să facă praznic. 
In curte la dinsul poposesc trăsurile 
tirrovetilor. Când intri în casa lut, 
nevastă-sa, o ţărancă voinică, harnică 
şi cinstită, te intimpiná cu dulceaţă 
şi apă rece. Apa’! cam sălcie în par- 
tea locului. 

— Dar de, noi ne-am învăţat cu 
dinsa, și e mal bună chiar si de cât 
vinul, asigură türanea. 

In casă e curat; lavit! pe lângă 
părete, acoperite cu scoarţe. In mij 
loc e o masă lungă, cu o faţă de 
pânză de casă, cu servete cu dungi 
roșii, străchini si linguri de lemn, 
ulcele cu vin. Pe un capăt de lavit& 
o movilă de perne înfăţate cu pinză 
şi pe delături cu col(usoare făcute 
cu iglița, deasupra unor cergí, pe 
care nu te poţi opri de a le admira 
cât sunt de frumoase şi de bine lu 
crate. 

— Făceam mal multe, dacă a'st 
fi avut fete, zice türanca. 

Bărbatu-săii se împarte în zece, a- 
duce mâncare, dă vin, rachiü. lată 
un castron cu jintitá, cas dulce, urdă 
proaspătă. Si omul nu stă la masă, 
nu se maï astimpără, si mu:ţumirea 
luf e când vede pe cel-V'alţi mân- 
când cu poftă, mulțumiți și bucuroși. 

Iar când pleci, n'a! cuvinte, nu 
ști! cum af putea mulțumi ţăranului 
acela simplu că te-a tăcut să gustl 
un moment de plăcere, în codrul a- 
cela de verdeață și de nevinovăție, 


Laura Vampa 


Punti suspendate în Himalaia 


In Asia, la picioarele Himalael, se 
găsesc cele ma! multe punți sus- 
pendate. 

In mijlocul acelor mase muntoase, 
semănăte de piscuri si virfurf ves- 
nic pline cu zăpadă, la picioarele că- 
rora se lasă adâncimi! fâră fund, prin 
cari trec, cu sgomotul tunetului, nu- 
meroși torentf, trebue să se mulțu- 
mească cine-va cu acele punți pri- 
mitive, cari pun în comunicaţie cele 
două țărmuri ale rîului, saü măr 
ginela une! prăpăsti!. 

Printre aceste punți găsim mai 
întăi Nava, o simplă funie, întinsă de 
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o ia la fuga, fără a se mat uita ina- 
pol. Vai de călătorul care ar voi să 
facă acelaş drum; el trebue să aş- 
tepte până un altul îi va readuce 
coșul, 

Jhula, sai «puntea care se balan- 
seazá», este încă mal curioasă. Ea se 
compune din tre! funii întinse d'a- 
supra torentulu', Ja o înălțime de 3 
metri aproape și legate de pari so 
lizy, cari se pot lăsa cu încetul la 
pământ, astfel ca scoborirea și ur- 
carea să fie mai lesnicioas&. Funiile 
sunt dispuse în formă de triunghiii, 
figurând un V. Distanţa între funil 
e păstrată de bucăţi de lemn, for- 
mând un ecner. 

Drumul de străbătut e adesea de 


la un teren la altul și legată binela | 10 la 12 metri, si când suflă vântul 
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vindá grădinița cu măslini și pădu- 
ricea cu smochint. Marietta nu era 
numa! frumoasă, dar voia ca să se 
și gătească in Dumineci și sărbători. 

Intro zi se stirșiseră banif; nu 
maï erati de vânzare nic! smochini, 
nici măslini si Birrore se duse la 
preotul satului să ceară de lucru. 

— Tu si lucru? Nu, fătul mei. 
Spinarea ta e prea dreaptă, mâinele 
tale prea albe si ne deprinse cu lu- 
crul. Numai Cechetta, bucătăreasa 
preotului avu milă de dinsul. 

— Dacă nu'ţi ajută popa, iff va a- 
juta aceasta. 

Zicénd ast-fel, i dete o luminare 
sfințită. Lucru însă nu căpătă nici 
după ce aprinse luminarea la icoana 
Maice! Domnului. 


Punti suspendate în Himalaia. — (Vezi explicația), 


extremități de un vârf de stâncă, sati | cu oare-care putere, clatină puntea 


de trunchiul unui arbor. 

De această funie e agăţat un coș, 
printr'o furcă de lemn, așa ca să 
poată aluneca pe funie. Procedeul e 
foarte simplu : ajuns lângă riü, că- 
létorul trage la el coșul, se insta 
lează frumos în el si dintr'o smuci- 
citură ajunge până la jumétatea fu. 
niet. 

De aci începe greutatea. Suspen- 
dat d'asupra prăpăstie!, el r&mâne 
un minut nemișcat. Pe urmă, aju- 
tându-se de mâini și de picioare, 
“prinde coarda cu măinele, împinge 
furca de lemn, pe când, în acelaş 
timp, cu picioarele împinge coșul. A- 
cest exerci(iü, repetat de ma! multe 
orf, îl duce de cea-l'altá parte a rîu- 
luf saü a prăpastiei. Când se dá jos, 


ca pe o pânză. 

Iată eum se trece pe această punte; 
călătorul pune piciorul pe funia de 
jos si purtând in cele doué mâini! 
câte un balansoar, (un fel de fer) 
care îl vine până la înălțimea ume 
rilor, îl împinge pe cele două funi! 
paralel si ast fel ajunge la cellalt 
capăt. 


BANDITUL 


— O istorioară corsicană — 


Birrore Coneas luase în căsătorie 
pe Marietta Serra, care era cea maï 
frumoasă fată din Morres. Pentru a- 
ceastă căsătorie Birrore trebui să'și | 


Nevastă-sa începu să se supere că 
a luat de bărbat pe unul care nu 
muncește, şil ocăra mereü. Atunci 
Birrore își täie nasturi! de aur de 
la haină şi! prefăcu în bant. 

— Mario, zise el, nu te supăra. 
Acum aï destul, 16 scuzi de aur care 
îți vor ajunge o lună. Më duc sá'mt 
încere norocul. 

Maria începu să plângă. 

Birrore alergă o zi şi-o noapte, 
fără ca să aibă curajul să bată la 
vre-o ușă. 

Cum sta el în tufișla odihnă văzu, 
mai mulți carabinert (geandarm!) tre- 
când pe lângă dânsul si intrând în- 
tro curte din apropiere. Câini! în- 
cepură să latre și servitori! alergară 
spre poartă. 

— Pe cine căutaţi, ce voit! ? 
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— Pe banditul Terreda. Trebue sá 
fie ascuns aici. 

Nu era aicf. Et scotociră prin toate 
locurile, dar in zadar, si plecară m- 
jurénd. 

De odată auzi aproape de dinsul 
un lătrat de câine, și o voce i zise : 

— Scoală Terreda, nu te teme 
Noi n'am trădat pe nimenea. Ospita 
litatea e sfântă în casa noastră. Vino 
Si te ospătează. 

— Dzeule! esclamă Birrore, drept 
cine mé luaţi ? 

— Fit linigtit, n'af a te teme de 
nimic, zise bătrânul, care'l apucă de 
mâini si'l conduse în casă. 

— Fit bine-venit, Terreda, ziseră 
servitorit. 

— Eü.. vru s& réspundá Birrore, 
dar îl tăiară vorba. 

— Mănâncă intéiü, zise téranca. 

— Bea, zise téranul. 

— Odihneste.e, zise fata lor. 

Birrore ascultă, mâncă si béu. 

— N'ai mâncat de mult? îl între- 
bară cu toții. 

— De patru zile, de oarece am 
fost prigonit ca un animal sălbatic. 
Şi el începu să povestească vitejiile 
sale, despre cari vor vorbi genera- 
(ile viitoare. Cum a împușcat pe un 
carabiner, pe un nobil, care chinuia 
pe țăranil séi.. eu un cuvânt istorisi 
cáte'n lună si'n soare, aga în cât 
copii! se ascunseră lângă mamele lor, 
ici femeile îl priveaü cu admirare, 
iar bărbaţii i1 umplură buzunarele 
cu tutun, gloanţe şi ban). 

Trei zile rémase Birrore, apol ple- 
că, când își luă rémas bun, unchiul 
Brundano i| dădu o pungă cu bani, 
un pumnal mare, o flintă, şi fata Jur 
it atârnă de gât un talisman, carel 
va apăra de gloanţe. 

— Nu e nimic mai frumos, gân- 
dea Birrore, de cât să fit bandit. 

O lună întreagă bătu pe la toate 
uşile, zicând că e banditul Terreda, 
pe care'] caută geandarmif. Toţi ir 
dădeaii azil, bani si arme, iar fe- 


meile îi aruncati priviri galese, căci. 


era frumos și cu och! dulci, car! nici 
de cum nu trădaii pe banditul 

In ziua sfântului Benedetto se ho- 
tări Birrore să se întoarcă acasă la 
Morres si sá'sí îmbrăţişeze soția. 
Pentru ai face o surprindere plăcută 
își cumpără 20 ol si intră cu acestea 
în sat, cu pușca pe umăr, și cu bant 
în pungă. Ajungând în fața case! sale 
văzu poarta şi ferestrele închise Privi 
în curte si văzu că câinele de pază 
nu era acole. 

— Ce să fie asta? se întrebă el. 

Atunci ciocăni în obloane, care se 
deschiseră si apăru Cechetta, servi- 
toarea preotului, care recunoscu pe 
Birrore. 

— D-zeule, tu ești! esclamă ea. 
Deja după ce aï plecat soţia ta Maria 
a fugit cu cumétrul Maurredu. 


— A fugit! esclamà el. 
Nu zise nimic alt-ceva, își Ină ré 
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mas bun, își puse pușca pe umér şi 
dete un ban de aur Cechettef. A: easta 
mirată întrebă ce'să facă cu banul a 
cesta. 

— Säl dai  clopotarului să tragă 
clopotele ca la morţi. Zicénd acestea 
plecă, lüsándu'st oile acolo. 

Douë zile după ar eia aflară pe cu- 
mătrul Maurredu şi pe Maria morţi 
împușcați. 

Birrore îl împușcase şi de atunci 
deveni un vestit bandit. 

Cornel 


CÁLIMANESTI 


Una din stafiunile balneare din 
România sunt si Cálimünestit, în ju. 
detul R.-Válcea. 

Până acim comunicaţia cu această 
stațiune se făcea cu trăsura p» so- 
seaua națională Rimnicu Válcea-Si- 


biu; anul acesta însă sa pus in cir- | 


eulafie calea ferată R.-Vâlcea-Jiblea. 

De la gară cobori pe jos până la 
Olt pe care'l treci cu luntrea, și în 
partea cea-l'altá se află birji cart te 
duc la «Marele Hotel» o clădire vastă, 
care se zărește de departe majestoasă 
și impunătoare. 

Ca să ajungi la Hotel, treci prin 
sat, care e cam măricel, are câte-va 
căsuțe frumusele. 

Ajungi la Hotel; ceea ce ti se pre- 
zintă mal înainte e parcul, bine a- 
ranjat şi întreținut, care are doué 
pavilioane, unul în mijloc unde cântă 
muzica dimineaţa de la 6 — 8, iar 
seara de la 6—' $i dela 8—10, altul 
aproape de intrare, unde sunt tret 
isvoare : 

Cel din mijloc care curge dintr'un 
mic pavilion de piatră are o apă 
dulce, mat dulce ca cea de băut şi 
e caldă ; al douilea isvor curge prin 
statuia ce reprezintă un véslag; al 
treilea isvor curge prin statuia ce 
reprezintă muzica, o femee care tine 
o harpă in mână, Apa este iodată si 
sulfuroasá, are un gust amar, e o 
purgativá din cele maf bune din Eu- 
ropa, care la expoziţia internaţională 
din Bruxelles di 1893 a luat: «Di- 
plóme de grande prix». 

Hotelul e compus din 153 camere; 
o sală de lectură cu ziare din ţară; 
ue salon în care Joia si Dumineca 
se daŭ baluri; o sală-cafenea cu bi- 
liard și alte jocuri. Lângă Hotel sunt 
și băile în comunicaţie cu el prin 
galerii acoperite. 

Stabilimentul de băi coprinde 40 
cabine, dintre care 20 pentru băr- 
baţi si 20 pentru femei, fie care cu 
intrare separată. Băile sunt făcute 
cu beton, căptuşite cu cristal și sunt 
încălzite prin acțiunea directă a va- 
porului. Atât secţia bărbaţilor cât si 
a femeilor posedă câte o sală de duși 
având duși scoțiene escendente, des- 
cendente, etc. cu apa la tempera. 


tura de 12 grade pentru hydroterapie, 

In fata Hotelulut trece soseaua R.- 
Vàlcea-Sibiu, iar Oltul se vede cur- 
gând si despürtindu-se in doué braţe, 
între care se află o insulă mare nu- 
mită «Ostrovub a cărui comunicaţie 
se face printr'un podişor. Seara in- 
sula e luminată -— anul acesta nu— 
cu electricitate, curentul e comuni- 
cat de la mașina care luminează si- 
lile şi coridoarele marelui Hotel. 

Acest ostrov trebue si existe de 
mult căci are o pădure seculară prin 
care te poţi plimba fiind străbătută 
de alee si la distanța mici se găsesc 
bánef pentru cel ce voesce să se re- 
pauseze. 

In ostrov se găseşte și o mică bi- 
sericut& zidită la 1752; mat înainte 
slujba se făcea de câte-va maici. 
Tot in ostrov se află si o mică lăp- 
tărie ; iar ca distracție, o popicărie. 

Călimăneşti! are o poziţie din cele 
ma! frumoase si are cea ce se cere 
unei staţiuni balneare... are aer. 

Imprejurimi multe: Monastirea Co- 
zia, Turnu, Stanisoara, Bivolari, Masa 
lui Traian, Lotru, Brezo!, Voineasa etc. 


D. D. Sto. 


Osămintele lui Colum 


Presa spaniolă în unanimitate a 
agitat chestia ca osemintele lut Chris- 
tofor Columb, descoperitorul Ameri- 
cef, care se află în catedrala din 
Havana, în Cuba, să fie aduse în patrie. 
Guvernul spaniol a şi hotărît aceasta. 
lată ce zice istoriograful american 
Irving despre osămintele luf Columb: 

«In anul 1536 aŭ fost aduse la San- 
Domingo cadavrele lui Christofor 
Columb şi ale fiului săi de la His- 
paniola. De acolo fură duse la Cuba 
şi depuse în catedrala din Havana. 

După ce în anul 1755 toate pose- 
siunile spaniole din Hispaniola aü 
fost cedate Frante!, deciseră spaniclit 
să ia cu ef remășițele pământești al 
«marelul general al mărilor». 

La 20 Decembrie 1195 se adunaü 
cele mal distinse persoane din San- 
Dormingo, clerul, precum şi! şefi! au- 
torităților militare si civile. In pre- 
sen(a acestei distinse adun'irt s'a des- 
chis. o boltă din apropierea altarului. 
Aici se află un sicriii de plumb, care 
cuprindea fürina si oasele unu! corp 
omenesc. Acestea fură adunate cu 
mare îngrijire intr'o cutie mare de 
metal, care fu închisă cu un lacăt 
de oţel. Cheia a fost dată in păs- 
trarea archiepiscopulut. 

Cutia a fost pusă întrun sicriii a- 
urit. In ziua următoare arhiepiscopul 
oficiă un servicii divin funebru, a: 
pol sicriul a fost transportat cu mare 
ceremonie si în sunetul tuturor clo- 
potelor pe bordul brigantinet «Des- 
coperitorul». Toate stindardele eraü 
îmbrăcate cu crep negru, artileria 
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trăgea salve de onoare, pe când toate 
corăbiile din port ridicară pavilionul 
de 4oliü. Rémisitelor luf Columb li s'a 
tăcut onorurile cuvenite unu! amiral. 
Cheia sicriuluf s'a predat comandan- 
tului brigantine!, care ridică îndată 
ancora și sosi la 15 Ianuarie 1796 la 
Havana. Aic! s'aü făcut aceleaș ono- 
ruri. Deputatiunile tuturor autorită- 

' ţilor se prezintară pe bord și sicriul 
fu adus la térm, unde fu primit de 
căpitanu! general, înconjurat de sta- 
tul séü major. Acesta examini cu- 
prinsulsi riulul și apo! cortegiul porni 
spre catedrală, unde sicriul fu zidit 
în partea dreaptă a altarului.» 

Ast-fel ne istoriseşte Irving. 

Acolo se află si acum. 

De asupra se află portretul mare- 
“lui descoperitor, sub care se citeşte 
inscriptiunea : 

REMASITELE ȘI PORTRETUL 
MARELUI COLON ! 

SA ODIHNIT IN PACE MIL DE 
ANI, SIGURE IN ACEASTA 
URNA PRECUM SI IN SUVENI- 
RUL RECUNOSCETOR AL POPORU- 
LUI NOSTRU. 

C. 


Bruxelles capitala Belgiei 


Unul dintre cele mat tinere State 
din Europa de Nord şi de mijloc este 
„Belgia. 

S'a format la 1830 prin separarea 
sa de Holanda si graţie populatiunel 
sale sirguincioase şi inteligente a a- 
; juns la un înalt grad de înflorire. A- 
proape nu există o a doua țară, cale 
în raport cu populaţia sa să aibă un 
atât de mare export ca Belgia. 

Bruxelles, capitala Belgiei şi tot 
odată a provinciei Brabant, se poate 
lăuda cu o mare vechime. Incă pe 
timpul împăratului Carol cel Mare 
exista sub numele de Brosela; apol 
apare într'un document al împăra- 
tuluy Oto 1 la 955, ca Bruoscella. 
Numele vine de la vechiul cuvânt 
flamand: «bro, bruoc» mlăştină, și 
selle, (rele) locuinţă. 

In partea nordică a orașului Bruc- 
selles se vorbește frantuzeste, iar în 
cea despre sud limba flamandă. Mal 
sunt apoi și locuitori, cari vorbesco 
limbă amestecată, flamanda-valonă și 
formează aproape pătura de jos a po- 
pulaţie!, care ia parte la demonstra- 
fille socialiste, cari nu sunt tocmai 
rare pe acolo. 

Capitala are o populatie de 200,000 
locuituri. Istoria sa e bogată in eve- 
nimente sângeroase, începând de la 
résboaele civile din secolul al 14-lea și 
până la acela din 1830. Pentru eroi! 
anilor de eliberare s'a ridicat peste 
monumentele lor, locul aşa numit 
«piaţa martirilor» un imposant mo- 
nument, statua Belgiei cu leul fla 
' mand la picioare. t 

Bruxelles e bogat. in monumente. 
Godroi de Bouillon pe Place royale, 


eroul cruciadelor si lohn Kockeroll, 
întemeetorul mare! industrii moder: 
ne. Monumentele conților Egmond şi 
Horn, victimele domniei! teroristice 
a Spaniei. Cine nu cunoaşte piesa 
«Egmont» a poetului german Góthe 
şi «Căderea Térilor de Jos» a lul 
Schiller ? Améndoué sunt o icoană 
fidelă a caracterului si istorie! aces 
tut popor. 

Intre clădirile monumentale amin- 
tim: palatul justiţiei, palatul bursei, 
Primăria, palatul regal, ministere. 
le etc. 

Belgia este unul dintre puţinele 
State, în care nu există serviciul mi- 
litar obligator, de oare-ce este un 
Stat neutral. Acum s'a pornit o pu- 
ternică mișcare pentru serviciul mi- 
litar obligatorii. 


(0 cálétorie 


in pámánturile descoperite de 
Cristofor Solum b 


In dimineața acelei zile, coborân- 
du-mé pe pământ, întâlnit în Bo- | 


-radway pe contra-amiralul Morin pe 


care după ce l'am salutat mia zis: 

— Să te pregiütest! de plecare. 

Ne vom revedea la Tanger. 

Venind ora de a pleca «Flavio 
Gioia» trebuia să remorcheze pe «Cor- 
saro» si să lase remorcagiul când 
«Vittorio Emanuele» își va întinde 
bogat-le sale pânze de fregată, Ael 
contra-amiralul Morin, dorea ca Di- 
viziunea navală de instrucţiune să 
facă cea ma! mare parte a călăto- 
rie! de reîntoarcere cu pânzele, ceea 
ce e o adevărată școală practică pen- 
iru elevi. 

Momentul plecăre! are în tot d'a- 
una o oare-care importanţă, şi a- 
ceasta pentru «Corsaro» era mărită, 
atât pentru călătoria pe care o în- 
treprindea, cât si pentru onoarea pe 
care o avea de a face parte dintr'o 
Diviziune navală. 

La proră, bătrânul mei cârmaciii, 
aranja totul ca remorchelele să luere- 
ze in cele mat bune condițiuni ; ma- 
rinarií asiguraü imbarcafiunile ; co- 
misarul așeza ultimele proviziuntí pe 
care le cumpărase chiar în acea di- 
mineatà. 

Şi eü, supraveghiànd pe copertă 
ultimele dispoziţiuni ale plecüref, si 
aranjând pe cât puteam mai bine 
amintirile americane, contribuiam şi 
eŭ la aceea mişcare care domnea 
pe copertă si pe sub copertă. 

La 2 ore după amiazi «Corsaro» 
saluta colosala stațiune a Libertăţei, 
monumentalul far din New-York, o- 
peră admirabilă a luY Bartholdi, la 
2,50 trecea prin fata luY Bay Ridge, 
unde se mai vedeaü încă resturi de 
naufragiü, care dovedeaü furtunele 
din zilele precedente, si în fine la 3 
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ore se :fla printre diferilele insule . 
formánd lo^urile din jurul New-Yor 
kuluy. 

Adio Manahattan, leagănul bogatu- 
luf şi superbuluf New-York! 

Adio Long-island, Staten island, in 
sule pictorestí, cuib de sportsman) 
sati plăcut loc de întâlnire al yachtu 
rilor ! ; 

Adio far din Sandy-Kook, vigil pă 
zitor al intrüreY din New-York şi 
spectator nepăsător al furiilor ocea 
nice |]... 

Adio tînără şi înfloritoare naţiune, 
adio apostoli aï doctrinei lut Monroe, 
fif al bătrânei Europe !... 


La 4!/, ore Diviziunea navală se 
opri un moment spre a debarca pe 
pilot. Profitând de acest moment de 
oprire, «Corsaro» si «Flavio Gioia» 
stabiliră între ele un sistem de co- 
muni afie. O sticlă servia ca cutie 
poştală între «Flavio Gioia» gi «Cor 
Saro». 

După vântul furios, dupi ploi ur- 
mase o splendidă zi si cerul era de 
o culoare limpede albastră și un aer 
récoros ne bucura. 

Eram foarte mulțumit si preve- 
deam o călătorie repede în timpul 
căreia «Corsaro» din cauza iufelel 
sale va funcţiona ca «Avizo» al Di- 
viziune! navale, comunicând aci eu 
unul aci cu cel-laltdin bastimentel^ 
care o compuneaü, petrecându'și 
foarte bine zilele in acea lungă na- 
vigatiune. 

Dar speranţele mele fură ingelate 
chiar a doua zi după plecare. 

Desi ziua cerul era senin însă o- 
dată cu sosirea nopfef marea se în- 
tunecă si începu să sufle un vânt 
contrarii remoreüret luf «Corsaro». 
Crescénd puterea véntulu! ni se dádu 
de pe «Flavio Gioia» un al douilea 
cablu. 

Puterea vântului nu era prea mare, 
dar valurile erai mărite grozav d» 
mult de curent; puterea de tracţiu- 
ne exercitată de «Flavio Gioia», caro 
în mod forţat făcea să se lase în jo; 
prora luy «Corsaro», atunci când el ar 
fi trebuit să se înalțe spre a urma 
mişcarea normală a valurilor, '| pu- 
neaü în rele condițiuni de naviga- 
fiune pe când cef pe bordul vaselor 
de rézboiü nu puteaü sâ'și facă o i- 
dee de ceea ce se întâmpla pe bor- 
dul micului «Corsaro». 


Valurile violente spălaii puntea de 
la proră la pupă, spre marele nostra 
pericol și. cu toate că «Flavio Gioia» 
îşi miesorase iufeala totuși marea si 
vântul augmentând nu era prudent 
ca să rémánem remorcaţi în aseme- 
nea condițiuni. 

Pe cât putul ținut dar în cele din 
urmă mé văzul nevoit a da semnii- 
lu] convenit comandantului de pe 
«Flavio Gioia» şi acea comandă, pe 
care până atunci ezitasem a o di, 
ridică nelinistea pe care o citeai 
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pe fata echipagiului mei: 

— Tăiaţi remorchele ! 

In eurénd «Corsaro», ne mal fiind 
nevoit a'și apleca cu violență prora, 
putu să facă uz de pânzele lu! și o 
linişte relativă urmă pe copertă, pe 
când «Flavio Gioia» se silea să ajun- 
gä pe «Amerigo Vespucci» $i pe 
«Vittorio Emanuele» si înălțându-se 
semnalul prin care ne ura călătoria 
fericità. 

Era la 4 ore după amiazt in ziua 
de 1 S=ptembrie. 

Când văzul dispărând de pe bord 
cele doué lung! remorce pe care 
«Flavio Gioia» le trăgea pe bord si 
care semăna cu douy şerpi mor! prin 
apă, când văzul dispărând urma ace- 
lor fringhi!, care forma singurul punct 
de contact cu tovarăși! noștri de că- 
létorie, simți! o dureroasă sfâșiere de 
inimă. 

După ce orientarăm pânzele, după 
ce se repară ugoarele pagube pe care 
le avuseserăm, stând la pupă înce- 
pul să cuget la gravitatea situaţiei 
noastre. 

Cerul se întunecase; orizontul pe 


——  eare'l consultam cu un ochiü neli- 


nistit era smenintátor; më temeam 
la fie-care moment ca să înceapă vr'o 
furtună. 

Urmării cu privirea cele trei vase 
ale diviziune! până ce ele fură vizi- 
bile si cu mare părere de réü le vé- 
zul dispărând la orizont, pe când 
noaptea confunda într'o coloare nea- 
gră atât cerul cát si marea. 

«Corsaro» era singur și un ocean 
de traversat avea înaintea lut; deja 
el suportase de ma! multe ory furia 
temutului vânt Mistrau în golful de 
Lyon si violentul vént »Bora» in ma- 
rea Adriatică, dec! nu se temea de 
un simplu vânt, însă aci ne amenin- 
fa un uragan, in contra căruia omul 
trebue să lupte cu înverşunare și în- 
vinge une-ori şi alte orí sucombează! 

Dădui o ultimă privire în direcția 
străbătută de escadră, ca şi cum ar 
fi trebuit să o mat zăresc în intune- 
recul noptet; apoy după ce recoman- 
daiü multă privighere secundulut 
meü mé coboriiü in cabină spre a 
stabili pe hartă poziţia noastră. 

Insă temerile mele nu fură fun- 
date căci uraganul anunţat chiar în 
ziua plecărei noastre s'a desfășurat 
departe de no! îndreptându-se spre 
valea Misisipului si fluviului Ohio. 
Insă avurăm ploaie, tunete şi fulgere. 

Aşa fu prima noapte de călătorie 
la reîntoarcerea noastră. A doua zi 
întâlnirăm resturi de vase plutind pe 
apă ceea ce dovedea că fuseseră 
naufragil. 

Intentia mea era de a naviga la 
început po «Gulf Stream» spre a în- 
trebuinfa acest curent gi apol să mé 
inalt in mod gradat spre apus în sco- 
pul de a ajunge cercul cel mare care 
trece între New-York si Capul Sf. 
Vicentiü. 
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Nu voiü descrie zi cu zi peripe- 
țiile acestei călătorii, nici manevrele, 
nici desele schimbări de pânze. 

De maï multe ori înşelat de apa- 
renfele timpului, inlocu! pânza cea 
micá cea mare; asta era un exerci- 
tid pentru echipagiul mei, dar foarte 
puţine dàá(f putu! lăsa pânza cea 
mare una saü două zile întregi. fie 
din cauza vântului, fie din cauza 
máref umflate sub cure «Corsaro» 
plutea in conditiun! destul de bune. 

Vroiam să mé depărtez de coastă 
și dacă ar fi cu putință să më apro- 
più de cele trei vase ale escadrei. 

Călătoria fu făcută în condițiuni 
de timp si de mare într'adevăr pu- 
țin propice; eraü zile întunecoase 
după care urmaü nopţi si mal triste, 
cu acompaniament de ploaie, fulge- 
re si tunete. 

Era o muzică puţin veselă, cum 
obielnuia să spue cármaciul nostru. 

Cum marea era foarte agitată, vroit 
să experimentez intrebuintfarea uleiu- 
luf spre a o linisti; obiceiü marina- 
rese, foarte vechiü, obiceiü comun 
pescarilor si pe care eŭ vroiü să'l 
incerc. 

In ziua de 4 Septembrie sufla un 
vént puternic ceea ce făcea pe «Cor- 
saro» să străbată 7 — 8 mile pe oră 
şi marea era destul de agitată. 

Eraü deja gata câţi-a saci de pân- 
ză, plini cu bureţi muiaff in tre! litri 
de uleiü. Indată ce lichidul începu 
să se r&spândaescă se făcu o supra- 
față de apă relativ liniştită. 

Era o zonă în care valurile se per- 
deaü, deci o zonă destul liniştită, 
care însă servea destul de puţin lut 
«Corsaro», dar care ar fi servit mult 
un vas care ne ar fi urmat la o mică 
distanță. 

(Va urma). 


Varierăţi 


Pronumele la diferite popoare.— 
Un copil de Hindu, când e în vérs- 
tă de 12 zile, îşi primeşte numele, 
pe care'l designează mama ; dacă ta- 
tăl dorește un alt nume, atunci am- 
bele nume se scrii, si peste fie care 
se pune câte o lampă. Numele asu- 
pra căruia lampa luminează ma! tare, 
se dă copilului. In Egipt părinţii a- 
leg numele pentru copii, aprinzénd 
trei! lumini de ceară, care primeşte 
fie-care câte un nume; i se dă co- 
pilului numele acelei lumini care 
arde mai mult. Mohumedanii scriü 
numele pe fásif de hârtie si le pun 
pe aceste în coran; hârtia pe care 
o află maf curând in coran, decide 
numele copilului. Chinezi! nu daŭ de 
loc atenţie fetelor nou! născute, ci le 
numesc după vârsta cu numele 1, 2, 
3, etc. Băeţilor li se dă însă cu mult 
ma! mare valoare. Un chinez, care 
are un băiat gi mal multe fete, când 


îl întrebi câți copi! are réspunde: 
«Numai un copil!? 
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Cel maï mare arbore.— Profesorul 
Frederic G. Plummer, inginer civil 
in Tacoma, ne spune: 

«Am călătorit mult, si am cea mat 
frumoasă colectiune de flori. Dar ce 
gândiţi oare de arborii de 650 pici- 
oare (220 metri aproape?) Căci, pott 
să găsești arbori cu această ináltim^? 
la piciorul muntelui Tacoma (Was: 
hington) I-am văzut si măsurat. Sə 
află la baza acelei colin! arbori al 
căror frunziş e aşa de îndepătat de 
pământ în cât nu poţi distinge de 
cât uitándu-te la scoarță ca să vezi 
din ce familie face parte. Caut mij. 
locul d'a aduce în Europa o bucată, 
luată din acesti arbori, şi care ar 
avea o lungime de cel puţin de 150 
metri. Poate vo! réusi să născocesc 
vr'un mijloc ca să transport bucata 
în Europa». 
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Ziarele lumet.—Numérul ziarelor 
ce apar în lumea întreagă e socotit 
la 41,000, din care 24,000 în Europa, 
Germania e in capul liste! cu 5.500, 
Englitera cu 4.000, dar Franţa cu 
4.100, apoi Austro-Ungarin cu 3.500, 
Italia 1.400, Spania 850, Rusia 800, 
Elveţia 450, Belgia si Olanda 300, 
restul e publicat in Portugalia, in 
Scandinavia si în Balcani. Statele- 
Unite posedă 12.500, Canada 700 si 
Australia 700, Asia are 300 ziare, 
Japonia are 200, 200 ziare apar în 
Africa şi 3 în insulele Sandwich. Din 
aceste ziare, 17.000 sunt în englezeste, 
1.500 în nemteste, 6.800 in frantu- 
zeste, 1.800 in spanioleste si 1.500 
in italieneste, iar restul în alte limb! 
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Noul cablu sub-marin. — Incă in 
cursul vere! acesteia se va termina 
legătura telegrafică sub-marină între 
Brest (Franța) şi New York. Acesta 
va fi cel mat lung cablu, de oare 
ce va mtsura 6000 chilometri. Sirma 
cântărește 975,000 chilograme, iar 
gutapercha, care o înconjoară si o 
apără de influenţele esterne, 845,000 
chilogr. Afară de acela s'a mat! în: 
trebuințat 4,687,000 kgr. de sârmă 
de oţel cu zinc si pentru înfăşurarea 
cablului, 1,495,000 kgr. sârmă de o- 
tel. Pentru punerea cablului se cer pa- 
tru cobăbil. Primul cablu transatlan- 
tic a fost făcut în anul 1866. Prima 
depesá comercială din New-York a 
primito Londra la 28 Iulie acelaşi 
an, Prima depeșă politică a fost dis- : 
cursul tronului regelui Prusiei cádn 
a deschis parlamentul după résboiü. 
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LOLO ALBI si LOLO NEGRI. 
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Amunciis 


Aducem la euuostinta cititorilor 
noştrii cà Ziarul Călătoriilor pri- 
mește spre publicare în coloanele 
sale descrierea localităţilor mai 
însemnate, a báilor, etc., din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor 
făcute de societăţi, de turisti etc. 
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LOLO ALBI ȘI LOLO NEGRI 


China e încă departe de a putea 
să-'și fusioneze toate elementele cari 
compun populația sa. Aceasta face 
şi slăbiciunea unul imperiu care, 
fără aceasta, cu acei 400 milioane 
de locuitori, ar fi o primejdie pentru 
civilizaţie. 

Din fericire însă Chinezii, — adică 
dinastia barbară si familiile de a- 
ceias! origină,—aii încă multe de fä- 
cut la el. 

La sud-estul imperiului sunt tre! 
provincii, puse sub autonomia unul 
vice-rege, având o populatiune sél. 
batecă cu totul, căreia i se dă nu- 
mele de Lolo, saü Kolo. 

Aceşti Lolo se împart în doué: 
Lolo negri, cari se maf numesc şi 
«cruzi» si Lolo albi sai «friptt». 

Ef tráesc prin peșterile munților, 
unde e peste putință ca să străbaţi 
fără voia lor, căci toate căile sunt 
tăiate de torente si înfiorătoare pră- 
pástif. Lolo nu esă de acolo, de cât 
pentru a tura. 

Din când în când împăratul po- 
runceste ca să! extermine. Armata 
chineză se îndreaptă atunci spre ef, 
le incendiază locuinţele, le ia vitele 
şi pune in libertate cáte-va mit de 
chinezi robit! de sălbateci. 

Lolo n'aü alte arme de cât arcul, 
sabia şi o lance lungă de 4 metri, 
în afara bine înţeles de pietre, pe 
care le aruncă cu prastia saü cu 
mâna într'un mod uimitor, 

Acești munteni, ma! mari, ma! ro- 
bust de cât chinezii, sunt şi ma! 
războinici. EY se luptă neîncetat, trib 
cu trib. Lupta lor se aseamănă cu un 
duel și e permis ca femeile să se a- 
runce intre războinici spre a impe- 
dica o prea mare vărsare de sânge. 

Trebue să spunem însă cá Lolo 
ştii să păstreze oare cary reguli, 
cari se pot numi «dreptul ginţilor». 
Ast-fel, ef aŭ un mod de a declara 
rézboiul, fixează ziua unei! lupte în 
regulă, interzic intrebuinfarea săge- 
tilor inveninate și aŭ grijă, în ex- 
peditiunile lor să nu se atingă de 
averea si de persoanele populațiilor 
neutre. Odată pacea încheiată si o- 
noarea satisfăcută, se uită vechile 
rancune. Războinicii, femeile si co- 
piit din amândouă părţile se unesc 
intr'un mare banchet, unde beaü vin 
amestecat cu sânge de la un sacri- 
ficiü. 


Indată ce s'a terminat recolta la 
ef, sélbateci! se duc în bandă să de- 
vasteze pământurile chinezilor. Ade: 
sea orf bandele înaintează foarte mult 
în Imperiul Ceresc, 

In ţara acestor Lolo este odiosul 
obiceiü de a mânca inima vrügmasi- 


i lor, pentru ca ast-fel să'și întărească 


curagiul. 

Barbari! fac foarte mulţi prizonieri 
chinezi și adesea or din cauza ma- 
reluf număr a acestor prizonieri, ban- 
dele sunt silite să înainteze cu în- 
cetul. 

S&lbaticii Lolo încarcă tot pe pri- 
zonieri lor cu lucrurile furate. Pe 
cel bătrâni îi gátue ca nefolositort. 
Ce! tineri îndeplinesc rolul vitelor. 

Aceşti sélbatec! nu se jefuese nici 
odată între ef, cel puţin locuitori! a- 
aceluiași trib. 

Ast-tel, acest! munteni trăesc sub 
influenţa traditiunilor patriarhale, al- 
terate de barbarie, Guvern, poliţie, 
magistratură, legi, sunt lucrurt ne- 
cunoscute la etf. Fie cara fs! face po- 
litia pentru el singur si tribul vine 
în ajutorul celor slabi. 

Contractul de căsătorie, la aceştia, 
ca $i la naţiunile din Asia, e o vén- 
zare curată. 

Acela care are mal multe fete, 
trage un beneficiü mat mare. Nu se 
consultă nici odată voinţa tinerilor. 
Părinţii însărcinează pe un amic cu 
formalitățile căsătoriei. Acest amic 
se pune in contact cu tatăl fete! si 
când ati căzut de acord asupra ca- 
petelor de vite, ulcioarelor cu vin şi 
cantității de pânză, se dă mijloci- 
torului o placă, ca semne bizare, în 
semn de ratificare. 


După 6 lunt saii un an, se pro- 
cede la cununie. Părinți! şi amicii 
tinérulut se duc la logodnică. Muma 
fete! primeşte pe veseli! oaspeţi u- 
dàndu.íf cu apă din nişte ulcioare. 

In oare-cari triburi, pretendentul 
ia o înfăţişare cavalerească si fură 
pe tinéra fată, 

Femeele din casă urcă pe logod- 
nică întrun pom. Apo! iaŭ câte un 
bát spinos şi încep să dea în tînăr, 
care bravând loviturile, dacă reu 
şește să atingă pe mireasa cu virful 
degetelor, atunci o ia cu dinsul. 

Aceşti să&lbateci sunt foarte mân- 
căcioşi si alcoolici. 

La e! înmormîntările sunt o ocazie 
de petrecere. Ef cred că onorează 
pe morţii lor prin petreceri. Corpul 
decedatului este aranjat astfel, în 
cât capul si mâinele, băgate între 
genunchi, formează un fel de moto- 
tol; după aceea se pune într'un cos 
şi în urmă d'asupra rugulu!, spre a 
fi transtormat în cenușă. 

Adesea or! această operaţie se face 
înainte ca cine va sá'sí dea sufletul 
și nu e rar să vezi pe pretinșii morţi 
înviind sub acțiunea focului. 

In privinţa nemurire!, acești săl- 
bateci cred că sufletul, după ce a e 
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sit din corpul omului, se urcă la cer 
și se agaţă acolo sub forma une! stele. 


C. Amero 


EPISOADE DIN CĂLETORIA MBA 


POLUL NORD 


CAP. IV 
JÁLETORIA VAPORULUI FRAM 


De asemenea, când ni se întâmpla 
să întâlnim o colină plutitoare, ce se 
topea si sta să cudă sub nivelul apei, 
era destul s'o atingem, ca imediat 
să se răstoarne $i să dea naştere la 
niște valuri tot așa de agitate ca si 
de o furtună. 

La 9 August lucrarăm toată ziua 
ca să curățim canalul, dar nu făcu- 
rüm mare treabă. La 10 continuarăm 
lucrul și, în cursul zilei până la a- 
miazi izbutiră:n să ieşim. Până seara 
maï făcurăm niţel drum spre sud, 
când, până ce ghiaţa deveni cu ne- 
putință de trecut si la 10 ore furăm 
nevoiţi să ne oprim după ce făcu- 
răm vr'o 2 mile mile maritime. 

Din cauza cefe! nu puturăm să fa- 
cem nici o observaţie până la 9 ale 
lunef, când găsirăm cá ne aflam la 
81° 48' latitudine de nord. 

Marţi, 11 August, ne continuarăm 
drumul spre sud, cu muncă grea, în: 
depărtând  ghieturf si mocirlă de 
ghiatá ce ne sta adesea in drum. Pe 
la 1 !/, ore seara trebuirăm să ne o- 
prim într'o strimtoare îngustă, până 
ce în decursul nopţii înlăturarăm pie- 
dicile si puturăm să înaintăm maï 
departe spre sud-vest. Inaintarea era 
însă înceată, si în dimineața zile! de 
12 August furăm opriți în loc de o 
banchiză rea. Incercarăm s'o spar- 
gem, dar pe când eram încă ocupați 
cu acest lucru, ghiata se închise re- 
pade, așa că vaporul era prins între 
doué mari banchize ! 

După trecere de cáte-va ore, ghia: 
ţa se desfăcu iar în direcţia spre 
sud-vest si acum trecurăm prin mat 
multe canaluri destul de largi, până 
ce pe la 12'/, d. a. întâlnirăm iar o 
banchizá care ne opri in loc. Fücu- 
sem în această zi vr'o 9!/, mile 
maritime cam în 5 ore. 

Acum se ivi ghiatü mul subțire, 
și când ceața se mal ridică, vézurim 
atát spre est cát si spre vest mal 
multe canaluri mari in direcţia spre 
sud. i 

Afară de aceasta observarăm că 
pasérile si focile mici deveneaü tot 
maï numeroase $i odată observarăm 
și o focá cu barbă, tot dovezi că nu 
puteam să maf fim departe de apa 
deschisă, 

Intre 3 și 4 ore- d. a. şcăparăm 
din banchiza ce ne tinea închiși si 
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pe la 5'/, dup'ameazi mergeam bi- 
nișor spre sub-est. Ghiaţa devenia 
din ce în ce mat subțire si mal sla- 
bă, asa că puteam să sfor(füm ban- 
chize ma! mici. De la 5!/, ore d. a. 
până la miezul nopții, făcuserăm vr'o 
16 mile maritime. 

La 13 August, după miezul nopţii, 
ne indreptarăm spre sud-vest, apoi 
spre sud si sud-est, pe când ghiaţa 
devenea din ce in ce ma! rară. Pe 
la 3 ore deterăm cu ochii spre sud 
sud-est de o întindere liberă de apă, 
si pe la 3?/, trecurám prin ultimele 
banchize in apă deschisiá... 

Eram liberi! Trei ani de muncă si 
ostenelf eraii în urma noastră, tre- 
cuseră cu toată povara lor de gân- 
dur! si griji, cu nopţile lor resfir- 
ite, — si înaintea noastră era viaţa, 
eîntâlnirea cu toţi cef cari ne erai 
cumpi... 

Un haos de sentimente neexpri- 
mabile ne coprinse pe toți. Cât-va 
timp se părea că nici nu eram în 
stare bine să pricepem realitatea, — 
ca $i când marea albastră dinaintea 
noastră n'ar fi fost de cât un vis, o 
iluziune. Eram si acum mai sus de 
80? latitudine, si numat în veri foarte 
favorabile apa liberá se intinde aga 
de sus spre nord. Eram poate numa! 
într'un lac întins ? Mai aveam poate 
să trecem printr'un briü lat de ghiatá ? 

Da nu! Era realitatea. In toate 
părţile în jurul nostru vedeam ma- 
rea nemărginită... 

Deterăm o salvă tunătoare ca ul- 
tim salut dușmanului nostru învins. 
Incă o privire asupra slabelor con 
ture ale colinelor de ghiatá si ale 
banchizelor, — apo! ceața. le ascun- 
seră privirilor noastre. 

Ne îndreptarăm acum spre sud- 
sud est. Ceaţa era aşa de groasă în 
cât nu puturăm să facem nici o ob- 
servațe. Planul nostru era să ne în- 
dreptăm ma! întăi spre golful roşu 
spre Spitberg ca să salutăm uscatul, 
și de acolo să urmărim țărmul de 
vest spre sud până vom găsi un loc 
potrivit de ancorat, unde să luăm 
apă, să soatem cărbunii de jos si să 
facem toaleta vaporului «Fram» pen- 
tru întoarcerea acasă, 

Când, pe la Tore dimineaţa, ceața 
se ridică puţin, zărirăm un catarg si 
ne  îndreptarăm într'acolo să vor- 
bim cu cef de pe vas si să! între- 
băm de știaii ceva despre Nansen si 
Iohansen. 

Peste un ceas furăm aproape de 
tot; cel de pe vas nu părură a ne 
fi observat de cât după ce ne apro- 
piasem bine. In curând însă vézu- 
răm puntea plină de oameni si toc 
mal când căpitanul ieșia si el din 
cabina luf, «Fram» trecu pe lângă 
cel alt vas salutându | cu o lovitură 
de tun. Apoi ne întoarserăm spre 
partea dinapo! a vasului si mai de- 
terăm o salvă, după care «ostilitățile» 
încetară. Fără îndouială, era un mij- 


loc cam résboinic de a ne anunța 
compatriofilor nostri cari inaintaü 
foarte pacínie în ceața de dimineață 
şi de sigur se gândeaii mat mult la 
foci şi baloane de cât la «Fram». De 
sigur însă căpitanul Botolffen si oa 
meni! luf ne vor fi iertat această ma- 
nifestatie cam vie de bucurie pentru 
prima noastră întâlnire cu fiinte o 
menești, după tre! ani îndelungâţi. 

Vasul era galeota «Sósterne» («Su- 
rorile») din Tromsó. Prima intrebare 
ce le strigarăm trecénd: pe lângă el, 
fu: «Aŭ sosit Nansen si Iohansen ?» 
Speram să auzim un tunător si ve- 


'sel; «da, si eram gata să réspun- 


dem cu un ura! nu mat puţin en- 
tuziast si să dăm a treia salvă. Dar 
răspunsul pe carel primirăm sună 
scurt şi trist: nu / 

Căpitanul Botolffen veni la no! pe 
bord cu câți-va din oameni! săi, si 
acum începură întrebările, un inte- 
rogatoriü ce părea că nu mal avea 
să se sfirşească 


«Fram» și Andrée 


Printre multele noutăți pe cart le 
aflarăm fu si aceasta că aeronautul 
şi inginerul Andrée sosise în insula 
Daneză si că voia să descopere Po 
lul în balon. 

Botolften lăsă vasul séü sub co- 
manda pilotului si ne însoţi spre 
Tromsö. Pe la amiazi ne luarăm dru- 
mul iar spre golful roșu cu intenţia 
de à ne duce de acolo să facem o 
vizită d lui Andrée. Pe la miezul 
nopţii zărirăm pământ... Eraü 1041 
zile de când nu mal văzusem de cât 
apă si gheturt ! 

Am stat ma! mult timp în acest 
loc așteptând ca ceața să se risi- 
pească. Vézénd însă să nu se limpe- 
zea, o luarăm încet spre vest si în 
curând ajunserăm, după cum ne a3- 
teptam, în apropierea capului olan- 
dez unde ancorarăm. Acum se ridică 
ceața si vézurám vaporul «Virgo» al 
expediției Andrée, cum si clădirea 
în care se afla balonul, la țărm. 

Prin ochean puturăm să vedem că 
apropierea noastră tusese observată, 
si în curând veniră Andrée, cel-l'all 
membri! aï expediției şi căpitanul Za- 
chou de pe «Virgo» pe bordul nostru. 

Nici acești domni nu ştiură să ne 
dea nici o veste despre soarta tova- 
rüsilor noștri. Ne întristarăm si mal 
mult. In tot-d'a-una crezusem că 
Nansen si Iohansen vor sosi inaintea 
noastrá. 

Nu ne ingrijeam noi de soarta lor, 
cu atât maï puţin nu, cu cát aflarăm 
că expediţia luf Jackson petrecuse 
doué ierni în tara Frantz-losef. Era 
foarte probabil că Nansen si Iohan- 
sen trebuiaü să întâlnească mal cu- 
rând sati ma! tárziü această expe- 
diție ; poate că nu aşteptaii de càt o 
ocazie ca să se întoarcă acasă. Dacă 
însă nu se întâlniseră cu Jackson, 
în acest caz poate se întâmplase ceva 


și aveaü nevoe de ajutor, cât mal 
curând. 

Ne făcurăm repede planurile. A- 
veam să ne grăbim spre casă şi să 
căutăm informaţi! sigure la Tromsö. 
In caz când nici acolo n'am afla ni- 
mic, aveam să ne întregim proviziile 
de cărbuni — de altceva n'aveam 
nevoe, — şi să plecăm imediat spre 
tara Frantz-losef ca să"! căutăm si 
să putem avea bucuria nespusă de 


aï aduce îndărăt in patrie pe cre-. 


dinciosul nostru «Fram»... 

De aceea rămaserăm la insula Da- 
neză cât mal puţin. Făcuserăm ma! 
multe vizite pe vaporul «Virgo», vë- 
zurăm balonul, care acum era gata 
de plecare așteptând numa! vântul 
favorabil, si primirám și no! vizite 
din partea amabililor nostri amici 
svedian!. 

Făcurăm toate pregătirile şi la 15 
August, 3 ore dimineaţa, «Fram» esi 
la larg. 

Fridtjof Nansen. 
(Urmare în numărul viitor) 


Vrăjitoarea din pădure 


— O istorisire din campania contra Bos- 
nief şi Herțegovinei. — 


Era noapte. O liniște mormântală 
domnea în pădure. De odată se auzi 
un cântec răguşit. O femee b&trână 
venea încet pe o cărare. Era urità 
ca mama pădurej. Baba suerá odată 
puternic. Réspunser& îndată alte sue- 
rături. Apărură patru bosniaci înar- 
maţi până în dinți. Eraü nişte figuri 
spătoase, cu înfăţişare sălbatică, In 
tre el se distingea şeful, care era 
frumos, dar părea obosit de atâtea 
strapate. Toţi se tolăniră pe iarbă, 
Femeea se apropie de ef. In curând 
Bosniacii adormiră, afară de șeful lor. 

—- 12 ore am stat în focul luptei, 
zise el. Ah ! s&rmană patrie, sérmant 
tovarăşi ! 

— Ați fost bătuţi ? întrebă femeea 
Furka. 

— Bătuți? Nu! Am fost numai 
respinsí pas cu pas. Trecétorile sunt 
ocupate. De la Muntenegreni nam 
primit nici un ajutor. Allah e cu el, 
cu câinii! de Austriaci! 

Ast-fel vorbea Hagi Loja, căci el 
era, el, șeful insurgenților. 

— Ce vreţi de la mine? întrebă 
bătrâna vrăjitoare Furka. 

— Diă-ne băutura care o terbi, ca 
să nu ne atingă gloantele, ca să dea 
celor lași si mizerabil! curagiii. 

Un ris diabolic si rügusit fu rës- 
punsul. 

— Asta' mí trebue pentru alții, nu 
pentru tine. Tu nu'm! dal bani. Ea 
rinji diabolic, dar se cutremură când 
văzu espresiunea feţe! luy Hagi Loja. 
Acesta se ridicase, ochi! să! vérsaiü 
scântel. 

— 'Trebue să ne da! băutură, babo! 
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Babei if era frică, dar nu se a- 
ráta. 

— Eşti Ture, zise ea, si ceri alt 
ajutor, de cât a lut Allah si Coranul ? 

— Tu stif bine, maică, cá nu mat 
sunt, de si am fost la Mecca. Tu stil 
bine de când nu ma! sunt. 

Ea începu să cânte: 

«Spava, Spava. 

«Fratele peteste pe sistra» (sora). 

Ea se opri. Hagi Loja pusese mâna 
pe puşcă si ameninţă să! crepe capul. 

— Taci babo, că te omor! 

B&trâna murmurá câte va vorbe 
fără sir gi aţiţă focul. 

— Ce pot face eŭ ? Tu aï iubit pe 
Mara, eii nu. Sérbit petrec adesea-ort 
pe surorile lor. 

— Nu însă Turcii, cum am fost 
eü! Si tu al stiut, at tăcut, numai 
din ură, fiind că eram bine văzut de 
poporul meii si tu aï fost gonită ca 
o netrebnică. 

— Nu mé intürita ! 

Ochi! babet scánteiaü ca din fun- 
dul iadului. Faţa et se schimonosi 
infricosat. 

— Dă'mi béutura, strigă Loja voind 
să intre în peşteră. Ea îl tăie dru- 
mul. Loja o apucă de spate şi o a- 
runcă peste aschiile de lângă foc. 
Apo! o cuprinse de gât. 

— Unde e băutura? 

— Jos în pivniţă, zise ea gâfăind. 


Loja dispăru în peşteră. 

Baba, rinjind îngrămădi la gura 
peşterii aschit si crengi uscate că- 
rora le dădu foc. Babacântă cu glas 
rágusit : 

«Spava, spava. 

Fratele peteste pe sistra.» 

Căldura mare deşteptă pe cei trel 


tovarăși, bet! de somn, cart întrebară - 


de Loja, căpitanul lor. 

— S'a dus la Iarac Hau, zise Fur- 
ka arătând spre pădure. Mergeţi după 
el. Baba, zicând acestea, își luă cârja 
$i plecă, dispărând în întunerecul 
Nopții. 

Focul pătrunse tot maï tare in pes 
teră. Un fum negru si gros se ri- 
dica sinistru la lumina roșiatică, Bâr- 
nele cázurá. 

Loja, intrând afund în peşteră vézu 
cá se rătăcise. De odată auzi un ge- 
mét de copil. Intrebá cine e. 

— Nu e aici înfricoşata maică! 

— Nu. 

— Ah, scapá-mé ! Ia torta de acolo, 
aprinde-o si haide să fugim. 

Hagi Loja scăpără, şi la lumina 
torţei zári un copilandru legat de un 
stâlp. 

— Desleagá-mé, mé dor cumplit 
braţele. 

Copilandrul, deslegat, căzu în ge- 
nuncht la picioarele lu Loja si'f mul- 
tumi. 

— Acum să mergem, pe altă parte 
căci afurisita de babă a dat foc la 
intrarea pesteref. După multă trudă 
ajunserăm la o deschizătură, care 
da spre un teren întins. Aci văzu 


Loja pe Bosniacit să luptându-se cu 
trupele austriace. Gloantele sueraü, 
se auzeaü strigăte de comandă, Bos- 
niacif fură învinşi, Hagi Loja cu A- 
mir, aşa se chema copilandrul, fu- 
giră in desișul pădure. 

El stia cine a pricinuit tnfringerea. 
Era baba Furka. El porunci oame- 
nilor săi să o prindă, 
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Era iarăși noapte si linişte în pä- 
dure. Luna își arunca a lene palidele 
ei raze printre nuri. 

Intr'un tufis pàndea Amir pe spur- 
cata vrăjitoare, care petrecuse in la- 
gărul austriac, unde 's! primise preţul 
trădărej. 

Amir nu se inselase. De o dată 
auzi trosnind ramurile uscate. Bë- 
trâna apăru, privind cu frică în ju- 
rul ef. Amir sări din ascunzétoarea 
sa și se află într'un moment în fața 
b&trâne! vrăjitoare. 

Baba Furca scoase un țipăt îns- 
păimântător şi făcu cáft-va past îna- 
pol. Amir sări asupra elf, o cuprinse 
de gât. O luptă surdă se încinse. A- 
mir, in sfîrşit, ridică pe baba, o târî 
până la mocirlă şi o aruncă acolo. 
Baba însă îl atrase și pe el si ast fel 
améndou! se cufundará în mocirlă, 

Nu departe de locul acela un om 
privea această luptă, abia résuflànd. 
O detunătură se auzi. 

A doua zi se găsi 
lui Hagi Loja. 


acolo cadavrul 
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Şi peste mocirlä se întinse din noù 
liniştea vecinică. Din. când în când 
se maï aude cântecul cucuvaieï, care 
rësună sinistru în desişul pădurel. 


Cornel 


Lacul-Sărat 


-BRAILA — 


La distanţă de 5 kilometri si jum. 
de orașul Brăila este situată încân- 
tătoarea stațiune balneară Lacul- 
Sărat, 

Apa acestui lac conţinând în can- 
tități suficiente substanțe minerale ca 
sodiü, clorure, iodure, etc., fac ca a- 
cest lac sá ocupe locul de frunte prin- 
tre toate stațiunile balneare ale țărei 
noastre. 

Medici! savanți recomandă băile în 
acest lac ca remediul cel maï bun 
pentru vindecarea scrofulelor, boa- 
lelor de piele, reumatisme, tumori, 
coxalgii, etc. 

Acum vr'o câţi-va an! acest lac nu 
avea însemnătatea ce o are astă-zi, 
nu din cauza compoziție! apel sale 
minerale, care atunci era de sigur 
identică cu cea de acum, dar din 
cauza lipse! de ospitalitate ce o în- 
télneaü vizitatorii lacului. 


Actualmente, Lacul-Sărat şi-a re- 
dobândit un renume destul de mare, 
atât în privinţa apei, cát şi a ospi- 
talittel si distractiune! ce se dă vi- 
zitatorilor, S'aü clădit vile și hote- 
luri frumoase, cari deschid mult că- 
tunul de acum câţi-va ant. In total, 
la Lacul Sărat sunt peste 446 de ca 
mere, dintre car! 100 aproape le cu- 
prinde Hotel Popescu, cea mare clá- 
dire din stațiune, așezat in fața par- 
cului şi proprietatea d-lui C. Popes 
cu, din Brăila. 

Apoi Vila Săgârceanu, a cărei po- 
Zifiune si frumuseţe e neîntrecută, 
proprietatea d-lui  locot.-colonel Sä- 
gârceanu, Afară de acestea, cari sunt 
cele d'intéf clădiri din Lacul- Sărat, 
mail e și un foarte mare numër de 
vile şi restaurante, cari sunt cons- 
truite după modelele cele mal fru- 
moase si cu poziţiuni admirabile. 

Tot ce te poate distra este parcul 
$i grădina engleză (in dosul Hotelu- 
luf Popescu). 

Parcul se poate zice că este un 
raiü pământesc; printre arborii luí 
de o desime uimitoare, sunt alee 
lungi cari te conduc în acest para- 
dis, in care dulceata aerului si mi 
rosul florilor e îmbătător. 

Intrarea în pare pe la Casino în- 
fățişază ochilor cea ma! frumoasă pri- 
veliste: de o parte si de alta, cum 
vei intra intélnestY zece statuete a- 
proape in mărime naturală, înfäți- 
șând chipul une! femei ţinând pe cap 
cu ambele mâini, o cupă din care 
ese cu abundență plante agátfátoare, 
cari acoper niște mici bolte, în faţa 
cărora se află aceste statuete. 

Atât aleele parcului cât şi acelea 
ale grădinei sunt zilnic udate, asa 
că răcoarea predominează chiar în 
timpul zilelor cele mat calde. Tot aci 
e o boltă mat voluminoasă si pe un 
nivel naí înalt, unde cântă muzica. 

Petrecerile si escursiunile nu lip- 
sesc de loc în această localitate. 

Se daü în toate Duminicile si Joile 
baluri la Casino. 

Afară de acestea, vizitatorii se pot 
distra încă prin escursiuni la Monu- 
ment (parc situat la un km. departe 
de Brăila), 

Apol se pot face escursiun! cu va. 
porul de la Brăila la Galaţi si Mă- 
cin (Dobrogea). 

Numérul familiilor cari aŭ vizitat 
lacul acest an, se ridică la 1000 (a. 
proape 4200 de persoane). 

Se speră că între Brăila si Lacul- 
Sărat se va face în curând un tram- 
vaiü electric. 

D. Nicolau, 
L.-Sürat 


Alhambra Grenadei 


Prin poarta zisă a Grenadelor pot! 
pătrunde in Alhambra. La dreapta 
Turnul Pietrilor Roşii, așa de frumoa- 


să cu aspectul galben auriii, imprimat 
de mersul timpului, printr'o alee 
lungă, sosim la Turnul Dreptăţei, si 
în sfîrşit intrăm în fortăreața arabă, 
în mijlocul unu! crânguşor de pla: 
tany, udat de două riulete car! isvorésc 
din înălțimile pline de zăpezi ale mun: 
telul Sierra-Nevada. lată fîntina del 
Tomate înaintea căreia Boabdil re- 
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Eruptiunea unui Vulcan. 


mise cheile Alhambret regelui Cato- 
lie, poarta Dreptáte!, cu o întorsătură 
pătrată, pe care se vede cheea lut 
Mohamet care deschide portile ce 
rului. 

Prin mijlocul colonadelor alese, so 
sestí la locul Algibes, care märgi- 
neste la stânga Alcazaba, fortăreaţa, 
ajunsă închisoare. si ale cărei tur- 
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Vezi exPlicaţia. 


nuri întunecoase arată din vérful lor 
minunata vedere a orașului Sierras. 
Acolo sună clopotul anunțând (érani- 
lor că ora irigatiunilor a sosit. Acolo 
pentru prima oară fâlfâi, în 1492, 
steagul spaniol. Mauri eraü gonitt 
pentru tot-d'a-una din lo urile acelea. 

Carol-Quint făcu in interior un pa- 
lat greco roman, operă de puţină re- 
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comandaţie a arhitectului Pedro de 
Machuca. 

Călători! găsesc la Alhambra nişte 
:devă&rate minuni. Miraculoasá este 
în acest palat arab, curtea Albitio- 
nilor cu basinul e! împrejmuit cu 
gard de myrt, curtea legendară a 
Sionilor, cu o înălţime pe care sunt 
12 let de marmură, cu cele 124 co- 
loane de alabastru, cu galeria cea 
frumoasă, apol curtea Dreptăţei, sala 
Ambasadorilor, sala  Abecenragilor 
unde fură masacrați acești soldaţi 
indrüznef!—apo! Randa, Pantheonul 
regilor Grenadeft, apo! sala celor Douë- 
Surori decorată cu o magnificentá 
impunătoare si unde se găsesc două 
enorme pietre de marmură albă, — 
cele 2 surori,—este celebrul vas de 
faianta, smălțuit cu albastru si cu 
reflecte metalice, Mirador diu Linda 
raja, tapitfat foarte frumos. lată si 
minaretul saü Mihras, susținut prin 
nişte coloane asa de fine in cât te 
miri cum pot suporta greutatea ce le 
apasă, si în fine sala Secretului unde 
vorbele pronunţate intr'un unghiü se 
aud în cel l'alt. 

De la Olt 


Castelul Mariei Stuart 


— După profesorul Pohlmann — 


Suntem în Edinburg, în castel si 
căutam acolo urmele slávite! si fru- 
moase! regine Maria Stuart. 

Să începem cu camera de dormit 
a nefericite! regine. Aici se află încă 
patul peste care se află pologul ar- 
tistic sprijinit pe patru stâlpi. Se 
păstrează perdelile, perinile si pla- 
poma, însă sunt descolorate. Lângă 
pat se află ma! multe mescioare. Câte 
gândiri triste nu a trecut prin capul 
regine! Maria Stuart când se odih- 
nea pe aceste perini! După zilele 
frumoase si vesele de la curtea re- 
gală franceză, unde câștigă inima 
tuturor prin grația eJ, simţea îndoit 
mojicia luy Darnley. 

Aproape lângă pat se află o mică 
ușă care duce la scările secrete atât 
de mult numite in istoria Scoției, 
cari duceaü la apartamentul lu! 
Darnley. 

Această scară serpentină ai folo- 
sit o conspirații, car! aŭ ucis pe Riz 
zio. Soţul e! le deschise ușa, de la 
care numa! el si Maria Stuart avea 
cheia si '1 conduse pe ucigași în ca. 
mera de culcare a reginei. 

In ura sa nemărginită și în sélba- 
tica sa gelozie nu se gândea el că 
profanează sanctuarul regine! ? El nu 


se gândea de cât la rósbunare si la | 


sânge ! 

Lângă camera de culcare se află 
o mică cameră din care drumul duce 
la un biuroü. Pe aicí a intrat ceata 
asasinilor. Era in 9 Martie 1566. Re- 
gina sedea pe la orele 7 seara în ca 


mera asta, unde cina cu predilec- 
tiune. Camera avea o lungime de 3 
metri si 20 c.m. Aici mânca regina 
cu încă seapte persoane. 

Conjuraţii năvăliră în această ca- 
meră, r&sturnând masa cu tot ce era 
pe ea. Regina căzu jos. Când Rizzio 
văzu că e vorba de dânsul, inspii- 
mântat de moarte sări în dosul re- 
ginel, o apucă de haină si strigă 
desperat : «Dreptate ! Scapá-mé Ma- 
jestate, scapă mă !» 

Dar asasini! nu cunosteaü mila. 
Lordul Darnley smuti pe sérmanul 
cântăreț de lângă regina, un altul îi 
puse pistolul în piept zicé.d că ’l va 
impusca dacă nu se va preda. 

George Douglas scoase pumnalul 
din teacă si °l împlântă în pieptul i- 
talianuluf, r. zemándu se de umărul 
reginei pentru ca să poată nemeri 
ma! bine pe victima sa. Ceilalţi 
complici tiriră pe Rizzio prin apar- 
tamentele reginei, dându ïY nu mat 
puţin de 25 lovituri cu pumnalul. 

Nenorocitul își dete ultima suflare 
în anti-cameră. 

Si astă zi se păstrează fața de pe 
masa, care a fost răsturnată cu oca- 
zia acestei drame, asemenea şi câte- 
va scaune. 

Pe perete, în camera de culcare, 
se află două tablouri în uleiü, repre- 
zintând pe Maria Stuart, la diferite 
verste. Din camera de culcare duce 
o uşă la o altă cameră, underegina 
'ȘI fácea toaleta. 

Mat încolo se află sala de audienţe. 
In colțul acestei sale se află şi acum 
patul în care dormea Carol I, când 
era în Edinburg. Toi aic! a dormit 
el ca rege înaintea bătăliei de la 
Culloden. 

Nu fără o oare-care duiosie se des- 
parte cine-va de acest castel, care 
are un trecut atât de sinistru si care 
a fost leagănul Stuartilor, atât de ne- 
fericiți. Al douilea Stuart a fost: bă- 
tut de englezi, al treilea a stat 18 
ani în închisoarea engleză şi la urmă 
a fost ucis de conjuratt; al patrulea 
'Și-a pierdut viaţa prin explozia unu! 
proiectil; al cincilea a murit în 
exil; al seaselea a căzut în lup- 
tă ; al geaptelea a fost învins; fiica 
sa Maria Stuart moare în temniță, 
tăindu-i-se capul; nepotului el de a- 
semenea i s'a tăiat capul; fiul séü 
'ȘI părăsește patria si rătăcește mulţi 
anf. Iacob II a fost destinat să moară 
în exil. 

In adevăr un lanţ lung de sânge 
şi mizerie. 

Cornel. 


Deșerturile Arabiei Pietróse 


Iuchipuiţi-vă o ţară fără verdeață 
și fără apă cu un soare aizător, cu 
un cer uscat, cu câmpii nisipoase, 
cu munți încă maï uscați, asupra că- 
rora ochiul se i ;tinde şi privirea se 


perde, fără să se poată opri pe vr'un 
obiect; un pământ mort si biciuit de 
vinturi, un pământ care nu poartă 
de cât oseminte, pietre şi stânci; un 
deșert, unde călătorul n'a respirat 
sub vr'un umbris, unde nimic nu! 
poate aduce aminte de natura plină 
de viaţă: O pustietate do mie de 
ori maï înspăimântătoare de cât a- 
ceea a pădurilor; căci arborii par 
niște ființe pentru omul care se vede 
singur, izolat, lipsit în acele locuri 
goale si fără margine, el vede pre- 
tutindenea acea intindere ca mor- 
mintul séü ; lumina zilei, mal tristă 
de cât umbra nopfe!, şi care nu se 
iveste de cât ca să arate sinistrul 
deşertului, si arătând omului abisul 
ce'l separă de pământul locuit, imen- 
sitatea pe care în zadar ar incerca'o 
omul ca s'o parcurgă: căci foamea, 
setea si căldura arzătoare îl grăbesc 
toate momentele, care! mal rémán 
între disperare și moarte. 


De la Olt. 


Comoara lui Alaric 


Istoriograful Iordanes, care a scris 
istoria poporului Goţilor spune că 
Alaric, regele Visigoţilor, când muri 
în toamna anului 410, a tost îngro 
pat în rîul Busento la Cosenza in I- 
talia sudică. Inainte cu câte-va sép- 
témán! de moartea sa cucerise Ala- 
ric capital. lume! de atunci Roma, 
pe care o prüdase in mod cumplit, 
El luă de acolo avufif imense si în- 
cürcat cu ele porni spre sud, ca să 
stăpânească si Africa. La Cosenza 
mari subit. 

Goţii voiră acum să împedice ca 
ntormintul regelui lor să fie prădat 
de oameni lacomi, de aceea abătură 
apa rîului Busento lângă Cosenţa si 
în fundul rîului săpară o groapă în 
care'l inmormintará cu toate como- 
rile sale. 

După aceea dădură drumul iarăși 
apei si uciseră pe toţi prizonieri), 
cari lucraseră la groapă, pentru ca 
nimenea să nu poată träda mormîntul 
vestitului lor rege Alaric. 

Această scenă a descris'o literatul 
german Platen in frumoasa poezie: 
«Das Grab in Busento», 

Acum vr'o câte-va séptémán! în- 
vétatul profesor german dr. Heinz 
Westrieder a presentat guvernului 
italian un interesant proiect. Dànsul 
e de pürere, cá la Cosenza, unde 
riul Busento curge in vechia sa al- 
bie, se va putea abate apa fără 
multá greutate, 

Savantul german crede cá dacá 
va fi ajutat in desgropările sale de 
oameni specialişti va trebui să gä- 
sească comoara luy Alaric, in. tocmai 
după cum profesorul Schliemann a 
aflat în vechia Troja, comoara rege- 
luy Priam, Dacă focul — zice dr, 
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Westfrieder — n'a putut să distrugă 
la Troja comoara luf Priam, cu a- 
tât ma! puţin apa a putut să aibă 
vro acţiune rea asupra comorilor 
luf Alaric. Guvernul italian se arată 
foarte simpatic aceste! ide! originale. 
Ministrul italian de culte si instruc 
tie publică a dat 20.000 lire pentru 
lucrürile preliminare de desgropare. 
«Banca Romana» a dat 15.000 lire, 
directoratul lucrărilor hidraulice va 
pune la dispoziția savantulu! german 
pe cef maï esperți funcţionari, si 
prefectul provincie! Cosenza a pri- 
mit ordin de la guvern să spriji- 
neaşcă aceste desgropări, făcute sub 
auspiciile renumitului archeolog ita- 
lian profesorul de universitate Ber 
nabei. 
C. 


LI) călătorie 


în pământurile descoperite de 
Cristofor Columb 


Sunt de părere că un asemenea 
expedient al cărui! efect e sigur si 
destul de instantaneü, poate să fie 
de mare folos când 'bastimentul are 
o iuţeală mică, aga că vasul fie mare 
saü mic, stând aproape pe loc va 
încerca efectele bine făcătoare ale u- 
leiuluf împrăștiat pe valuri; efecte 
care vor fi maf mari pentru un vas 
avénd o ancoră plutitoare. 1) 

Dar atunci când mergi cu o iu- 
țeală discretă, sai când prin forța 
timpului, trebue să fugi diă faţa fu- 
rief valurilor, utilitatea uleiulu! va 
fi cu mult miesoratá. 

In ort-ce chip folosul uleiului spre 
a calma valurile mărei, deja men- 
ționat de autor! din secolul al VI lea, 
e încontestabil și notez că cu câtva 


1) Pentru cine e novice în lucrurile de 
mare, spun că, după cum indică numele 
ancora plutitoare e formată de obiceiti din 
doué axe sati de dont ramuri puse în cruce 
şi solid legate la mijloc şi de un puternice 
cablu care leagă cele patru puncte, con- 
stituind un pătra,! La aceste patru extre- 
mităţi e legată o pânză. 

«După cum se înţelege uşor acest aparat 
aruncat in mare, tirit de bastimentul con- 
strîns ca să dea înapoi din cauza puterei 
vântului si a valurilor márel!, se aşează în 
mod vertical. Acesta e un sistem uşor și 
practic cu care vasele mic, după ce aŭ 
strîns pânzele pot tine pept furtunelor. 

«Insă dacă pe lângă acest sistem de an 
cord plutitoare se adaogá şi împrăștierea 
de uleiŭ si asta se poat face cu cel ma! 
mare folos prin ajutorul unu! tub de pânză 
(pus pe ancora plutitoare); dacă pe sub vênt 
e un spaţiii de mare liber, spre a putea da 
înapoi după vointă, acesta e sistemul cel 
ma! bun spre a face față unul ‘timp | réií, 
unei turtuni. 

«Trebue să nu a! încredere în mare, să 
nu te las a fi surprins de furia furtunert, 
căci pe un vas mic în asemenea circum- 
stante e imposibil să prepar acest aparat 
$i trebue si'l aŭ gata). 


fi mat mică iuţeala bastimentului, cu 
atât mat mare va fi folosul uleulut!). 

Probabil marea pe care prin aju- 
torul uleiul réspàndit o constrinse- 
sem pentru moment să stea liniștită, 
vroia să'și reia o revansi. 

Intr'adevăr puţin după miezul nop- 
teY din ziua de 4 Septembrie aspec- 
tul timpului se făcu grozav de ame- 
nintátor. 

Dacă Corsaro ar fi avut pânza cea 
mică atunci nu s'ar fi întâmplat ni- 
mie extra ordinar, dar în timpul zi- 
lef, înșelat de aparente, pusesem 
pânza cea mare, din cauza iviref a- 
celu! timp si fiind-că valurile înce- 
pură deja să spele puntea pusesem 
să se strângă pânza, când un vânt 
grozav rupse cutia cu busola si o a- 
suncă departe din fericire pe punte. 

Era o pagubă destul de gravă. 

Această busolă a trebuit să o în- 
locuiasă provizoriu cu busola mică 
de pe life boat, 

Cu toţii trebuiră să lucrăm spre 
a repara pe cât puteam ma! bine 
instrumentul nostru, geamurile de 
la felinarele busols! fură înlocuite 
cu acelea de la unele tablouri pe 
care le aveam în cabina mea ser- 
vindu-mé de piatra unu! inel spre a 
tăia acele geamuri; în fine cu mare 
îngrijiri repararăm busola noastră 
așa ca să fie în stare de a 'şi relua 
serviciul în condițiuni destul de satis- 
făcătoare. 

De la 6 — 9 Septembrie navigaiü 
aproape tot pe cerul pe care mi'l 
propusesem sá'| urmez, temperatura 
ape! menținnêdu -se între 22—24 gra- 
de îmi indica că e'am mereü tot în 
apele curentului Gulf stream», cu 
toate că curentul contrariü de ceea 
ce mé aşteptam, nu era prea pu- 
ternic, 

De la 9—10 S^ptembrie am avut 
vânturi reci de 20 şi 30 lucru care 
mé făcu să mé depărtez de cercul 
meü ducéndu-mé spre miază-noapte. 

Cu toate că «Corsaro» întrebuința 
mereii pânza cea mică, cu toate că 
drumul séü era mereü contrariat de 
valurile mărei, totuși el mergea maï 
repede de cât năvile Diviziune! de 
marină, asa că în ziua de 5 o ajun- 
sese, sati, spre a spune ma! bine, la 
amiaza acele! zile era pe același me- 
ridian pe care se aflaii şi vasele di- 


1) Probabii că uzul uleiului spre a calma 
valurile măre! era cunoscut în vechime, re- 
zulta dintr'un dialog al luf Teofilat Simo- 
erat, autor bizantin dia secolulal VI-lea. 

«La întrebarea : de ce se calmează marea 
turnéndu-se uleiii se respunde : 

«Polierat.—Am auzit spunóndu-se că lun- 
traşi! obţin linişte turnénd uleiit pe mare, 
făcând-o în acest timp să lie liniștită. Pes- 
carii obicinuese sí facă acelaş lucru când 
pescuesc. 

«Antistene.— Vântul e „un lucru subţire şi 
liber, Policrat, şi uleiul e unsuros. Deci 
vântul lune ând din cauza suprafeței ne- 
tede, nu poate face valuri pe apă; aşa că 
marea are bucurie căci îşi linişteşteşte må- 
nia cu bine fác/toarea acțiune a uleiului. 


viziunef navale, dar la 60 de mile 
maï la apus. 

Dacă am fi știut nof asta, ce ma- 
nifestați! de bucurie ar fi fost pe bord 
la acest succes al nostru! 

Acest avantagiü al nostru îl avu: 
rim mereü pe «Vittorio Emanuelle» 
însă n'a micșorat si chiar a dispă- 
rut, cu privire là cele două năv!, 
care aü navigat une orf cu pânză și 
alte ori cu vapori. 

Din itinerariul parcurs rezultă că 
de la 9—10; «Corsaro a navigat 
nu departe de «Vittorio Emanuelle», 
străbătând améndoué aceste vase 
fără, să ştie, acelaşi drum adică 115 
mile în timp de 24 de ore. 

Intr'adevér găsesc în notele mele 
zilnice că la 10 Septembrie s'a ză- 
rit în direcţia pupef un bastiment, 
abia vizibil, dar pe care, după vi- 
zita făcută la Tanger contra-amira- 
luluy Morin că a fost «Vittorio Ema- 
nuelle». 

Zilele de 11, 12 si 13 fură cele 
maï rele din călătorie vântul sufla 
cu putere si cu furie în ziua de 12, 
fu mereü însoţit de violente plot, pe 
când valurile máre! spálaü mereii 
puntea. 

Fu un uragan? 

Fu o turtună cu caractere de cic- 
lon, după cum dese or! se manifes- 
tează în Nordul oceanului Atlantic ? 

Nu aş putea preciza ; dar stiü că 
«Corsaro» cu pânzele cele mici se 
depărta de centrul acelei furtuni. 

Barometrul continua să se coboare 
cu o progresiune îngrijitoare ; forţa 
ventului, valurile tot mereü crescând 
şi care spălaii mereü puntea; dove- 
deaü că «Corsaro» va avea de luptat 
cu o puternică furtună, dacă nu va 
avea de suportat un adevărat uragan. 

Până la ora 10 de dimineaţă, făcu! 
așa ca să merg cât se putea mal 
mult spre răsărit ; si asta îmi! prinse 
bine, căci fără să ştii mé depărtal 
de centrul furtunel. 

Dar după ora 10 uragannl coprinse 
şi pe sérmanul «Corsaro», având cea 
mai mare furie. 

La «timon» trebuiaü dou! marinari, 
care pentru precauţiune eraü legaţi, 
după cum trebuia să fie şi restul e- 
chipagiului spre a nu fi târât afară 
de pe bord. Nu ma! era orizont, nu 
maj era cer, nu maï era mare, totul 
era compus intr'un violent virtej de 
apă, care ne bicinuia fata paralisán: 
du ne orí-ce mișcare. 

Ca să se evite un dezastru fut con- 
strîns a lăsa să navigám la discreţia 
vântului şi a märeï, totuși căutând 
pe cât puteam, să îmi! iaŭ direcţia. 

In acele momente de furtună sal- 
varea noastră depindea de iuteali! 

Era prima dată când «Corsaro»... 
fugea din fața une! furtuni. 

Scriind aceste rándur!, reîntorcên - 
du-mé cu gândul la acele ore petre- 
cute în grije in acea impunétoare lup- 
ti în contra elementelor... mi se pare 
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că și acum véd pe unicul «Corsaro» 
îndouindu-se sub lovitura acelor va 
luri furioase, mi se pare cl aud 
trosnind. 

Oh! iubitul si acum perdutul meü 


«Corsaro» voiü păstra de tine o dragă | 


amintire. 

In aceste condițiuni de timp și cu 
marea, tot stăpână pe copertă, um- 
blarăm de la 10 ore dimineaţa până 
la 2 după amiază. 

Atunci când vântul bătea cu pu- 
tere din spre mia_ă zi, fără sà'st 
schimbe în aparenţă directiuna, cre- 
zul pentru moment că mé aflu în 
centrul ciclonului ; cu grije priviam 
valurile nemăsurate care ne urmărea; 
aşteptam acea linişte care, după cum 
se ştie, trebue în acest caz să pre- 
cedeze reînceperea bătăei vântului 
în laturea opusă; dar atunci când 
pe la ora 2. d. a., manometrul începu 
să se urce și vântul se schimbă, când 
violenta măre! arătă ca să diminuez, 
sufletul mei temător pentru vr'un 
eminent dezastru, se linişti puţin. 
Dacă furia véntulu! si a máret ar mat 
fi ţinut si în timpul noptet, cum să 
mé apăr în cazul une! pagube? 

Cum să ne apărăm în contra ace- 
lor valuri enorme, furioase, care tre- 
ceaü fără încetare pe puntea lul 
«Corsaro» in asa chip în cât nu pu- 
tea! sti dacă eram d'asupra sati de- 
desubtul apei? 

De sigur în asemenea împrejurări 
uzul uleiului, acel calmant, ar fi fost 
folositor, dar surprinşi de ciclon, co- 
prinși în acea grozavă luptă a ele- 
mentelor, ere imposibil de a ne de- 
părta de locul unde eram legaţi, 
fără pericol cert; era dec! zadarnică 
orf-ce încercare de a ne mişca, deci 
nu ne puteam gândi a lăsa sacii cu 
uleiii, sait spre a puteaii repara vre-o 
pagubă. 

Din fericire «Corsaro» nu avu nici 
o stricăciune și gratie bunei stür! în 
care se afla vasul graţie regretatului 
meit cármaciü «Corsaro» era pregătit 
la luptă si a luptat in chip victorios; 
numai puţin lipsi ca un marinar să 
nu fie tirit afară de pe bord şi o notă 
funebrá să întristeze călătoria noas. 
irá, care până atunci fusese fericită. 


(Va urma) 


Erupțiunea unui vulcan 


Câte-va mar! spirite din antichitate 
explicati ` erupfiunile vulcanice în 
trun mod destul de rationabil. 

«Domneste în interiorul pământu- 
luf, zice Platon, conducte subterane 
de toate mărimele. Apa curge acolo 
în abondenţă; dar curge de aseme- 
nea foc $i curenţi formați de un li: 
chid maï mult saü mai puţin curat, 
asemuitor cu torentele de noroiii, 
cari preced in Sicilia, eruptiunea to- 
rentelor de foc si car! acoperă, ca si 


aceste din urmă, toate locurile si- 
tuate în trecerea lor». 

Contactul apei cu materiile incan- 
descente din fundul pământului, iată 
ce cauzează, după teoria modernă 
cea mal acceptabilă, eruptiunea vul- 
canilor. 

E știut, in adevăr, că apa, pătrun- 
zénd în laboratoarele subterane, unde 
temperatura este cel putia de 2,000 
grade, nu se poate, evaporându-se, 
să desvolte o forţă mecanică din cele 
ma! considerabilă. Subfirea scoarță 
pietroasă suprapusă este uşor sfüri- 
mată si presiunea determină esirt. 
Acestea, adevărate supape de sigu- 
rantá, permit vaporilor de apă să 
iasă afară, luând cu etf si o parte 
din rocele topite (lave). 


Varietăţi 


Surorile sinucisel. — Există in 
China, într'un district numit Sheing- 
Teh, un obicei straniü ; femeile for- 
meazá asociaţii, sub numele de: 
Prea-Curatele și Nemăritatele. Fie- 
care asociaţie are câte zece fete ti- 
nere cure se leagă prin jurăminte 
ca să nu se mal mărite. In zadar pä- 
rintif lor caută să le întoarcă de la 
hotărîrea lor. lată ceea-ce sa întâm- 
plat în timpurile din urmă. 

O asociaţie de fete tinere s'a îne- 
cat în riul Dragonului! pentru că una 
din ele fusese forțată de părinţi să 
se mărite. Ea era logodită din copi 
lărie, înainte d'a intra în asociaţie. 
Când părinţii e! aranjară totul pen- 
tru cununie ea informă pe surorile 
asociafe!l, care se legară prin ju- 
rământ să moară cu ea, dacă ea ar 
tine jurământul de virginitate. Dacă 
din contra ea ar asculta de părinţi, 
va fi pedepsită prin cele ma! înspăi- 
mântătoare persecuții, chiar prin tor- 
turi. Ea căută atunci împreună cu 
«surorile» să scape de măritiş și, a 
cestea promiseră d'a se omori îm- 
preună, dacă ea ar putea să scape 
de nuntă. Dar ea era așa de strîns 
supraveghiată în cât încercă d'a se 
omorî; dar fu împedecată. Atunci ea 
conrupse o servitoare și putu în sfir- 
sit să se întâlnească cu surorile, 
cari „credincioase jurământului lor, 
se aruncară toate în riii în care se 
înecară. 

In această parte a ţăre! chineze, 
astfel de tragedii nu sunt rare. 


—X— 


Cea mat mare ploaie torentialá.— 
Ziarul «Nature» din Paris spune cá 
cea mal torențială ploaie, ce a că- 
zut vre-odată a fost in noaptea de 
15 spre 16 Decembrie anul trecut în 
localitatea Nednnkein în partea nor- 
dică a insulei Ceylan. 

Ploaia a ţinut 23 ore si reparti- 
zată în părți egule pe suprafaţa so- 
luluy ar fi dat un strat de apă de 


80 c. m., suposând că nici o pică- 

tură de apă n'ar fi fost înghițită de 

pămînt saü nu s'ar fi absorbit. 
—X-—— 

Tunel intre Africa si Europa.— 
Ziarul elveţian «Schweizer Banzei- 
tung» publică un îndrăsneţ proiect 
al inginerului francez Berlier, care 
are de scop construirea unul tunel 
internaţional între Europa și Africa 
sub strimtoarea de la Gibraltar, asa 
în cât va fi posibilă o linie ferată 
între Franţa si Algeria. 

Inginerul Berlier în proiectul séü 
pune traseul tunelului submarin sub 
baia de Vagneros până la Tanger, 
de oare-ce adâncimea mării în locul 
acesta nu trece de 400 metri. Tu- 
nelul ar avea aici o lungime sub. 
marină de 32 km., cu dou& rînduri 
de șine. Legătura cu continentul se 
va face în Europa pe linia Malaga 
şi Cadix, peste Algeciras și Tarifa, 
in Africa pe o linie ferată ce se va 
construi de la Tanger la Ceuta, Te- 
tuan, Mellile şi Nemours, care se va 
lega la Flemcen cu linia reţele! din 
Algeria. Cheltuelele aceste! linit sunt 
evaluate la suma de 90 milioane de 
franci. Suma totală va fi de 225 de 
milioane de franci. Tunelul va fi ter- 
minat în opt an! de zile. 

—xN— 

Lupii în Siberia. — De curând o 
tristă întâmplare a adus desperarea 
intr'un sat din Siberia (frontiera A- 
laske!) Nişte țărani se hotăriseră să 


„se mute din sat şi să se stabilească 


lângă alt sat, numit Chakoff. Tatăl 
cu copii! suiră în căruță pe mama, 
fata cea mare $i dou! frați mici. A- 
bia făcuseră câte-va verste pe un 
câmp (loc) plin cu brazi şi stejari, si 
fură nápádit! de lup! furioși. Fu o 
luptă spăimîntătoare: oameni! se a- 
părară cu un curagiii supra omenesc 
și putură in sfirşit să scape. O sin- 
gură persoană, sora lor, primi ast- 
fel de răni în cât muri după câte- 
va ceasuri. 

Guvernul hotări mar! vinări ca să 
extermine lupii, al cărui număr s'a 
mărit toarte mult de câţi-va ant. 
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A munci 


Aducem la euuostinta cititorilor 
noştrii că Ziarul Călătoriilor pri- 
meşte spre publicare în coloanele 
sale descrierea localităţilor mai 
însemnate, a băilor, ete, din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor 
făcute de societăți, de turiști ete. 
pp n ina ee» se Cod 


O noapte pe rii 


In Pinang, ca în toată Malaesia, și 
în toate Indiile, moneda curentă este 
argintul, adică metalul de argint. 
Valoarea aurului este de asemenea 
cunoscută în Mulaesia, căci sunt nu- 
meroase mine de aur. Dar acest aur 
este exportat, saü aplicat exclusiv, 
în ţară, la fabricarea bijuteriilor si 
a armelor delux. Dacă dat ca plată, 
o piesă deaur, aï s'o vezi, puţin după 
aceea, la o brățară, la un colier saii 
la cerceii vre-unei femel. ` 

Aceste monede nu reprezintă de 
loc pe acelea ale Lacedemonienilor, 
cari erai de fier si pentru transpor- 
tul cărora era nevoie de căruţe. Cu 


toate astea nu sunt ma! puţin grele. , 


Nu ma! vorbesc când al avea ne- 
voie să schimbi, ca să ie! monedă 
măruntă. Trebue să cutreer! adesea 
ori câte 2 și 3 oraşe, până să gà 
sest( câte un zaraf. 

Lucrul acesta mi s'a întâmplat și 
mie. i 

Fiind la Bedaqueh cumpérasem ana- 
nas, banane, orez, un porc mistreţ, 
un urs... dar nici unul din furnizori 
nu avea sü'm! dea restul la un dolar. 

Më duse! la «Baba», un mare ne- 
gustor chinez din Bedaqueh, care 
tocmai călătorea pentru Kampony. 
Căldura era tropicală, Ostenit de 
mult ce umblasem, mé fură somnul 
in marea barcă care se legăna pe 
luciul apei. Cei dou! chinezi cari 
văslaii, profitară de somnul meii si 
al lui Baba, pentru a domoli-mersul. 

Chinezii, fie pe mare; fie pe riù, 
nu sunt nici o dată grăbiţi, Erf iati 
cu dinsif ce:e necesare pentru fer- 
tul orezului, tutun saü opiü pentru 
fumat si par a avea ca deviză: «Tot 
una e pe apă ca și pe uscat». 

Am ajuns târziii la Kampony. Era 
cam pe la patru ore. 

Baba mé sili să intru in casa lul, 
oferindu-mi ospitalitate pentru noap- 
tea aneea. Declara! însă că trebuia 
să plec chiar in acea seară pentru 
Jungle, 

Atunci el dădu ordin unui om al 
săi ca sä’ mï caute o barcă. 

+ Mânecal câte-va banane, bëut reco- 
ritoare si mé pregăteam de drum, 
când trimisul luy Baba se întoarse 
spunóndu-m! cá e peste putință să 
se güseascá vre-o barcă la ora aceea. 


Baba îm! explică atunci că indigenii 
aü o frică îngrozitoare de crocodili, 
pe cari if cred mult mat primejdioși 
în timpul seref. 

Cu toate astea eram 
plec. 

M'am dus eü singur la riü. Am 
găsit acolo douf malaeşi, douf voi- 
nick, cari priveaü cele trei lăzi ale 
mele, făcând diferite reflexiunt : 

—- Aveţi o barcă? iam întrebat 

— Schimbară între eY o privire. 

— lată una, îmi réspunse unul 
din el. 

— Ad-o incoa. 

EA se supuseră. 

— Puneţi aceste tre! lăzi. 

Fiind prea grele, chema! pe un 
chinez ca să ajute. 

Când lăzile fură puse, se iscă o 
ceartă între e! si unul din Malaest 
se depărtă. 

— Ali, du-te de caută o barcă mat 
mare si maf solidă, zise chinezul. 

Ali se întoarse în adevăr, după 
câte-va minute, aducând o nouă 
barcă si lăzile fură încărcate de cet 
trei oameni. 

Sării în barcă si më aşezal peste 
lăzi. 

'Trimisel pe chinez sí aducă orez 
de la Baba, ast-fel că e! nu mat a- 
vură nimic de obiectat. Le-am arătat, 
în acelaș timp şi revolverul, de ca- 
libru mare, spre aï asigura în po- 
triva crocodililor ce am fi putut în- 
tâlni in drum, fără a sti însă, ade- 
vărul vorbind, là ce ne-ar fi putut 
folosi în asemenea caz, I am decis, 
în sfârşit, făgăduindu-le un pret mal 
mare pentru voiajul de noapte. 

Plecarăm. Oamenii meY, cu toate 
acestea, nu eraü destul de liniștiți. 
Abia trecurăm de o cotitură a riu- 
lui si începură să facă un sgomot 
asurzitor, lovind cu nuci de coco 
marginele bürcef si spalmodind con 
juraţiun! adresate crocodililor. 

Crocodilii sunt, în adevăr, foarte 
numeroşi in acea parte a Sumatrel 
si ating dimensiuni de 8, 10 şi chiar 
12 metri lungime. Accidentele de 
persoane nu sunt rari. Un om dis: 
pare adesea, înghițit de-a întregul 
de crocodil. 

Ali, care stetea în dosul báreit, imt 
arăta o movilă de noroi, care de 
nota prezența unul crocodil de o fru- 
moasă talie. 

Trebuea să trecem la 20 de past 
lângă el. 

Aveam revolverul în mână, 

Nu rezista! de aï trimite un glonţ. 

Vézul atunci enormul crocodil ri- 
dicându-se în aer si scufundándu se 
după acea in riü, ca să vie spre nol. 

Mărturisesc că un fior rece iml 
străbătu sira spinüre! la gândul că 
cu o lovitură de coadă monstruoasa 
bestie putează scufunde barca noastră. 

Malaezit făceaii acum un sgomot 
şi mai mare. Psalmodiile reîncepură 
și durară cât-va timp. 


hotărit să 


Dar, la primul curent, când barca 
trebuia să fie împinsă spre țărm, 
navigația deveni mat liniștită si cro- 
codilul nu îndrăsni să înainteze în 
adîncul ape. 

Noaptea venise cu acei scurţi cre- 
pusruli de la ecuator. 

Stelele luminaü încă mersul nos- 
tru pe luciul riuluf si nu se auzea 
de cât în depărtare un fișiit uşor de 
frunze. 

Më lungi! deasupra läzilor, ţinând 
pe piept revolverul meü, pe când 
malaesif mánaü voiniceşte barca. 

Maï inaintarám puțin si strigătele 
animalelor nocturne începură sä a- 
jungă la urechile noastre; eraü stri- 
găte de lutri, de cerb, câte o dată 
a vre-unuï tigru în depărtare... Toate 
acestea însă deveneaü din ce în ce 
maf confuze, ma! dulci si legăni- 
toare. 

Lias 
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POLUL NORD 


CAP. IV 
VAPORULUÍ FRAM 


CÁLÉTOR1A 


Spre casă! 


Pe drum am avut vreme bună, aşa 
că puturăm face câte 9'/, mile pe 
acas, 

La 19 August, pe la 9 ore dimi- 
neafa v&zurăm virfurile aibastre ale 
munţilor noştri, — iar la 20 August, 
2 ore dim. ancorarüm nu departe ae 
Skjürvo. ; 

Indată ce ancora căzu, chemă pe 
doctorul si pa Seott-H«nsen cari a- 
méndou! voiaü să vină cu mine. Dar 
fiind-că intárziaü prea mult cu toa- 
leta lor, ruga! pe Bentsen să mé în- 
soțească si în curénd ajunserăm cu 
luntrea la țărm şi de acolo la staţia 
telegrafi^i. Aci oamenit dormeaü: 
multă vreme băturăm în zadar cu 
pumnii in uşi si în ferestre. In sfir- 
şit se arătă un cap la o fereastră de 
la etaj si o voce întrebă ră&stită, ce 
e scandalul ésta în mijlocul nopfet ? 
Era însuși șeful stațiunei telegrafice. 
lată cum descrie el însuși această 
întâmplare : 

Pe la 4 ore dimineaţa mă scula!, 
desteptat de un zgomot infernal. Sco 
sei capul pe fereastră să věd. cine 
ticălosul care'mY turbura liniştea 
nopţel. : 

«Era un om cu barba lungă, în- 
trun costum cenușii. Infájisarea lut 
avea ceva ce mé făcu să'mi pară 
rău imediat de violența cu care il 
apostrofasem. Si mé simțit. chiar ru- 
sinat când îmi răspunse: «Da, e 
cam scandal, dar totuşi te rog să des- 
chizi ; vii de ps Fram», Imediat 


ghiciY că nu putea fialtul de cât ci. 
pitanul Sverdrup. — «Viù numat de 
cât, cápitane», réspunse!, mé îmbră- 
cal repede si'í deschisel. 

«Nu era supărat de loc din prici- 
na vorbelor puţin amicale cu care 
fusese întâmpinat la întoarcerea sa 
din glorioasa expediţie polară. Din 
potrivă, era foarte bine dispus când 
îl rugat să mé scuze. 

«Prima mea întrebare fu, fireşte, 
pe ce drum sosise «Fram» aci. Im 
spuse cum a întâlnit pe căpitanul 
Botolffen si că a vizitat pe Andrec, 
dar cá nicăieri nu aflase nimic des- 
pre Nansen... 

«— O, despre Nansen pot eŭ săţi 
daŭ vest! bune, îl zisel. A sosit la 
15 August în Vardó si acum e la 
Hammerfest. Probabil că pleacă azi 
cu un yacht englez la Tromso. 

«— Nansen a sosit? !... 

«Cn această esclamatie uriașul că- 
pitan sări în sus si alergă spre uşă 
strigând : — Trebue si comunic a 
ceastă știre imediat oamenilor ! 

«Peste puţin se întoarse cu Scott- 
Hansen, Blessing, Mogstad si Bentsen. 
Toţi eraü entusiasmat! la culme. Ra- 
re-orí s'a văzut o aga bucurie.— «A- 
devérat? Nansen a sosit ? Ce bucu- 
rie? Am sosit in acelaș timp!» $i 
bravil 'băeţi îşi stringeaü mâinile si 
se imbriütisaü, felicitându se. 

«Des de dimineaţă o salvă puternică 
résuná de pe «Fram», urmată de un 
ura! entuziast al oamenilor rămași 
pe bord. Locuitorii se desteptará din 
somn și alergară la țărm ; vestea că 
«Fram» sosise, se réspándise ca ful- 
gerul. " 

«Și vremea era admirabilă, si oa- 
menif cari 3 ani nu vézuserá de cât 
ghiață si apă se puteaü bucura de 
verdeață, — de şi cam vestejiti, — 
dar care totuși lor le apărea ca un 
raiü. 

«Cu toţii vorbeaü cu entusiasm 
despre vaporul lor. Acești oameni 
iubeaü cu adevărat pe acest «Fram», 
care-l ocrotise ca o mamă sub ari- 
pele el...» 

Primirea ce ni se făcu fu splen- 
didă si entusiastă. Toţi voiaü să ne 
ospăteze, pretutindeni pocneaü do 
purile sticlelor de șampanie, — pe 
când de la telegraf se anunța sosirea 
noastră luf Nansen, Regelui, guver- 
nului norvegian si rudelor si amici- 
lor noștri. 

La 10 ore dimineaţa ridicarăm an- 
cora si plecarăm la Tromsö, unde a- 
veam să ne întâlnim cu Nansen si 
Iohansen. La Ulfstinden ne esi inain- 
te vaporul «Konge Halfdar» cu 600 
de pasageri, si la 8!/, ore seara, 
«Fram», impresurat de sute de luntri 
cu steagur!, intră in portul de la 
Tromsö, unde fu întâmpinat cu u- 
rale nesfirsite. 

A doua zi, la 25 August, 4 ore d. 
a. sosi și yachtul «Otaria» cu Nansen 
și Iohansen. 
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După o despărțire de 17 lun, ceata 
noastră era iarăși complectă, — es- 
pediţia polară norvegiană, reintoarsá, 
se găsea iar împreună... 


incheiere 


Cari sunt rezultatele expediției po- 
lare norvegiane ? La această întreba- 
re nu se poate réspunde aci de cât 
in mod general, căci mulţimea ob- 
servaţiilor ştiinţifice : dunate trebue 
studiată de specialişti, carl se vor 
pronunța. lată însă câte-va puncte 
principale : 

In prima linie s'a dovedit-că ma- 
rea, în nemijlocita apropiere a Polului, 
şi în mijlocul căreia, cupă părerea 
mea, zace Polul însuși, e un bazin a- 
denc, iar nu o mare mică presărată 
cu uscat şi insule, cum era credinţa 
de până acum. 

Intinderea aceste! mări e o între- 
bare là care nu se poate răspunde 
îucă ; știm însă, cel puţin că ca se 
întinde peste nordul (éret Frantz Io- 
sef spre est până la insulele si- 
beriane. E probabil că se întinde si 
mal departe spre est, căci expediţia 
«Jeanette» cu cât mergea mal spre 
nord, cu atât a găsit marea mal a 
dîncă, 

Cred cá si spre nord această mare 
trebue să se întindă departe, si a 
ceasti din maï multe cauze. 

Mai intéiü, atât în cursul drumu- 
lui vaporului «Fram» cât şi în cur 
sul călătoriei noastre cu săniile n'am 
observat nimic ce să fi indicat vr'o 
apropiere de uscat. Ghia(a părea a 
pluti neîmpedicată spre nord. ra 
chiar de mirare ce direct mergea 
spre nord, îndată ce vântul bătea de 
la sud. Trebuia să fie un vânt prea 
tare ea s'o împingă îndărăt spre sud- 
est. Dacă ar fi tost uscatla o depăr- 
tare oare-care spre nord, mișcarea 
ghețurilor în această direcţiune ar fi 
trebuit să fie mal împedicată, 

Acelaş lucru pare a'l dovedi mul- 
țimea banchizelor ce trec cu o mare 
repeziciune pe la (érmul de est al 
Groenlandei spre sud până la cap 
Farewell si mat departe. Ast-fel de 
câmpi! întregi de ghiațä trebue să 
aibă o mare întinsă, mai întinsă de 
cât acea prin care am trecut, Dacă 
«Fram», în loc de a se smulge din 
ghetur!, s'ar fi lăsat in voia gheţu- 
rilor, de sigur ar fi ieșit de-alungul 
térmurilor Groenlandei. 

Din contra, e foarte probabil că 
de partea cea-laltă a Polului, în- 
tre acesta si archipelagul Ameri 
cel de nord, există uscat destul de 
întins, probabil o continuare a ace- 
lor mici insule spre nord. 

Din expediția noastră cred că ne 
putem face acum o ideie destul de 
lămurită de chipul cum banchizele 
călătoresc mereii dintr'o parte a ba- 
sinuluf polar, de pe térmurit Sibe- 
rief, peste regiunile polare spre O- 


ceanul Atlantic. Unde se presupunea 
înainte un loc acoperit de ghiatü 
masivă si nemişcată, am găsit ghe- 
furi vecinic cálétoare. 

In decursul călătorie! noastre am 
găsit maï multe dovezi noul, și chiar 
la gradul 86, despre teoria de la care 
pornisem, că bucăţi de lemne din 
pădurile Siberiei sunt purtate mereü 
spre Groenlanda. 

Puterea ce pune în mişcare ghe- 
țurile o daŭ de sigur în cea mat 
mare parte vânturile, cari sunt de 
cele mat multe orl în direcția aceas- 
ta, de la răsărit spre nord și apus. 
Dar experienţele îndelungate ce am 
făcut, aŭ dovedit și existența unul 
c'rent încet sub apă, în aceiași direc- 
tie. Va mal trebui însă timp până 
când resultatele în această privință 
vor putea fi luate drept sigure. 

Experiențele hidrografice făcute în 
decursul expediţici aŭ dat rezultate 
surprinzătoare. 

Așa, basinul polar se credea plin 
cu apă rece, a cărei temperatură să 
fi fost cel puţin — 1.5? C. De aceea 
descoperirea noastră că sub supra- 
fata rece a apel este apă caldă cu o 
temperatură până la + 1? C. a fost 
surprinzătoare. 

Maï departe: apa e mai bogată în 
sare decât se presupunea până acum 
în marea polară. Aceasta, ca și căl- 
dura relativă a apei, provine de si- 
gur de la curentul maï cald al ocea- 
nului Atlantic, ce trece pe sub apa 
mal rece, mal ușoară si mal puţin 
sărată a mărei polare. 

Cum am dovedit prin numeroase 
experienţe, această apă de obiceiü e 
mal caldă la o adâncime de 400— 
500 metri. De aci în adâncime apa 
devine iar mat rece, deși nu în chip 
regulat, La fund temperatura se urcă 
iar, desi în chip nesimţitor. 

Aceste experiențe hidrografice de 
sigur vor trebui să modifice în chip 
destul de însemnat teoriile de până 
acum privitoare la direcţia curen- 
telor în marea de Nord. Aceasta 
însă e opera unor arătări mul amë- 
nunţite, cari nu'st pot avea locul aci. 

Si maï puţin as putea să esplic 
aci cu de.aménuntul rezultatul espe- 
rienfelor noastre magnetice, astrono- 
mice si meteorologice. Toate aceste 
fac obiectul unor cercetări speciale. 

Peste tot să spun că, dacă expe- 
diția a lăsat încă multe probleme ne- 
resolvate cu privire la Pol, totuși a 
ridicat o bună parte a vélulul ce a- 
coperea încă aceste regiuni, si că 
suntem acum în stare să ne facem 
o ideie destul de limpede şi de ade- 
vărată despre o parte a globului care 
până acum era acoperită de întune- 
ric si asupra cre! nu plana decât 
fantazia omenească. Viitorul va des- 
coperi de sigur si mai multe, com- 
plectând descoperirile noastre ; deo- 
cam-dată putem privi Polul așa zi- 
când din înălțimea sborului pisérif. 


E 


Pentru a se adăoga la experien- 
fele făcute de noy, va trebui de si- 
gur cercetări cari să dureze ani de 
zile, şi în această privinţă o nouă 
călătorie, în condiţiile în cari a că- 
létorit » Fram», ar putea fi de sigur 
de mare preţ. 

Pe temeiul experienţelor noastre, 
alți exploratori vor fi in stare a se 
pregăti si maf bine pentru o ast-fel 
de expediţie. In privinţa metode! es- 
perienfelor ştiinţifice însă cu grei se 
va putea pregăti ceva ma! bun. Pe 
bordul vaporului nostru eram ca și în 
cea mai solidă staţiune știiţifică. A- 
veam laboratoriile noastre și instru- 
mente pentru cercetările cele mat 
delicate. Fie ca în curând să se mal 
trimeată o ast-fel de expediţie! 

Şi dacă ea ar merge prin strim- 
toarea Bering si de acolo spre nord 
saü poate ceva spre nord est, m'ar 
mira foarte dacă nu sar aduna ex- 
periente cu mult ma! importante de 
cât cele pe cari leam adunat nof. 

Pentru aceasta însă trebuie răb- 
dare ; drumul ar tinea mai mult de 
cât al nostru, şi expediţia va trebui 
să fie foarte bine pregătită si e- 
chipatá. 

Incă un invétámint, cred eŭ, a re- 
zultat din expediţia noastră, si anu- 
me că mult se poate face cu puţine 
mijloace. Chiar si trăind cineva după 
felul de viață al eschimosilor și 
mul(umindu.se cu foarte puţin, poate, 
dacă e bine pregătit de la început, 
si. meargă bine înainte si să facă 
drumuri lung! în ţinuturi cari până 
acum erai privite ca imposibil, sati 
cel puţin ca foarte greü de străbătut, 


SFÎRŞIT 


[n stepele Rusiei 


— O intimplare adevărată — 


Astă-zi trece o linie ferată de la 
marea Caspică şi până adânc în in- 
teriorul Asie! peste nemărginitele ste- 
pe si călătorul le parcurge in tre! 
zile, Nu tocmai de mult comunicația 
se făcea cu posta. Eraü pe drum la 
distante mart ofici poștale păzite de 
soldaţi, cu deosebire în regiunile lo- 
cuite de tâlhari! Turcoman!, la gra- 
nita persiană, 

Una din aceste stafiunli se incre 
dintase unu! tînăr cu numele Feodor 
Krylow, pe care o soartă rea îl a- 
runcase dintr'o situaţie bună, în Asia. 
Aici trăia el fericit cu frumoasa sa 
soţie si cu un copil mic. Lucru avea 
mult, dar puţină distracție. De două 
ori pe săptămână trecea prin statiu- 
nea aceasta numită Rabbat Mury. 

Era într'o zi de Marţi, în care aş- 
tepta poșta. Frosia, soția șefuluy, sta 
cu copilul în braţe în poarta case! 
şi privea în depărtare. Az! avea să 
vie posta cu banii pentru o lună, 
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solda soldaţilor si a ofiţerilor. De o- 
dată auzi în depărtare un nechezat 
de cal, după care urmară altele. Ea 
tresări, şi alergä în casă ca sa dea 
de știre bărbatului el. 

Când auzi ştirea asta, Feodor păli 
și se duse cu ma! mulți réndast la 
poartă. In depărtăre se zăreaii cel 
tre! caf de la trăsura poştei. Din spre 
sud însă se vedeaü figuri negre. E- 
raŭ dușmani sati tâlhari ? 

Feodor, împreună cu cel dou! ar- 
gaţi se înarmară cu puşti. Călăreţii 
ajunseră după o,goană nebună tră- 
sură. 

Feodor comandă: Trageţi asupra 
cailor, nu asupra călăreţilor, Foc! O 
detunătură se auzi si sclipiră tre! 
fulgere. Doui cat căzură la pământ. 
Trăsura scăpă, de oare-ce fuseră nu- 
maï dou! călăreţi. Intr'uo galop ne- 
bun ajunse în curtea poștei, porţile 
fură repede închise. Ce! dou! vizitit 
își făcură cruce și multumir& lut 
Feodor, că le a scăpat viaţa. 

«Contez pe vol, le zise Feodor, a- 
vem încă do furcă azi. Tâlhării nu 
își lasă așa ușor prada. Unul din vol 
să stea la o parte a porței, cel-l'alt 
la altă parte. Unul să se urce în 
turn şi să observe. 

Toţi ascultară, si recunocură pe 
Feodor ca şef al garnizoanei, chiar 
și sergentnl] major și caporalul, care 
escortaseră trăsura poștei se supu- 
seră împreună cu cel-l'alți do! sol- 
daţi. 

Tâlharii se retraseră puţin maï de- 
parte si dădură o salvă asupra pos- 
tei. Gloanţele însă se opriră în scân- 
durile: groase de stejar. Intr'aceea 
numérul Turkomanilor, căci el erai, 
se mări in mod simţitor. Ef hotărîră 
ca să facă o impresurare mal lungă. 


Garnizoana oficiului poștal se com- 
punea din Feodor, dou! argaţi, patru 
postilioni, doi postilioni străini, un 
funcţionar, patru soldaţi, cu totul 14 
oameni apți de arme. Afară de a- 
ceasta era soția sefului si doué ser- 
vitoare. Táàlharitf erai 30 la număr. 
Feodor porunci a se urca pe ziduri 
două tunuri mici cart! se eflaü în edi- 
ficii. Totul se petrecu în cea mat mare 
liniște până la amiazi. Soarele ardea 
grozav si tâlhari! încercară un atac 
cu strigăte de: Hurah ! năvăliră a 
supra zidurilor, vroind să le escala- 
deze. Câţi-va rémaserá inapol si îm- 
pușcară cu flintele peste ziduri, pen- 
tru ca să gonească pe apărători. El 
nu'sf ajunseră scopul, desi doi dintre 
cel impresuratt fură răniți. Atacul i a 
costat câți-va morţi si răniți, 

E! se stabiliseră la o mică depăr- 
tare, fácéndu sf corturi din mantalele 
și păturile lor, perduft își ridicaü 
corturile si plecară mat departe. 


Feodor când văzu aceasta își zise: 
Ah ! Soarele li s'a părut foarte ar- 
zëtor. Când se coborî din turn i se 
anunţă vestea că apa din fântâne 
seacă  mereü. Repede convocă un 


consiliu de rézboiü. El zise: «Poate 
vom trebui să stăm împresuraţi, 5 
saü 8 zile, până când o întâmplare 
ne va scăpa din mâna acestor tâl- 
hart. Fântâna nvastră este astupată 
si abia avem apă pentru o zi. Dacă 
ne vom preda vom fi duşi în Persia 
saii în China. Avem un singur mijloc 
ca să scăpăm de catastrofă pentru 
scurtă vreme. Dacă vom da tâlharilor 
toate vitele noastre, atunci! poate vom 
avea apă pentru mai multe zile. Cait 
nu'f putem da de oarece sunt af ad- 
ministratief postelor». 

— Să încălecăm, să împărţim bani! 
toți între no! si să străbatem printre 
rândurile dușmanilor. 

După multă discutiune se hotăriră 
să deschidă porţile si să dea drumul 
cailor. Un servitor s'a decis ca să 
se strecoare până la fortăreaţa din 
apropiere. In puterea nopfel deterá 
drumul cailor, legară de cozile oilor 
torte aprinse. Se născu un sgomot 
infernal. 

'l'urcomanit! nu înţelegeaii cauza a- 
cestul zgomot. Servitorul încălicase 
neobservat si dispăru în întunerecul 
noptel. 

A doua zi trecu, apa seca meret, 
oameni! eraü obosiţi, tâlhari! însă daŭ 
repeţite asalturi. Frosia se purta ca 
o eroină, lega ranele impresura(ilor 
și le făcea 3i de mâncare. 

In dimineaţa zile! a treia Feodor 
se apropiă de soţia sa și! dete un 
pistol. «Froso, dacă vom fi biruiţi si 
eu voiii cădea în luptă, ia acest pis- 
tol si scapă-te de sclavie! 

— Mulţumese Feodor, vie nu voiü 
cădea în mâinile dușmanilor, sper în 
servitorul care a scăpat. 

— Ah! cât se va mal dura aceas- 
tă stare? Apa scade mereii, cartu- 
sele noastre asemenea. 

El o strînse în brațe si o sărută 
cu duiosie. 

Ce se aude? 'Tropot de caf. Dacă 
venea un detașament noii de Turco- 
many, atunci totul era perdut. Feo- 
dor alergă repede pe scări în jos. Nu 
văzu însă nimic. Se auziră semnale 
de trompete. 

— Rușii, Ruși! vin! In fugă ne- 
bună se împrăștiară TurcomaniY. In 
curând fură prinși. 

Se născu o luptă scurtă, mulţi că- 
zură, mulţi fură răniți. Abia jumé- 
tate scăpară. 

Cum aü sosit aşa de repede sal- 
vatorit ? 

Servitorul, care plecase după aju- 
tor, avusesé norocul să întâlnească o 
escortă de 50 de cazaci. Aceştia a- 
lergará în galop şi salvară pe cel 
împresuraţi. 

Feodor primi de "Țarul Rusiei me- 
dalia de aur pentru vitejie si fu nu- 
mit inspector de poste si trăeşte fe- 
ricit cu soţia si copilul séü. 


Cornel 
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„Sălbateeii din insula Formosa.—(Vezi explicația) 
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CACIULATA 


O altă localitate în judeţul Vilcea 
este si Căciulata, care e în legătură 
cu Călimăneşti, comunicaţia fácén- 
du-se cu bricur le car! în fie-care di- 
mineaţă la 6 ore si după prânz la 4 
ore se güsesc la poarta «Marelu! Ho- 
tel». 

Cáciulata e departe de Călimă 
nestf ca la vre-o 2 km. 

prumul până la această localitate 
e admirabil; în dreapta drumului, 
jos, curge Oltul, în stânga se văd 
munți! înalți aco erițt cu păduri în- 
tinse, iar de aci drumul devine din 
ce în ce maj frumos. 

In fata privelistelor care le întâl- 
nestf in cale, nu pof! zice de cát: 
ce pozitiunt admirabile aŭ localigă- 
tile noastre de munte !... 

In partea dreapta (la 2 klm. de la 
Călimăneşti) a șoselei naționale R.- 
Vâlcea—Sibiu se află o mică grădi- 
Diţă. Intrând în ea și trecând prin 
aleele care o brăsdează, vel da de 
un pavilion, prin care se plimbă 
persoanele cari fac cura. Trecând 
prin pavilion în partea stângă e un 
zid format de petre de diferite for 
me având scrise pe ele numele di- 
feritilor vizitatori cari aŭ venit să 
facă cură de apă de Căciulata, — si 
sunt mulţi! 

Din acest pavilion se vede o zi- 
dărie de formă rotundă — si ea are 
inscri tiunf — din care curge apă... 
de Ciüciulata.  : 


a 

In privința descoperiret isvorului 
de la Căciulata un. scriitor ne spune: 

«53 zice că isvorul de la Căciu- 
l.ta ar fi fost descoperit pe la 1848 
de dou! călugări de la Cozia, cari 
pescuind în Olt vedeaii că vitele de 
prin prejur ce se adüpaü, beaii cu 
multă lăcomie această apă, ba chiar 
se băteuii între ele pentru a'sí că- 
päta rîndul, în Olt însă nici una nu 
voia să se adape. 

Călugări! aŭ curăţit locul unde 
curgea isvorul și aŭ așezat si un 
pod. Unul din e! fiind bolnav, bând 
această apă s'a făcut bine după un 
scurt timp». 


nu" 

Efectele acestei ape de Cáciulata 
aü fost cunoscute în toată România, 
fiind lăudată de Alex. Golescu. Na- 
poleon al III lea voia si el să vie, 
însă isbuenind războiul franco ger 
man, n'a maï venit. 

De cinci! zeci de ant descoperită 
și până azi nic! un progres ! Această 
localitate ar fi trebuit să devină sta- 
fiune balneară; până acum n'are de 
cât 6—' ease. Aici ar trebui făcut 
un hotel—chiar de mărimea marelui 
hotel de Călimăneşti, — căci anul a- 
cesta s'a văzut că camerile hotelului 
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aü tost insuficiente, lumea care ve- 
nea, o parte ati găsit locuinţă în sat, 
alta însă-—căci şi odăile din sat fu- 
seseră ocupate— se întorcea îndărăt 
în Rîmnic saü în altă parte. 

Deci trebuinfa cere un alt hotel 
saü în Călimăneşti saü la Căciulata. 
E 
*ock 
Am spus ma! sus că Căciulata e 
în legătură cu Călimăneşti. Asa e! 
căci de voest! să vizitezi monastirea 
Cozia, Brezoi, Sibiu (Transilvania), 
trebue să treci prin Căciulata. Si un 
punct important: vizitatorii de la 
Călimănești — mai tot! — vin pentru 
apă de Căciulata, ale cărei efecte 
sunt minunate, pentru care la expo: 
sitia internaţională din Bruxelles din 
1893, împreună cu apa No. 6 Chli- 
măneşti si cu cea de la Bivolari aŭ 
luat medalia de aur «Diplome de 

grande prix». 

Apa de Căciulata confine diferite 
siruri cu magnesiu, sodiu etc. Gus- 
tul e sărat, nu e rea de béut, mi- 
roase puţin a hidrogen sulfuros. Vin- 
deci: gravela, boalele de beșică, etc. 


Raphael 


DIN SUDAN 


Chartam— Omdurman —Mahdiü— 
: Dervisi 

Nu departe de locul unde se im- 
preună Nilul albastru cu cel aih, în 
Sudan se ridică colosale grămezi de 
ruine printre cari. cresc fel de fel de 
buruieni si plante acátütoare. Jur 
împrejur un pustiu nemărginit. Aci 
a fost orașul Chartum Capua comer- 
tuluf cu sclavi «Capitala. iadului» 
«mormântul Europenilor». Din colo 
de malul Nilului se află vechiul Om- 
durman. 

La 1885, într'o noapte înfricoșată 
de iarnă a căzut Gordon Pasa ucis 
de Mahdişti. Ceata lor selbatecă arde, 
jefueste şi umple vézduhul cu tipe- 
tela $i răcnetele lor sélbatice. Achmed 
«trimisul lui D-zeü» moare între 
Dervişi, feme! si sclav), luf 1f suc- 
cede Abdulah, în demnitatea de Cha. 
lif. La 1886 dà el poruncá asprá ca 
toți locuitorii din Chartum să pără 
sească în trey zile orașul. Apol în 
cepu opera de distrugere. Casele fură 
dărimate, geamurile, ușile, petrile și 
cărămizile fură transportate la Om- 
durman, noua cetate a Chalifilor. Din 
Chartum nu ma! rămâne de cât ar- 
senalul, palatul, terasa lut Gordon, 
casa misiune! catolice. 

Omdurman avea să devină sfinta 
cetate a Sudanului. Asa voia califul, 
căci Mahdiu este Islamul pentru sine 
și cine nu crede in Machdi Achmed 
din Dongola, este un necredincios, 
fie mahomedan, creștin saü Evrei, 

Dacă te urci pe ruinele Chartumu- 
luf, vezi în depărtare un vârf aurit 


este lancea aurită, care străluce pe 
vîrful cupolei. Acolo zace îngropat 
Mahdiul în mijlocul unei curţi mari 
se află o mare moscheă ; aici își făcea 
el rugăciunea : Caaba Sudanului. «El 
Bogo» -—lagărul profetului o numesc 
Sudanezil. In limba oficială se nu- 
mește: «Nobila Boga» luminată de 
lumina Mahdiulut. Magnetul credinţe! 
lor este «Cabba», cupola mormwîntului 
Mahdiulut. Fie care Omdurmanit, în 
frunte cu califul, emiril, vice emiri! 
şi ausarif (resboinic!) aŭ pus cáte o 
peatr& la sfentul edificiü. Gobba în- 
cunjurătă de un zid înalt, este un 
mare mormânt Faki, ridicat pe locul 
unde a fost coliba în care șia dat 
sufletul Mahdiul. Cupola este înaltă 
de 80 de picioare, Lumina care pă- 
trunde prin geamuri în sanctuarul 
alb ca zăpada si cade pe catafalcul 
multicolor al Mahdiului, e atenuată 
prin perdele bogate. 1000 de lumti- 
nări ard noaptea aici. 

Aici se roagă Dervisii si s? re- 
crează la mirosurile, ce, provin din 
afumarea plăcută. 

Aprospa de mormântul Mahdiulut 
se află moschea, unde se ruga Mah: 
diul și Abdullah actualul calif. 

Acestui califti plăcea viaţa luxoasă. 
El avea o mulţime de femet în ha- 
remurile sale, precum și o mulțime 
de sclavi. : 

Locuitorif din Omdurman se urcă 
la suma de 400,000 suflete, de toate 
culorile. Aici a fost luptă teribilă a 
trupelor anglo egiptene, comandate 
de Kits-hener-Pașa. 


O urcare pe vulcanul Aetna 


In «Reize-Zeitung», ziarul interna- 
tional al călătoriilor aflăm următoa- 
rea descriere a unei escursiuní pe 
vulcanul Aetna din Sicilia : 

«Favorizaţi de un timp frumos, ne 
am adunat o societate veselă de opt 
bărbați pentru ca să ne urcăm pe 
cel maï înalt vulcan din Europa, 
Aetna, înalt de 3300 metri deasupra 
nivelului müref, Am părăsit Messina 
seara la 5 ore cu trenul si am ajuns 
la 9 ore la Catania, pe o căldură 
grozavă de 350 C. A doua zi dimi 
neața la 4 ore, am plecat cu trăsu- 
rile la orăşelul Nicolosi unde am a- 
juns pe la orele 7. Aici am încăie- 
cat pe catiri si sub conducerea unei 
călăuze harnice am pornit la drum. 
Am ajuns la o înălțime de 1000 m. 
De aci se desfășură înaintea ochilor 
noștri o panoramă încântătoare. Soa- 
rele ardea din ce in ce mal tare, 
dar un curent de aer bine-făcător ne 
ma recrea puţin. Am străbătut prin 
păduri . tinere de castani, printre 
pom! roditori, am trecut pe lângă 
Monte Rinazzi (1166:m.) si Monte 
Cincilio (1275 m.) și la amiazí am a- 
juns la cantoniera zidită de societa- 
tea italiană alpină. 


ZIARAL CALATORIILOR 


Punctul acesta e situat-la o înăl: 
time de 1700 m. Temperatura era 
220 C. Aci am găsit limonada proas 
péti, care ne mal recori puţin. După 
un popas de vre-o oră, am plecat 
maï departe prin Regione deserto, 
Montagnola, marele Frumento, peste 
un câmp de cenușă de vreo 2000 
m. până 1a casa engleză ultima haltă. 
Acolo am ajuns seara la 6 ore lao 
înălțime de 2950 m. şi la o tempe- 
ratură de 11? C. 

In casa engleză, care şi-a primit 
numele de la ofiţerii englezi car! e- 
raü în garnizoana Messina pe la în- 
ceputul secolului acesta, am dormit 
peste noapte, după ce ne-am desfă- 
tat privind măreţul apus al soarelui. 

A doua zi dimineaţă la 4 ore (7%C.) 
am făcut pe jos ultima distanţă până 
la virf. Domnea un vînt rece la 5°C. 
deasupra lul zero. 

Ne aflam direct deasupra crate- 
rului colosalulu! vulcan. Ne-am ui- 
tat pe crater si am văzut foarte bine 
păreţii. Aruncând privirea spre vest 
vedeam o panoramă încântătoare. 

Insula Sicilia sta la picioarele noa 
stre ca un relief gigantic, la coas- 
tele nordice se vede frumosul golf 
de Taormina, la sud golfurile Au- 
gusta și Syrakusa, spre sud la Gir- 
genti dispare usratul, pe când spre 
vest $e aflaü colinele încoronate cu 
orașe. Peste Sicilia vedeam frumosul 
țărm de la Reggio şi capul Sparli- 
vento, peste culmile munţilor cala 
brici golful de Taranto, in nord in- 
sulele liparice, spre est insula Malta 
și în vest Aegadele. 

După ce am privit maf multă vre- 
me, ne-am coborit pe drumul pe care 
venisem. 


Calendarul chinez 


Secolul chinez, dacă'l putem numi 
ast fel, constă din un period de 60 
da anf, numit Linck Schiap, adică 
sease lemne. Singuratieif an! ist ati 
numele lor proprii. Maï intét Chine- 
zul are o serie de zece cuvinte, cari 
în prima jumătate a anilor se repetă. 
Ele își trag originea din natura an- 
organică şi înseamnă după seria lor: 
lemn mort, lemn ars, foc extern, fos 
intern, câmp piăginit, câmp culti- 
vat, doué minerale, apă obicinuită, 
apă de béut. 

Cuvintul prim lemn (Schiap) în- 
seamnă un spatiü de timp de zece ant. 
O doua serin de an! își are numele 
din ‘natura organică, Cuvintele în- 
seamnă după ordinea lor: guzg n, 
vită, tigru, iepure, balaur, (personi- 
ficărea furtunilor si a melurel) sear- 
pe, cal, capră, maimuţă, puiü, câine 
și porc, 

Anul 1897 a fost al 34-lea din ci- 
clu 16 al chimogie! chineze si avea 
numele chinez Dinh-Dan, adică foc 
intern și puit și însemna an de pace. 


Anul 1898 se numește Mo-Tuat, 
câmp părăginit şi câine si însem- 
nează că toate puterile state ale po- 
porului se depărtează de la cultiva- 
rea pământului, pentru ce să le în- 
trebuinteze în contr» návülireY duș 
manilor si pentru apărarea turmelor 

Anul actual după chimologia chi- 
neză este 4585 de la facerea lumei, 
pe care chinezii! o pun cu 2687 de 
anf ma! înainte de naşterea lu! 
Christos. Christos s'a născut prin ur 
mare în anul 58 al cielonulut 44. 

Chinezul nu va înţreprinde nimic 
într'un an, care însemnează nenoro- 
cirea. 

Impărțirea anulu! chinez, ca si la 
cele-lalte popoare se bazează pe 
cursul lunet. Chinezul cunoaşte însă 
o simplă Ympărţire, atât 24 de semi: 
lonf cát şi 12 lunt. Anul chinez, ca 
şi al nostru are patru anotimpuri, 
şi gtptămâni, car! sunt de două fe- 
luri: de 15 si de 10 zile. 

In urmă această lună se împarte 
sati două săptămâni saü în tret. Zi 
lele lunet se numără după cifre. Ziu% 
se imparte în dou&. Ziua are T ore, 
noaptea 5, prin urmare ziua întrea- 
gä are 12 ore, si ora chineză este 
îndouit de mare ca cea europeană. 

Orele se împart în minute duble, 
minute si secunde. 

C. 


10,000 de ani 


intr'un sloiii de ghiatá 


Acesta e titlul nouei opere 'semi-stiinti- 
fice, inleresantá în cel mal înalt grad, ciu- 
dati si amuzantă in aceluş' timp, pe care 
vom începe s'o publicăm cu începere de 
numérul viitor, Marţi 15 Septembrie. 

Sunt de toţi cunoscute operele premiate 
d» Academia franceză ale vestituluy Jules 
Verne care călătoreşte în spaţiuri priu cary 
omul nu va ajunge poate nici o dată însă 
pornind t.;t-d'auna din puncte positive stiin- 
tifice. 

Opera 19.000 de anf întrun sloiŭ 
de ghiatá seamănă din toate punctele de 
vedere cu ale lut Jules Verne, cu singura 
deosebire că aci călătoria se face im limp, 
în loc de spatii. 

Autorul, d. Boussenard, (acelaşi care a 
scris pe Sărăcilă) pornind din principiile 
cele maï reale, face un om al nostru să se 
preumble în lumea ce va fi peste 100 de vea- 
cură, arătându'! cu culori vif şi în chipul 
cel ma! amuzant si instructiv contrastele cu 
lumea noastră, 

Recomandăm cu tot dinadinsul cititorilor 
această operă de mare valoare. 


Sălbatecii din insula Formosa 


Insula din măril> Chinei, căreia i 
s'a dat de navigatorii europeni nu- 
mele de Formosa, n'a usurpat de loc 
acest renume. 


r 
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In centrurile muntoase se ascund 
ce! maf vechi locuitori, cari maŭ 
avut pentru a fugi, vastele teritorii 
ale unu! continent, cum sunt pieile 
rogi din America de Nord. In For- 
mosa, există astfel populatiunt de 
ma! multe rase. 

Cet mat sălbateci, sunt Igorotil. 

Acestia sunt îngrozitori prin cru- 
zimea si sălbătăcia lor. Eí aŭ obi- 
ceiul de a se urca în vârful munți- 
lor si a se uita dacă vre-un impru- 
dent se apropie ca să taie lemne, 
saii să extragă cărbuni. Indată ce îl 
zăresc, alunecă pe din dosul tufisuluY 
cu lăncele lor, saŭ cu cuțite marl. 
Odată la pământ, eY iY taie capul si 
lasă cadavrul acolo. 

In urmă, iaŭ capul victima! si se 
plimbă cu el scoțând urlete de bu- 
curie, după care ucigașul păstrează 
capul în bordeiul sëŭ. 

Când un Igorot a tăiat un număr 
determinat de capete, are atunci), ca 
recompensă, dreptul de a vinde pipe 
cari constaü dintr'o bucată de lemn 
scobit la un cap. 

Neavând nic! o idee despre scris, 
ef își numără ani! fácénd noduri pe 
o funie. 

Cât-va timp înainte ca o flotă fran- 
ceză să fi debarcat în fata insulei 
Formosa, selbatecii din munţi consta- 
tând că oamenii de acolo träesc în 
bune relafiun! cu chinezii de pe li- 
toral, puseră totul in mişcare ca să 
aducă discordie printre el. 

Ast-fel, sălbatecil deciseră în adu- 
narea r&zboinicilor lor, — căci el nu 
aü de loc sef—ca să facă o năvălire 
la Pepo boan, populaţie care se u- 
nea cu chinezi! emigraţi. 

Trupa sélbatecilor se împărţi în 
doué. Una din bande scobori spre 
vecinii suspecți, iar cea-l'altă, care 
forma elita luptătorilor, se îndreptă 
spre mare, unde se găsea un sat de 
chinezi, atrași de abundența peşte- 
luf din apele Formosef. 

Sélbateci! căzură pe neașteptate, 
în timpul nopţii, asupra Pepo-hoani- 
lor, Toţi aŭ fost uciși, bărbaţi, feme! 
și copil. 

In acelaş timp, la cinci leghe de 
acolo, pescari! chinezi, fură atacați 
de a doua bandă si masacrați înainte 
de a putea pune vro rezistenţă. Nu- 
maï carl pescuiaü în largul müref, 
putură scăpa cu viaţă. 

O parte din victimele chineze aü 
fost aruncate în focul produs din in- 
cendiü, si după ce corpurile aü fost 
fripte, să&lbateci! S'aii dedat la orgi! 
de canibali. 


© cálétorie 


în pámánturile descoperite de 
Cristofor Columb 


De la 6 ore dimineaţa eram legat 
la postul meü, lângă timonier, aci 
ajutându l, aci călăuzându. 1 în tim 


—_ 


pul diferitelor faze ale meteorului; 
perdusem aproape aproximativ ideia 
timpului treeut; ordona! dec! unui 
marinar de a întreba câte ore sunt 
pe cef din echipagiü care stăteaii 
sub copertă recomandându-le însă 
cea maï mare prudență când se des- 
lipesc de la locul lor, căutând de a 
profita de intervalul dintre un val 
şi cell'alt. 

Cu toate precaufiunele luate, el 
pe când executa ceea ce eŭ "1 spu- 
sesem, un val puternic fácu să 
dispară din ochif mel! întreaga co- 
pertă a luy Corsaro. 

Nu mal văzul nimic.... pierdut... 
lar nu... mulțumesc cerului, '| zări! 
intr'un colţ opus tinénduse cu pu- 
tere de un lemn. 


pusese la loc. 

Cred că aceste valuri, adevărate 
coline de ap mésuraü aproape zece 
metri de înălțime. jx 

Partea cea ma! joasă a copertei 
luf «Corsaro» era cu un metru mal 
jos de nivelul apei. 

Iu orele de după amiazt încetă pe- 
ricolul unu! iminent dezastru, dar 
furtuna tot maf era si vintul sufla 
cu putere si tocmaf în ziua de 14, 
după acea furie a elementelor a ur: 
mat o reacțiune de liniște care a 
urmat patru zile în timpul cărora 
am făcut foarte puţine mile 


Si to-mai în aceste zile de liniște 
rând «Corsaro» pierdu avantagiul dru- 
mulu! făcut, de la 5 până la 14, a- 
supra vaselor «Flavio», «Gioia» si 
«Amerigo Vespucci» care neaü în- 
trecut căci aü navigat cu vapori. 

La 19 vézénd aparenţa discretă a 
timpulu! puseserăm pânza cea mare, 
-Ac! ne găseam la aproape 100 mile 
de insulele Corso si Flores, dorind 
a fi maf mult la largul insulelor 
Azore, in ale căror apropieri, in tim- 
pul echinoxiului, se întâlnesc furtuni 
violente. : 

In aceste zile trecu pe lângă not 
vaporul englez «Ixia», așa de aproape 
în cât puturăm să'! citim numele; 
era primul bastiment întâlnit după 
24 de zile de navigaţie. 

La 20 Septembrie, ţinând toată 
ziua, drapelul national înălțat am voit 
să comemorez fericitul eveniment, 
care a făcut din Roma capitala Italie. 


In zilele de 20 si 21 Septembrie 
avurăm timpuri maf mult saü maï 
puţin ceţoase, la 22 furăm apueatt 
de un puternic vânt care, variând în 
intensitate, a durat doué zile, însoţit 
de un puternic curent în aceeaş di- 
rectiune, îndepărtând pe Corsaro de 
cercul pe care trebuia să'] parcurgă. 

Era echinoxiul care se anunța cu 
vânt puternic și marea agitată ! 


ZIARUL CALETLORIIOR 


Ce deosebire între linistita navi- 
gatie făcută de Corsaro în 1888 la 
Azore atunci când, favorizați de un 
timp excepțional de frumos, puturăm 
să pescuim într'una. 

In noaptea de 24 văzurim pen- 
tru prima oară un curcubeü de lună. 
El nu era splendid si strălucitor de 
lumină ca acela al soarelui; dar pa- 
lid si gălbui, după cum se cuvine 
modestuluY astru nocturn. 

Marinarii, deja r&ti impresionați de 
furtunoasa navigatiune din zilele 
precedente, traseră din această ve- 
dere tristă pronosticuri de vr'o fur- 
tună echinoxială ; din fericire, asta 
nu se întâmplă. 

Acum călătoria luf Corsaro de pe 
coastele Americei la acelea ale Eu- 
rope! eraü pe sfârşit si ne apropiam 
de coastele Portugaliei, 

La 26 Septembrie cerul începu să 
se insenineze, marea era uşor agitată 
de un vânt încet care ne face casă 
străbatem 7—8 mile pe oră, deşi a- 
veam întinsă pânza cea mici. 

După atâtea zile de umiditate și 
de ploaie, puturăm să admirăm soa 
rele, care în timpul călătorii nu 
strălucise de loc pe Corsaro si pu- 
turăm deci să uscăm pânzele și sfo- 
rile noastre, cari av3aü nevoie de 
asta. 

Toţi aveaü o mulţumire  neobis- 
nuită ; chiar Nina, cáteaua de San- 
Bernard, tovarăşa noastră de drum, 
care sta mereü închisă în cabină, 
sărea cu bucurie, fericită şi ea că 
se putea încălzi din noŭ la razele 
soarelui. 

Eraü orele 10 dimineaţa când coas- 
tele Portugaliei apărură în fine la 
orizontul depărtat. 

Putin câte puţin, ea se făcu ma! 
vizibilă, asa că puturiim deosebi Si- 
erra Monchique, care se distingea cu 
înal:ele ef vârfuri de munţi Foja şi 
Estrella, vizibile la o mare distanţă ; 
numai! sub acest sir de munți se de 
semna lungul cap al S tului Vincen- 
ţii, Eram într adevăr satisfăcut. Eram 
mulțumit ! 

După o navigaţie plină de pericole, 
condusesem yachtul meŭ la un punct 
așa de bun; acest sentiment era îm- 
pürtásit și de bravul meü ecbipagiü 
și voiü ca acea zi să fie sărbitorită 
și pentru Corsaro. 


După ce reparaiü toate stricăciu- 
nile, am întins toate pânzele si ast- 
fel am îndreptat prora spre strim- 
toarea Gibraltar. / 

Dacă la 26 Septembrie fu prima 
zi senină pentru «Corsaro» de la ple- 
carea sa din New-York, fu și pentru 
una din acelea a cărei! amintire nu 
o vom uita nici odată, căci ne-am 
întâlnit cu tovarăşi! nostri de călă- 
torie. 

Afléndu-mé la aproape geapte mile 
de capul Sf. Vincentiü, záritla stàn- 
ga, in spre coasta portugeză, două 
vase de rézboiü cu prora opusă ce- 


lef à noastri. 

Dacă ar fi ținut acelaș drum cu 
nof, m'as fi gândit că ar fi putut fi 
«Flavio Gioia» si «Amerigo Vespuc- 
ci», dar direcţia urmată de ele era 
nesxplicabilă si manevral singur spre 
a mé apropia, pentru ca să le cu- 
nose naționalitatea. 

Da... cu toată distanța, 
disting drapelul itilian ! 

Eraü intr'adevér tovarășii! nostri 
de călătorie cari, prin forța aburilor 
timpului, ne părăsiseră la 2 Septem- 
brie si care printr'o prea fericită 
combinaţie, ne-am regăsit în apele 
Sfântului Vincenţiii unde eraü anco- 
rate așteptând pe «Vittorio Emanuele» 
rémas înapoi. 


putul să 


(Va urma). 


Varietăţi 


Cea mai mare peatră din lume.— 
La Vinalhaven, statul Mainulut (Sta- 
tele-Unite), s'a descoperit cea mal 
mare peatră care a fost scoasă din 
pămînt. Compania granitilor din Bod- 
velle a scos o peatră enormă. Inăl- 
fimea ef e cu mull mat mult de cât 
pyramidá din Egypt. Compania a ex- 
tras acel monolit pe spesele eï, ne- 
primind încă nici o intrebuinfare ; 
se pare cá va servi drept monument, 
care trebue ridicat în onoarea gene- 
ralului Grant. 


--—X— 


Résplatá meritată. — Maresalul 
Daendels, care pe timpul dominaţiu: 
nel! francezo olandeze, era guverna 
tor in Iava, domnea cu o energie de 
fer. Din această cauză era urgisit de 
toți, dar temut  Intr'o zi, într'o so- 
cietate de ofițeri, un căpitan nu vru 
să ciocneascá cu cel-lalți, când se 
ridicase un toast pentru guvernator, 

Fapta aceasta ajunse la urechile 
mareșalului Daendels. Acesta dete o 
masă mare, la care chemă pe toţi 
ofițeri’, între cari şi pe căpitanul, care 
era supărat fiind că nu'l trecuseră pe 
tabloul de avansare Căpitanul trebui 
să vină. 

La sfirsitul mese! adjutantul ma- 
resaluluf ridică un toast în onoarea 
acestuia. Tof! cet prezenţi se ridicară, 
numai căpitanul nu se ridică, ci sta 
liniștit pe scaun. In zadar camazazi! 
îl fáceaŭ semne. Căpitanul sta linig- 
tit, ca şi când nu Var fi privit de loc 
toastul. Atunci mareșalul Daendels 
sări în sus, scoase un pistol și stri- 
gi: «Căpitane, te-ași fi împușcat cu 
acest pistol, dacă al fi fost lag și ți al 
fi călcat convingerea. Eşti un soldat 
brav, curagios si om de convingere. 
Adu mâna să ti o string. Te numesc 
major !» 1 
m 
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Pi 
ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


Amunciù 


Aducem la eunostinta cititorilor 
noştrii că Ziarul Cülétoriilor pri- 
meste spre publicare în coloanele 
sale descrierea localitatilor mai 
insemmate, a băilor, etc., din ţară, 
precum şi descrierea eseursiunilor 
făcute de societăţi, de turiști ete 
INCI RENE) TENE PUII ATIT STATEA ITSRUDWSDRUMENENU 


. Infirmiera leprosilor 


Intr'o notă adresată de curând so- 
cietáteY geografice din Paris, de că- 
tre Emile Muller, profesor la liceul 
imperial rus din Tachhent (Turehes- 
tan) dedea curioase amănunte asupra 
cartierelor de leprosí din nordul o- 
rașului Bvkara. 

Numa! la virsta de 17 ani apar a- 
supra acestor nenoroci(f primele sim- 
tome a boale! care, tre! ani maï tàr- 
ziü, va copriude tot corpul. Emirul 
din Bukara— după sfaturile madici- 
lor. ruși—a ordonat separarea femee- 
lor de bărbaţi şi a decis crearea, ca 
la Petersburg, a unui ospiciü unde 
să fie chemaţi cef may buni specia- 
liști, Dar, uşteptând aceşti nenoro- 
ci(f nu primesc nici un ajutor şi de 
oare ce căsătoria nu le este de loc 
interzisă, o nouă generaţie nu poate 
lipsi de a propaga boala în toată 
Asia centrală. 

D. Muller semnala în acelaș timp 
o plantă, care ar avea proprietatea 
de a vindeca lepra şi pe care o en- 
glezü, miss Marsden s'a dus s'o 
caute in fundul Siberiel. 

Această lungă călătorie de 2,500 
kilometri, făcută întrun scop cu to- 
tul umanitar, va figura printre cele 
mat interesante din epoca noastră. 

Eroina noastră e o tînără infir- 
mieră a cărei! existență a fost con- 
sacrată până acum omenire! sufe- 
rinde și în special leprosilor. Abia 
în vîrstă de 19 ani, în 1877, ea cedă 
aspiraţiunilor sale de arzătoare ca- 
ritate si abnegaţie şi, traversând mä- 
rile, veni să dea îngrijirile ei des- 
interesate victimelor din războiul 
-turco-rus. Ränițiy din Sistov si din 

"Schipka maŭ uitat pe această femee 
infatigabili; ordinul Crucei Roșii şi 
alte distinc(iunf recompensă devota- 
mentul séü, 

La Sistov a îngrijit dou! leprost 
bulgari si spectacolul acestei boale 
oribile si respingétoare— care gău- 
reste corpul máncándul cu ulcerele 
(bubele) ce veşnic se măresc, o ade- 
vératü «putrezire de carne»—i-a dat 
o mai mare energie pentru a îngriji 
pe aproapele ef. De atunci ea ho- 
tări să se devoteze serviciului lepro- 
şilor. 

După terminarea rézboiulut, miss 
Marsden a trebuit să însoțească la 
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Noua-Zelanda pe una din surorile 
sale care era foarte bolnavă. După 
moartea sa, ea luă directiunea unul 
oSpiciü din Wellington. Citirea unui 
articol a d-lui Mackensie asupra le 
pref, îi cauză o ast-fel de emotiune, 
în cât se îmbarcă numul de cát pen- 
tru Londra, ca să solicite favoarea 
de a merge, în calitate de infirmieră 
in ospiciile imperiului indian. Re- 
gina Anglie! îi arătă multă bună vo 
infá si interes; dar, înainte de a 
pleca pentru Indii, călătoarea dori 
să viziteze ospiciile de leproși din 
Europa si să studieze teribila boală 
pe care voia s'o combată. 

Principzsa de Galles îl dete scri: 
sori de introducere la țarina, sora 
sa, în scop de a-l înlesni vizitarea 
stabilimentelor ospitaliere din impe- 
riul rus. 

Serviciile pe car! mis Marsden le a 
adus în timpul războiului, unite cu 
pzoiectele ei ‘caritabile, i aŭ atras 
primirea cea mal favorabilă la Pe- 
tersburg si in luna Ma!, 1890, ea 
intreprinse o cálétorie pe la ospiciile 
de lepros! din Caukazia, Palestina, 
Cipru, Constantinopol si Batum. 

Ajungénd la Tiflis, miss Marsden 
auzi vorbinduse de o plantă care 
vindeca lepra si care se găsea in 
Siberia. Ea nu ezită de a se întoarce 
la Petersburg, în speranţa să obtie 
de la împărăteasă autorizația de a 
căuta acel prețios leac şi a-l încerca 
efectele. 

Țarina, viü mișcată de zelul et, a 
dat ordine ca totul să se pue la dis- 
poziția d şoarei Marsden, spre a vi- 
zita ospiciile şi lazaretele ce va în- 
tâlui în drumul et, 

Miss Marden își propuse să ajungă 
la Yacutsk, un oraș din fundul Si- 
berief, dincolo de rețeaua ferată si 
telegrafică si aproape necunoscută 
europenilor. 


Această călătorie, în mijlocul ier- 
nef, făcută cu sania, era o aven- 
tură întreprindere, mal cu seamă 
pentru o temee. 

Pe la sfîrşitul luf Februarie miss 
Marsden părăsi Moscova, ducându-se 
la Samara și după aceea la Ufa. 

Acolo 'i se confirmară ştirile din 
Tifis. Leacul leprei se găsea prin 
împrejurimile lui Yacutsk si monse- 
nicrul Dens, episcopul din Ufa, care 
40 de ani fusese misionar în acea 
regiune, îl afirmă că a văzut preti- 
oara plantă si a constatat mai multe 
vindecăr! de leproşi prin intrebuin- 
farea ef. 

Prelatul it făcu un mișcător tabloii 
a acelor nenorociţi, cary trüiaü în 
locuri singuratice, saii prin dese pă- 
duri si ducând o viață ce nu se poate 
descrie. 

Indată ce un bolnav e presupusa 
fi atins de lepră, e secfestrat de cel 
cari îl înconjoară, pus intr'un cort 
separat, saü intr'un cort comun de 
8 metri lungime si 3 lățime, unde 


o duzină de leproși zac pe bănci saŭ 
pe pământul gol. 

Et se hrănesc cu peste uscat pe 
care i'l aduc rudele, dar fără să aibă 
pâine, nici sare. Acei cari le aduc 
proviziun!, se apropie cu desgust de 
cort, depun alimentele și se depăr- 
tează la moment, Când vre unul din 
lepros! moare, stă acolo până ce vine 
cel cu merindele. Iarna, e peste pu- 
tinţă a se săpa pământul îngheţat si 
cadavrul rămâne afară prada lupilor. 

In cortul izolat, viaţa leprosulut e 
încă ma! oribili: se poate zice că e 
îngropat de vii Când vine omul cu 
merindele, el se târăşte si le ia cu 
mâna luf acoperită de bube. Dacă 
vizitatorul găseşte ultimele merinde 
intacte, intră în cort şi pipăe cu bas- 
tonul săi, prevăzut la cap cu un 
cârlig de fier, corpul plin de răn! al 
leprosului ; acesta îndurând atunci 
groaznice dureri, scoate lungi ge- 
mete. Asigurat că nenorocitul nu e 
încă mort, omul cu merindele se 
depărtează. 

Cu toate aceste condițiuni deplo- 
rabile, cájf-va leproşi aŭ putut fi 
vindecatf, graţie plantel care creşte, 
în stare sélbatecá, pe malurile mi- 
cului riü numit Ugur. : 

Iată în ce mod s'aü descoperit e- 
fectele acestei miraculoase plante: 

Pe malurile riulu! era aruncat un 
lepros. Desi familia sa îl aducea zil- 
nic de mâncare, totuși boala se a- 
gravă asa de mult, in cât nu mal 
putu să stea în picioare şi căzu Jos. 
După câteva zile observă cu sur- 
prindere că bubele in loc de a se 
învenina, se usucă cu încetul gi con- 
stati că această vindecare se atri- 
bue cortactului cu unele plante, 
foarte abundente in acea parte a 
locului. 

Făcându-se în urmă experienţe, 
s'a dovedit în adevăr eficacitatea a- 
cele! plante.. 

Episcopul Denys povesti d şoarei 
Marsden că un tinér medi» se ins- 
talase in mijlocul leprosilor, in scop 
de a studia diferitele fase ale boalei 
si acţiunea curativă a plantei in ches- 
tiune, dar el a murit înainte de a 
putea să 'și comunice observațiunile. 

Cât a stat acolo, miss Marsden, a 
făcut o importantă descoperire : bac- 
cilul lepret a fost descoperit la un 
pește foarte abundent în acel dis- 
trict, 

Acest peşte formează fondul hra- 
nef locuitorilor de acolo; ast-fel se 
explică afluenta leprosilor în împre- 
jurimile lui Yacutsk, 

Miss, Marsden adună toate aceste 
informatiunf si cu sufletul plin de 
speranțe, se reintoarse în Europa. 
In trecerea ei ţăranii alergaü cu 
grămada, aducând pe bolnavi, pe 
cari miloasa d-şoară se grăbea a le 
veni în ajutor. 


Fie ca în curând să silintele miss 
Marsden n'aü fost pierdute si că pe 


viitor lepra, ca si turbarea, 
să fie combătută cu succes. 


Depeage. 


10.000 de ani 


INTR'UN SLOIU de GHIAŢĂ 


poate 


Povestire fantastico-stiintificá 
de 
L. BOUSSENARD 


CAP. I. 


Singur in mijlocul gheturilor polare.-—Ulti- 
mele gânduri ale unui om inghetat.—Invi- 
erea.— Uimire.—Minune sai halucinafie.— 
Impresionabilitate ciudată. -- Mişcări între 
cer $i pământ. Intelegerere în limba chi- 
nezá.—Un anaeronism viii. — Nu mat este 
Europa? — Negri! si Chinezit. — Cine sunt 
oamenifí aceia cu capetele prea mar! ?— 
Levitatiunea. 

Din toate părţile banchiza de ghiatá 
trosneste, detună, se desface, se ri- 
sipeste. Sloit albáüstrif, cu colțuri as- 
cuțite, cu forme fantastice, se isbesc, 
lunecă, sar si se lipesc pentru a se 
zdrobi din nod. 

La orizon, o lucire nehotărită ilu- 
minează cerul de o culoare albastră 
închisă, presărat de stele ce scânte- 
iază cu o strălucire ne-ma! văzută, 

Sub acest firmament neîndurat e 
iadul de ghiatá cu singurătatea'! po- 
somorită și desnădăjduitoare. 

In mijlocul acestui chaos formi- 
dabil ale cărui grozăvi! ar fi de si- 
gur miesorate printr'o încercare de 
descriere, un om, cu totul singur, 
își trage sufletul pe un sloiü de ghiaţă. 

At citit bine: cu totul singur! 

Ultimul rămas în viaţă dintr'o ex- 
peditiune polară, după ce șia văzut 
vasul zdrobit de sloiuri, după ce a 
asistat la moartea tovarășilor săi, din 
cauza lipsurilor, după ce i-a văzut 
inghititf de abisuri, el a rămas tot 
vii; prin ce minune ! 

Nu mal avea nici adăpost, nici 
proviziuni, nici ajutoare posibile, 
nic! sperant. 

In neputinţă de a lupta mat mult, 
simțind că '! vine moarte», se culcă 
nepăsător pe ghiaţă, se invélui în 
blana sa și “și aşteptă sfirșitul. 

Cu toate suferințele salejspăimân- 
tătoare, sporite încă de dezastrul la 
care a fost martor, dânsul își ana- 
lizează ultimele impresiun! şi e co- 
prins de o plăcere aspră simțir du-se 
intrând în neant. 

In momentul acesta, lumina care, 
cu puţin înainte, auria ușor orizonul 
şi piscurile de ghiatá, înroși de o- 
dată cerul făcând galbene stelele. 
Fásif luminoase, a căror strălucire 
d'abea o sufăr ochii să! orbiţi, sbuc- 
nesc în toate părțile, plutesc lin prin- 
tre stratele strüvezi! ale neindura- 
tului eter și fac să scánteeze în cu- 
lori multe, sloif banchize!. 

Omul zimbeste ironic şi murmură: 

— Fie bine-venită această auroră 
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boreală ; ast-fel voiü muri in splen- 
dori de apoteoză. 

Curénd extremitățile”! răcesc. O 
amortire generală foarte rapidă, se 
întinde în corpul lui. Senzaţia de frig 
sporește încă, dacă e cu putință, în 
tărie. Corpul devine țeapën, gândi- 
rea există. 

Cu toate astea organismul nu e 
nesimtitor, cum s'ar putea crede. 

Ba încă suferința sporeşte de acel 
frig groaznic care solidifică mercu- 
rul și face alcoolul gros ca siropul. 

Desorganizarea începe si ea e du- 
reroasă până la nebunie. 


Presupuneţi un om afundat intr'o 
găleată cu apă fierbinte de 70 de 
grade. Acest spor de căldură va de- 
sorganiza repede elementele corpu- 
lui séü a cărui temperatură e numa! 
de 57%. Densul va pieri maï repede 
sati maï încet în chinuri oribile pen- 
tru că aceste elemente nu pot rë- 
mânea împreunate la așa tempe- 
ratură. 

Supune', din contra, la un frig 
de 10%. Organismul séü va ceda a- 
gintului producător de frig o canti- 
tate din propria sa căldură ;ropor- 
fionalà cu aceea pe .care o primea 
mal înainte de la lichidul înfierbân- 
tat până la 10? şi rezultatele vor fi 
întocmai! aceleași. 


Desorganizarea va fi la tel, ori cá 
va fi produsă de frig ori de căldură, 

la în mână o bucată de mercur 
solidificat de ger si o bucată de fier 
înfierbântat. Pielea va fi desorgani- 
zată în primul caz printr'o scădere 
bruscă si mare de căldură; în al 
douilea caz printr'un spor grabnic 
şi mare de căldură. 

In amândouă cazurile, senzaţia de 
caldură va fi aceeași. 

Murindul horcăie cu un glas stins 
cuvintele de: arsură, congelaţie ! 

Faţa luf, de o albeață de mar: 
moră, nu ma! are expresie. 

Inima 'í mai bate încă, însă din 
ce în ce maï slab, în mijlocul cavi- 
tăţei toracice al cărei pereţi nu maï 


sunt ridicaţi de mișcarea ritmică a 


respiraţiunel. 

Ochii sgâiți, înconjurați de gene 
acoperite de chiciură, rămân aftintitt 
la radioasele lumini ale aurore! bo- 
reale, si gura luf cu buzele vinete, 
scorojite,  crăpate de  groaznicele 
mușcături ale vântului polar, r&- 
mâne deschisă, zgârcită, 

Canalele arteriale si víinoase, in. 
tărite si semănând a niște ţevi de 
piatră, mână încet prin ele, prin 
mușchi! de asemenea împetriţi, sån- 
gele care se tot îngroaşă, se solidi- 
fică şi în curând o să r&mână tea- 
pén ca un arbore de mărgean în re- 
teaua luf circulatorie. 

Insă nervii își păstrează până in 
ultimul moment o slabă sensibilitate 
care se transmite organului gándiret. 

In momentul de a fi pentru vecie 
zidit în colosala grămădire de ghe- 
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furf enorme, are conștiință de sine 
însuși și poate încă să 'sf zică: 

— D'acum s'a isprăvit. Suferințele 
îmi încetează. Intru în neant. In 
sfîrșit !... 

Si corpul luf devenit sloiü, atom 
pierdut în mijlocul stratificatiilor 
monstruoase ale banchizet, se lipește 
tot mail strîns de sloiul pe care se 


află, se încrustează în el pentru e-. 


ternitate. 

Ef, dar oare mormântul acesta 
spăimântător n'o să rămână neviolat ? 

Prin ce minune neînțeleasă de 
mintea omenească, corpul acesta, ci- 
mentat întru cât-va în mijlocul chao- 
sului care l'a absorbit cu încetul, 
e agitat de o uşoară tresărire? 

Trecut-aü oare anl, secole saü nu- 
maï minute din momentul când siu- 
guratecul om din marea de ghiaţă, 
hipnotisat de aurora boreală s'a sim- 
fit pierind? 

Nu e nici o îndouială că 
tráeste. 

O sbârnăire confusă if isbeste u- 
rechile. 

Ochi! lut, r&tăciţi încă, zăresc forme 
nehotürite car! se mişcă cu o iuțeală 
ciudată. O căldură ușoară îi scaldă 
lin membrele înțepenite; ființa sa 
întreagă pare a se afunda într'o fe- 
ricire infinită, 

Mult timp încă mușchii! își păs- 
trează tăria de piatră si mult timp 
asemenea inima refuză de a bate 
intr'un chip apreciabil, ochi! de a se 
mișca, trăsăturile de a 's! relua ex- 
presia vieţel. 

Curând imaginile devin mat lămu- 
rite si in general perceptiunile ma! 
pronuntate. 


omul 


Murindul, saü ma bine zis rein. | 


inviatul, începe să se agite si să 
murmure cáte-va cuvinte, apo! o ex- 
presie de mirare, aproape de uimire 
se arată de odată pe figura lul. 

Liberat de blana groasă care odi- 
nioará '| invéluia hermetic de la cap 
până 'n tălpi lăsându-i d'abea faţa 
descoperită, el apare sub aspectul 
unui om ajuns la ultimele limite ale 
bătrâneţe). 

Insă era o bttrânețe voinică, lip- 
sită de slăbiciune, de sfirgenie. 

Fruntea luf largă, proeminentă, 
prea puţin încreţită, e încoronată 
de plete lungi și dese, cărunte, as- 
pre, inculte, car! '1 cad până la ceafă, 
Ochi! luf negri, umbritt de sprincene 
groase, incálcite, aü o privire adâncă, 
magnetică. Nasul, coroiat ca un cioc 
de vultur, dă profilului séü o ex- 
presiune de mare majestate, sporită 


încă de o barbă lungă care’! aco-. 


perä obrajii, fata si 'i se lasă până 
la mijlocul pieptului. 

La glasul luf, cu ton acoperit încă, 
răgușit, înăbușit, răspund voci asa de 
bine, în cât par ciudate; ele sunt 
muzicale si pronunţă, într'o limbă 
necunoscută, silabe ce par incom- 
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patibile cu gâtlejul omenesc. 

Ar fi crezut cine-va că acea me- 
lodie enervantă pe care ar produ- 
ce-o bucăţile subţiri de cristal, atinse 
ușor de un ciocănaș de catifea. 

Cu toate astea, silabele sunt arti- 
culate, însă ele nu aii pentru murind 
de cât o însemnare curat fonetică 
şi nu par a face parte din nici una 
din limbele întrebuințate pe planeta 
noastră. : 

Bétránul, sub influenţa stingerilor 
multiple si repetate carf'! daŭ ex- 
presia unei descárcür! electrice foarte 
slace însă apreriabile, se agită in 
sfîrşit şi începe să vorbească. 

El simte că o parte din vigoare i 
se întoarce cu încetul si, lucru ciu- 
dat, i se pare că aceste atingeri, pro- 
venind de la un grup de oameni 
car!'l înconjură îl transmit încetul 
nou! forțe. 

Dar să fie oare oameni aceştia ? 

Necunoscutul nu e oare jucăria 
unei iluziuni, a unul vis réü ? N'are 
el dreptul d'a se îndoui de simţurile 
sale după ce a trecut prin domeniul 
morfet ? 

Dinsul s'a ridicat pe obiectul care”! 
suportă greutatea corpului şi constată 
cu o mirare vecină cu nebunia cá 
printre ființele acelea cari se invér- 
tesc în jurul luf sunt unele cari nu 
ating pământul. R 

Atârnate ca de nişte fire invizi 
bile la o înălțime ce variază între 
câte va centimetri şi un metru, ele 
lunecă ca nişte umbre cu mișcări 
firești, armonioase chiar ; fac gesturi 
cu brațele saü cu mâinele ; își plea- 
că saü își întorc capetele ; înaintează, 
se înapoiază, se urcă, se coboară cu 
atâta ușurință ca și cum n'ar părăsi 
pământul. 

De sigur visez, exclamă d'o dată 
bătrânul ca si cum spera cá sgomo- 
tul glasului ș&ti o săl aducă la rea 
litate. 

Unde sunt? Cine sunteţi? 

La aceste cuvinte rostite cu un 
glas aspru, ciudatele creaturi își în- 
ceteazá cuvintele melodioase până la 
enervare. 

Ca si cum urechile lor delicate, 
obişnuite cu sunete aşa de line, n'ar 
putea să suporte o asa cacofonie, ele 
se depărtează îndată lunecând în tä- 
cere ca niște umbre ne-atinse. Unele 
din ele, maï brave si ma! puţin im- 
presionabile, se opresc, lăngă zidul 
care înconjoară monumentul unde 
se petrece scena, celel'alte dispar 
sburând prin ferestrele largi săpate 
în acel zid. 

(Va urma), 


C Ampina 

Unul din judeţele României cu lo- 
calități frumoase este și Prahova. In 
acest judeţ, cu toţii știm, se află fru- 


moasa localitate Sinaia, apoi Bustenil, 
Vàlenit-de-munte, Câmpina, Soimart, 
ete. Comunicaţia cu plácuta şi ad- 
mirabila localitate Câmpina se face 
cu drumul de fier. Stánd în vagon 
și admirând natura, nu '(í maï vine 
să '(1 deslipestt ochii de la ceea ce 
ți se desfășură înainte. 

După prima stație Buda, vine cea 
de-a doua Băicoiu; d'aci înainte dru- 
mul e prea frumos. In stânga munţi, 
jos apă, în dreapta Câmpina se vede 
așezată pe deal; iar munţii de la Si- 
naia se văd din ce în ce apropi- 
indu se. 

Gara e imăricică, e departe de 
Câmpina. Drumul de la barieră mer- 
ge alături cu calea ferată, care duce 
la Doftana, si sue din ce in ce maï 
sus până ajungem în oraș. Câmpina 
are pozițiune frumoasă, e bine aşe- 
zată, e populată. Vizitatori sunt tot- 
d'a-una mulți. 

In Câmpina se află si niște băi, 
în special de pucioasă ; lângă aceste 
băi se află un hotel si un parc care 
are plantatiunt fruraoase. 

Ceva mat departe de bă! se află 
si sondele de păcură luate in antre- 
priză de societatea «Steaua Română». 
Câmpina are și un bulevard, așezat 
pe marginza apei, arborii sunt mici, 
când vor crește va fi de toată fru- 
musețea,. 

Parte din stradele Câmpinet sunt 
pavate cu bolovani. 

Se spune că înainte Câmpina era 
în satul Câmpiniţa, iar mat térziü 
a început să se clădească case în 
locul unde este actuala Câmpina. 
M'am dus să vizitez Cámpinifa. Aci 
se află un castel de piatră, o lucrare 
de artă, de toată frumusețea. Sus pe 
frontispiciü se véd cuvintele: 

Castelul lulia Hasdeü 

«Acest castel — dupá cum ne spune 
d. I. L. Carageale — a fost ridicat 
in 2 anf, dupá comunicürile spiritiste 
ale Iulie! Hagdeü». 

Acest castel pare a fi un templu, 
el se află înconjurat de o curte spa- 
țioasă. Fațada castelului e de granit 
nelustruit. 

In curte se află un nuc, despre 
care tot d. I. L. Carageale ne spune: 
«In trunchiul bâtrânului copac, în 
tr'o parte gáunossá, este portretul 
Iulie! Hașdeii, incadrat in mugchiiü 
viü, din care résar plante mititele 
de munte. E o grădină în miniatură, 
grădina unei zine, o grădină întreagă 
cu miile ef de umbre si de lumini, 
cu miile ef de poteci si de isvoare 
vif, cu miile ef de generaţiuni, în- 
cápénd toată in scorbura cát un pumn 
a unu! bétián copac». 

De afară văzând acest castel, par'că 
simt! ceva în suflet, par'că nu maï 
eşti cel de maï înainte. Când vezi 
scris Iulia Hasdeü nu poţi să nu te 
gândeşti la cruda moarte, care a rä- 
pit acest geniii n floarea vârstei !.. 


$ k 


Câmpina are multe împrejurimi: 
Telega: Băneşti, Voila, Doftana, Si- 


naia, etc. 
Raphael. 


Sălbatecul din Aveyron 


(Dupá A. Debay) 


Sunt aproape 50 an!,de când nişte 
tăetori de iemne zăriră într'o pä- 
dure a departamentului Tarn (Fran- 
fa), un copil cu totul gol, care la 
vederea lor fugi. Ora era înaintată, 
deci îi se perdu. urma. A doua zi 
tăetori! de lemne si alte persoane se 
duseră în căutarea copilului, si'l vë- 
zură căutând ghindă si rădăcini din 
care își făcea hrana de toate zilele. 

Această noutate r&spândindu se în 
toată ţara o mulțime de curiost se 
duseră să prindă copilul. O dată îl 
putură prinde, dar agilitatea şi forţa 
sa îl rederă libertatea, aşa că el 
scăpă din mâinele celor care'l ți- 
neaii și se înfundă din noi în pădure. 

Cinef-spre-zece lunt trecură, când 
fu găsit pe pajiştea unul loc de că- 
tre niște vinători din Cannes. La ve- 
derea lor tinérul sélbatec căută să 
fugă, dar urmărit cu vioiciune de 
vînători, se sui ca o pisică într'un 
arbore. După mult timp și după 
multe sforţări, ce! trei vînători il 
prinseră si'l duseră la Cannes. Era 
cu desávirsire gol; părul if acoperea 
aproape toată faţa, avea unghiile 
foarte tari si corpul acoperit: ochi! 
îi străluceaii si aruncaii noaptea, o 
lumină verzuie. Contrariü cu fata 
sélbatecá din Champagne, acesta nu 
mânca deloc carne; nu trăia de cât 
cu ghindă, rădăcini, cartofi cruzi şi 
castane ce'! se da cu abondenţă. El 
rémase 8 zile la Cannes la o femee 
văduvă care nu lăsa s’y lipsească 
nimic; dar libertatea îi se páru mal 
preferabilă, si el scăpă din noii. Astă 
dată, în loc să se ducă în pădure, 
rătăci în munţi și străbătu 40 kilo- 
metri în acelaș departament. El trăi 
ast fel singur maï mult de 6 lunf. 

Intr'o zi, pe o vreme friguroasă, 
sélbatecul intră într'o casă situată 
la oare-care distanţă de Saint-Sernin; 
corpul era pe jumătate acoperit cu 
për. Vecinătatea află în curénd de 
venirea, lu! si toată lumea alergă sl 
vadit. Fu găsit culcat lângă un foc 
care se părea că'! produce mare plá- 
cere. Mat multe întrebări îl fură a- 
dresate, el nu réspunse: ceea ce 
făcu ca el să'l creadă mut. In fine, 
o persoană, după ce'í făcu o mie de 
mângâieri, putu să'l ducă acasă. Il 
puse:á la masă; dar el nu gustă din 
carne nici din legumele preparate, 
dar mâncă cu lăcomie cartofi și cas- 
tane fierte în apă. Dus la ospiciul 
din Saint-Sernin, tînărul sélbatec nu 
voi să mănânce nici supă nici să se 
culce într'un pat; cu toate astea cu 
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timpul se deprirse.Cu toate cà exis 
ten(a fu dulce si cá'l ingrijeaü bine, 
libertatea era ma! dulce încă si în- 
cercă să fugă de două ort. Iată ce 
spunea un medic contimporan : 
«Corpul acestu! copil oferă un mare 
numér de cicatrice; una largă se 
vede la gât, arătând poate mâna unu! 
infanticid.  Facultăţile sale intelec 
tuale sunt nule; are toate instinc- 
tele bestie': când îl mângâi, expri 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR. 


singurătatea, 

«Adus la ospiciü ca o plantă pe 
un pămint străin, acest nefericit, 
când o rază de soare îl luceste la 
fereastră, privește cerul scoțând un 
țipăt a*cutit; privește arbori! cu un 
ochiü invidios, zilele frumoase ale 
vietef sale sălbatice nu le-a uitat. 

«Val!.. apoi cade in nepăsare is! 
ascunde figura în mâini! si adoarme. 

«Acest nenorocit a rămas pe ju- 


siune, în bucurie si în durere. 

Cu toate lec(iunile repetate nu fu 
posibil d'aY învăţa să vorbească. Vo- 
cabularul acelora cari putură să tie 
minte câte-va lecţii, se márginea lu 
vorbele cari exprimaü trebuintele 
lor fisice. 

Dacă creerul e cauza superioritàtet 
omului asupra animalelor, facultatea 
vorbire! e încă unul din elementele 
perfectibilitàte sale. Copilul care 
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DANTURILE JAPONEZE. — Vezi explicația ) 


mă bucuria printr'un grohăit surd; 
contrariu, te mușcă. Somnul îl e u- 
şor cel mat mic zgomot îl deşteaptă; 
urăște copiil de vîrsta sa, și cu toate 
astea n'a comis nici o dată vre-un 
act de réutate. E indiferent de tot, 
nu suride de cât la vederea omului 
care îl aduce mâncare; are blânde- 
, fea şi inocența unui idiot. E dispre- 
fuitor; societatea il supără, caută 


métate sélbatec, Limba sa scurtă, a | 


refuzat orf-ce articulatiune ; cu toate 
grijile si sforțările acelora cari îl în- 
grijesc, n'a putut nici o dată vorbi». 

Acesta nu e de loc unul dintre 
singuri! copil sélbatecf ce s'a văzut; 
există o mulțime alţii. Aproape toți 
acest! tineri sălbateci perduseră vor- 
birea: tipete ascuţite saü gemete 
surde eraü unicul mijioc de expre- 


trăeşte si creşte in singurátátí, de- 
parte de societatea oamenilor, perde 
această facultate, se apropie puţin 
câte puţin de animal, și sfirseste prin 
a se confunda întru toate cu ani- 
malul. 


Dela Oit 


x. | 
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Rézbunat după moarte 


— După Iudith Gauthier — 


Terminând studiile de medicină, 
am petrecut cinci an! în Extremul 
Orient, apol m'am întors acasă la 
Neapole. Pe drum mi-am adus a- 
minte de amicul meü contele Scala, 
logodit cu frumoasa Claudia, Maï 
térziü afla că amicul mei a murit 
înecându-se în mare, în cursul une! 
călători! de la Genua la Neapole, si 
că după sease luni Claudia, se căsă- 
tori cu contele Viotti, rivalul ami- 
culuf meti. 

M'am hotürit a face o viziti Clau- 
diel la vila ef. Cum mé văzu exclamă : 

— Dde, doctor, bine af venit. Zi- 
când aceste mé luă desmână si tre- 
cénd prin pare îm! arătă pe micul 
el copil, care se juca printre ver- 
deaţă. 

Lual loc în verandă şi început cu 
Claudia o interesantă conversaţie. 

De odată auzi! un țipăt sfisietor. 
Un servitor veni alergând, cu micul 
Pepino în braţe. Cum îl văzul, cu 
buzele roși!, exclama! : 

— Pentru D zeii, copilul a mân- 
cat un fruct veninos! 

Il aşeză pe un pat şi examinându'l 
mal de aproape văzul că ţine în 
mâna încleștată, o masă cleioasă, ro- 
șie ca purpura. Era un fruct veninos. 

— Ah, D zeule, copilul a mâncat 
mérul şearpelui, 

— Leon, Leon, strigă mama des- 
perată. Soţul el sosi. 

Copilul îşi dete sufletul. 

Alergat în grădină. Aerul din casă 
im! făcea réü. Gânduri ciudate îm! 
treceaü prin creerf. Më vedeam ia- 
răși la Calcutta. 'Mi aduceam amin: 
te că scriam o scrisoare, amicului 
meii, contele Scala. In acea scri- 
soare eraŭ câte-va semințe pe care 
îl rugam să le planteze în parcul séü, 

Sgomotul maï multor voci mé făcu 
să tresar. Era grüdinarul cu maï 
mulți servitori, cari veneaü să smul- 
gă tufa din rădăcinile eï. Când réu- 
sirà să o scoată, toți fură cuprinși 
de o spaimă mare si o luară la fuga. 
Remăsel singur. Apropiindu-mé de 
locul, unde se afla tufa văzul la rä- 
dăcina e! un schletet de om împle- 
tit de rădăcini. 

— E Scala, Scala, esclamat ca un 
nebun și alerga! la Claudia, care sta 
cu Leon, soțul ei, de vorbă. 

Lem se ridicase și mé privea cu 
ocht .élbatect. 

— Mizerabililor, l'atf omorît pe 
scumpul mei amic. Ah, acum știii 
tot. Am găsit scrisoarea mea la dén- 
sul, scrisoarea, care cuprindea së- 
mánfa veninoasá. S'a ivit un rézbu- 
nător, care v'a dat résplata, prin co 
pilul vostru. 

Lem plecă capul. Era nimicit de 
povara acestei acuze înfricoşate. 

* — Să tügüduesc? Dece? Da, mi- 
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am câștigat fericirea cu preţul unei 
crime. Më poţi condamna, d-ta, care 
n'af iubit nic! odată. 

Nu puteam rosti nici o vorbă de 
groază. Leon se apropiă de Claudia, 
o netezi pe frunte, stergéndu'! la- 
crămile, 

— Linişteşte-te, si asculti- mé, Itl 
vol spuse tot. Mal înainte de a te 
părăsi, trebue sA'tf cer iertare. 

— Ce, vre! să pleci? Leon, nu mé 


lăsa ? 


— Trebue să plec. — Îţi aduci a- 
minte de acea seară fatală, când mă 
strecura în jurul locuinţei tale. Pri- 
veam pe furiș prin ferestrele ilumi- 
nate. Tu vorbea! cu contele Scala, 
ca să'ţi dea cuvîntul înapoi. Mai têr- 
ziù contele veni cu tatăl t&ii la poartă. 
Din” convorbirea lor am înțeles, că 
contele Scala va pleca cu cel dintâi 
vapor la Genua. M'am luat după 
contele, lam apucat de gât și i-am 
înfipt pumnalul în inimă, 

— Oh, Leon, tu ai făcut, ceea ce 
şi eŭ ași fi făcut. 

Leon îmi aruncă o privire trium- 
fătoare, el se simţia descărcat de 
orf-ce răspundere. Mirat strînse pe 


| Claudia la peptul séü. 


Când văzul pe améndout îmbrăţi- 
sat!, fuf cuprins de gânduri ciudate. 
Më reculesei însă repede şi esclama : 

— Leon, voeşti să te substragí de 
la justiție. Grádinarul a dat alarma. 

Se auzeaü past în depărtare. Leon 
ascultă cu încordare, apoï plecă capul. 

— E prea térziü! Prea târzii! 
Dar vii nu mé vor avea! 

Privirea sa se atinti spre camera 
de alóturf, unde atárnaü pe pereţi, 
o mulțime de arme. Cum zări fruc- 
tul rémas, din care gustase copilul. 
Repede ca fulgerul îl luă si îl înghiţi. 

-— Ce faci, pentru D-zeü, asta e 
fructul buruenef searpelu!! Claudia 
leșină, 

— Ițt mulțumesc, îm! zise Leon, 
îngrijește de Claudia. Zicând acestea 
își perdu cunoștința și peste cât-va 
timp își dete sufletul... 

Cornel. 


Danturile japoneze 


Danfurile japonezilor şi cu deose- 
bire al japonezelor, aŭ may multă 
mimică, sunt mal mult plastice, de 
cât coreografice, nu seamănă întru 
nimic cu ale noastre. 

Ca ma! la toate popoarele orien 
tale, picioarele rămân aproape imo- 
bile, toată arta consistă în ondula- 
tiunile coapselor, în trecerea repede 
a mâinilor si în flexiunile (indoitu- 
rile) bine calculate ale bustului. 

Farmecul pătrunzător al muzicei, 
noblefa pozelor, expresiunea vorbi- 
toare a feţei, gingășia executantelor 
daŭ acestui spectacol un caracter 
nedefinit, care turbură pe spectato- 
rul cel maï sceptic. Amor, ură du- 


rere, bucurie, speranţe, sentimentele 
omenești cele mai diferite, sunt în- 
fățișate de gentilele creature intr'un 
mod asa de atrügétor, aga de intens 
și sincer, că nu se poate să nu fi! 
adénc mișcat, 

Nicăer), nici într'o altă ţară din 
lume nu se va vedea un asemenea 
spectacol, unde pasiunea se unește 
cu atâta graţie decentă. 


Ospătării chineze 


De si chinezi! nu fac deosebire în- 
tre un hotel de rangul prim si în: 
tre unul de rangul al treilea, no! 
însă vom face această deosebire. 

Ca să intri într'un hotel de rangul 
prim trebue să te uiţi bine ma! cu sea- 
mă sus, de oare ce ușile sunt mici. Nic! 
nu poți intra cu joben. Pardoseala 
constă din pământ bine bătătorit, a 
coperit cu pae, fin si cu lemn fin. 
Mat intéiü itf atrage atentiunea aga 
numitul «Khang», o ridicătură în 
mijlocul camerei, înaltă cam de 710 
cm., în formă de pătrat, din piatră 
saii lemn, sati mat cu seamă din pä- 
mânt bătut bine. 

Acest «Khang» este obiectul cel 
mai principal, el serveşte ca masă, 
ca loc de conversaţie, de fumat opiu 
și chiar de dormit. Acest «Khang» 
este întretăiat de ţevi, prin care tre 
ce fumul din focul ce arde înain- 
tea lul. 

Chinezif sunt deprins! cu fumul. 

Aici speră Europeanul să afle somn 
şi odihnă, dar se înșală amar. Căl&- 
torul trebue să se îngrijească singur 
de plapomă si alt aşternut. Pereţii 
acestui «salon» aŭ fost mal înainte 
acoperiţi cu hârtie. Geamurile sunt 
de asemenea lipite cu hârtie colorata 
pe cari se află zugrăvite caricaturi 
de tot felul. Intr'un colț al camere! 
se află o masă, cu picioare înalte, 
dar numai în hotelurile de primul 
rang. In familiile chineze nu există 
mese. EI aŭ, de obicei, o mescioară, 
înaltă cam de 2 dcm. pe care o pun 
pe «Khang». Pe această mescioará 
se află o lampă murdară. Iu ast-fel 
de hoteluri poţi căpăta ceaiü, rachiti 
(imposibil de b&ut pontru Europeni), 
carne de oae, oţet, fructe, făină fear- 
tă în aburi, oué, peste, sare si pâi- 
ne — toate de o calitate poastă. 

Mâncările sunt aduse în farfurii, 
de unde se mănâncă cu două beţi- 
șoare. Cey nedeprin | însă cu aseme- 
nea furculițe, mănâncă cu degetele. 

Un hotel de rangul al douilea con- 
stă în China dintro cameră unde 
nu se află alt-ceva de cât «Khang», 
o fereastră fără hârtie, o ușă care 
nu se închide de loc. Domneste însă 
o murdărie colosală, de oare-ce se 
întrebuințează ca material de ars, 
gunoiü de cal, de vacă şi de cămilă, 

Hrana este rea de tot, nu se află 
carne de loce. E un sgomot colosal 


peste noapte ; unii Chinezt horcáe, 


alţii se ceartă, beaü ceaiü, fumează 
opiu. 
In hotelurile de rangul al treilea 


este numa! un singur «Khang», nick 


un scaun, nici masă, nie! bănci, de 
multe-ori plouă prin acoperiș. E o 
murdărie ne mal! pomenită, porci, 
capre, miel, etc. Se găsește aproape 
numai apă caldă. 

De obiceiii călătorii cari nu apar- 
ţin raselor asiatice preferă ma! bina 
să doarmă în corturi saü în caro. 


C. 


Expeditie la Polul Sud 


Corespondentul din Londra al zia- 
rului «Neue Freie Presse» dă ur- 
mătoarele amănunte asupra expedi- 
tief la Polul Sud: 


«La 10 August a părăsit expediţia - 


polară sudică docurile din St. Ca- 
therina si şi-a început călătoria in 
apele antarctice. Englezi! o nu- 
mesc cu mândrie expediţie engleză. 
Este greü însă a constata, cărei na- 
tiunt if aparţine. Comandant este că- 
pitanul norvegian Carsten Egehery 
Borchgrening. Regele Oskar al Sue- 
die! a sprijinit materialmente acea: 
stă expediţie. Spesele, în mare parte 
sunt făcute de archimilionarul en- 
glez Sir Sevry Newnes. El a dat 
20.000 funtt sterling! (500.000 franct). 
Vaporul este norvegian, dar poartă 
numele englez de «Southern Cross» 
(crucea sudică). Pavilionul englez, 
care fâlfâe la pupă, este un cadoü 
al ducelui de York, Prin urmare se 
poate spune că e o expediţie anglo- 
norvegiană, Vaporul are un cuprins 
de 500 tone, si o iufealà de 9 no 


duri și jumétate pe oră, si a fost | 


constrins de Colin Arcter, 
constrins si vaporul «Fram al lui 
Nansen. Interiorul este iluminat cu 
electricitate. Se află un salon elegant 
cu bibliotecă bună. In cabine se află 
presiuni, arme, aparate ştiinţifice, 


care a 


_Fie-care membru al expediției are 


E 


la dispoziţie 7T rânduri de hain». Se 
may află și numeroși câini samoiezi, 
Expediția constă din 34 de persoane, 
între car! locotenentul Colbek, astro- 
nomul Bernachi, profesorul univer- 
sitar Klonstad, zoologit Hansen și 
Evan. Vaporul va pleca la Hobart- 
tonn și Tarmaric, unde va ajunge 
după tre! luni, de acolo la Cap A- 
dair, in (ara Victoria, unde va ierna. 
Pe vară se va întoarce la Tarmaric, 
de unde echipagiul va porni pe sănii 
spre polul magnetic de sud. Membri! 
expediției aü convingerea că vor 
face interesante descoperiri». 
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Românii in Würishofen 


(Coresp. part. a Ziarului Clélorilor) 


Wörishofen, 27 August 

Cine n'a auzit de această stațiune 
balneară situată la 78 chilometri de 
capitala Bavariei ? Wörishofen este 
o comună rurală cu o populaţie de 
3500 locuitori. Este vizitat pe fie care 
an de 10—12 mif de pacienţi. Cura 
se urmează aic! ca si în timpul când 
trăia preotul Sebastian Kneipp sub 
supraveghierea egumenului Bonifacie 
Rede, care primi de la Kneipp toate 
învăţăturile, ce privesc cura de apă. 

Aci se află striint din toate conti- 
nentele și Români! vin în fie-care an 
în numér considerabil. Anul acesta, 
în urma conferinţei ce a ţinuto d. 
institutor Negulescu din Bucureşţi, 
s'a luat inițiativa de a se cumpăra 
de către Români o coroană în va- 
loare de 150 de mărci ca să fie de 


pusă pe mormântul preotului Kneipp, . 


acelui om desinteresat, la a cărul 
moarte nu s'aii găsit bani nie! pentru 
înmormântare. 

Lumea recunoscétoare i-a ridicat 
un splendid monument, în mijlocul 
cimitirului din Wörishofen. Români! 
aŭ mers în procesiune la acest mo- 
nument, unde aü depus coroana. S'aü 
ținut mai multe discursuri. După 
aceea fotograful Grebner fotografie, 
în semn de amintine pe toţi Românii, 
în mijlocul cărora sta abatele Boni. 
facie Rede, iar în față coroana. Pa- 
eien(i! din localitate fură atât de e: 
moţionaţi de această caritabilă ofran- 
dă, în cât prin ziarul «Worishofener 
Cur und Badeblatt» publicará o mul- 
tumire călduroasă la adresa Români- 
lor. Iată cuprinsul acestei mulțumiri: 


«Onoare celor ce merită onoare» 


«Românii, cari sunt in cura băilor 
de aici aduc omagil de recunoştinţă 
réposatuluf preot Sebastian Kneipp, 
o splendidă coroaná care este desti- 
nată a fi depusă pe mormântul séü. 
Coroana este lucrată în flori de tran- 
dafiri si «Nu mă uita», cu frunze de 
stejar si o panglică în culorile | na- 
ționale române, care poartă inscripţia: 

«Preotului Sebastian Kneipp 1898. 
Românii recunoscători» . 

«Marea perdere a preotului s'a sim 
fit mult si de Români și prin această 
coroană el arată că ali respectat pe 
Apostolul apei şi sunt sinceri urmași 
al învățăturilor lul.» 


La sfîrşitul articolului se află o 
frumoasă poezie de gease -strofe in 
care se aduce elogii poporului român. 

Noi Românii ne simţim datori a 
mulțumi celor ce ne aduc asemenea 
laude. 

Cu stimă 
George lacob Hubár 


din Rimnicu-Vélcea 
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© cálétorie 


în pământurile descoperite de 
Cristofor Columb 


«Corsaro» înălță îndată drapelul 
séü și au marea satisfacţie văzul în- 
dată pe «Flavio Gioia» îndreptându-se. 

Acela fa într'adevăr un moment 
solemn, plin de emoţiuni puternice, 
virile, pe care numai marinarii le 
pot avea în asemenea condițiuni. 

Atunci când «Flavio Gioia»  tre- 
cu pe lângă not la o scurtă distanţă, 
atunci când drapelul micului basti- 
ment salută, vasul de rézboiü, un 
ura care eşea din pepturile întregu- 
luf echipagiü salută pe «Corsaro» si 
fericita sa întâlnire cu «Flavio Gioia». 

Fu o întreită ovaţiune pe care nu 
o voiü uita nici odată şi care më 
emoţionă adânc atât pe mine cât si 
întregul echipagiü si asta fu multu- 
mirea cea maf mare pentru norocita 
navigatie pe care o avusesem. 

Cu atât maf mult ne bucurarăm 
cu cát aflarăm că acea salutare spon- 
tanee a izbucnit din toate pepturile 
de la comandant la ofiţer, de la e- 
levý la ultimul marinar, nici o co- 
mandă nefiind dată în această pri- 
vintá, cum e obiceiul; fu salva unu! 
întreg echipagiü. 


ZIARUL  CĂLETORIILOR : 


In raportul mei adresat in Octom- 
brie 1895, ministrului de marini, 
coprinsă de intima emofiune a ace- 
lef fericite întâlniri intâmplată acum 
o lună înainte, scriam : 

«Am mulțumit comandantului Re- 
bauldi al lui «Flavio Gioia», am m :l- 
tumit apof contra-amiralulul Morin, 
și acum să'mi fie permis a expri'na 
multumirile mele S. S. ministruiui 
de marini. 

«Audaces fortuna juvat. «Corsa o» 
fu îndrăzneț? Poate! Dar nayiga- 
fiunf ca acea executată de el, ru 
prezintă nimic extra-ordinar ; el tnu 
pept timpurilor furtunoase si aʻu 
norocul de a le învinge fără să su- 
fere pagube. 

«Spontanee salutare a ofițerilor, a 
elevilor  şeoalei navale şi a echipa 
giului lui «Flavio Gioia», care suferi 
aceiași furtună, fu vesela salutare a 
unor marinari dată altor marinari, 
asupra cărora cel d'intéiüi nic! nu 
îndrăzneati să se gândească», 

In același -timp îmi amintesc cu 
părere de réü de amiralul Rachia, 
care a dovedit atâta interes pentru 
această campanie a lut «Cor saro». 


Incepând să vorbese cu ajutorui 
cornetului fut informat că de 42 de 
ore «Gioia» si «Vespucci», confir- 
mándu-se instractiunilor pe care le 
avuseseră de la contra-amiralul Mo- 
rin atunci când li sa dat libertate 
de a manevra aŭ ancorat in fata ca- 
puluf sfintuluf Vincentiü aşteptâni 
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pe «Vittorio Emanuele», despre care 
fiind întrebat nu putul să daŭ nicl o 
noutate. 

Et la 26 Septembrie se îndreptară 
spre Tanger și comandantul vapo- 
rulut «Flavio Gioia» im! oferi să re- 
morchez vasul mei de al luf pe care 
eü l'am primit imediat. 

La 4.45 ore «Corsaro» după 24 de 
zile de separatiune era legat din noü 
de o navă regală italiană. 

Sa zis legat căci dacă la plecarea 
din New-York se schimbaseră între 
cele doué vase urări şi daruri prin 
mijlocul unui! sistem de comunicaţie 
continuă prin ajutorul une! sticle 
care era trimesă de la vasul nostru 
la «Gioia», de astă dată nu mat în- 
trebuinfarám sticla ci butoaie în care 
se punea întreaga noastră corespon- 
dent&. 

Atitudinea curtenitoare a statului 
major se explica cu scrieri de feli- 
citare de la comandant, de la ofițeri 
și de la elevi si cu manifestații con- 
stând în mâncăruri proaspete pentru 
statul-major si pentru echipagiul lui 
«Corsaro» şi o sticlă de un admirabil 
vin de «Moet & Chandon» oferită de 
comandantul lui «Flavio Gioia» către 
comandantul luf «Corsaro». 

E zadarnic cred de a ma! spune 
cá eii am réspuns la acest dar, tri- 
miténd din partea luf «Corsaro» pe 
bordul luf «Flavio Gioia» cele ma! 
vit mulţumiri ale statulul-major și 
ale echipagiului, si un extract după 
ziarul de navigaţie si câteva sticle 
de vin vechiü din Canaril şi Azore, 
pe cari le aveam din trecutele călă- 
tori! ale luf «Corsaro» spre a con- 
vinge pe statul major al vasului de 
războiti, că dacă marea spălase de 
maï multe ori puntea vasului, totuși 
pivnițele rămăseseră in stare bună, 


După o noapte destul de liniștită 
și după ce am străbătut trey mile re- 
morca(tf, vântul începu să bată mä- 
rindu-și puterea in mod gradat si 
marea începu să se agite; «Corsaro» 
iar începea să se arate rebel remor- 
cagiului si oscilafiunile páreaü că 
dovedesc cá luf nu'! plăcea să cálé. 
torească cu năvile de rézboiü ! 

De sigurel prefera să călătorească 
cu propriile luf pânze, deci ca să e- 
vit repetirea pagubelor suferite, la 
amiazi în ziua de 21 am desfăcut 
remorcaüiul și m'am îndreptat spre 
capul Spartel, de care eram la o 
depărtare de aproape 25 de mile, 
spre a mé pune la adăpost de vênt. 

In timpul nopfeY obscure si plo- 
ioase réusit să fac drumul $i la 8 
ore dimineața zile! de 28 Septembrie 
«Corsaro» ancora împreună cu «Fla- 
vi9 Gioia» în baia Tanger unde la 6 
ore după amiazi sosea si «Vittorio 
Emanuele». < 

Intârzierea acestuia punea pe gân- 
duri pe cef douf comandanţi, mat a- 
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les după sosirea lui «Corsaro» care 
avusese un drum asa de grei. 

Amintesc că la 6 ore după amiazi 
tocmai vorbeam pe puntea luf «Fla 
vio Gioia» cu comandantul despre a- 
ceastă întârziere, când privind la în- 
tâmplare spre capul Tanger, extre- 
mul punct spra apus, care formează 
baia omonină strigat : 

— lată «Vittorio Emanuelle». 

Era întradevăr fregata amirală 
care tocmai în acel moment intra 
în radă. 

Fu o satisfacție generală si o mare 
mulțumire la toți cei de pe bord. 

După strigătul meii urmă un schimb 
repede de semnale între vasele de 
rézboiü; fură date ordine, și bărcile 
comandanților fură îndată gata spre 
a merge înaintea nüvel amirale, care 
îndată ce sosi, trase salvele obici- 
nuite. 

La aceste salve a răspuns fortul 
din Tanger; ba chiar în loc să tra- 
gă cele 21 de focuri reglementare, 
ai tras 22... 

— O salvă e pentru «Corsaro», 
căci merită asta — zise cu buvurie 
bunul meü cârmaciii Dragut, care, 
după sosirea noastră își schimbase 
atitudinea lui tăcută. 

Ducéndu-mé pe bordul lui «Vitto- 
rio Emanuele» fut foarte bine primit 
de contraamiralul Morin si mi se 
dădu vr'o cáte-va aménunte asupra 
călătoriei făcute de acest vapor. 

Ast fel aflaiii că în ziua de 6, din 
cauză că «Vittorio Emanuelle» avea 
multe pânze, dăduse libertate de miş- 
care celor dout vase ale diviziunel, 
dând ca punct de întâlnire capul 
Sfintului Vincentiü, până la 21 si a- 
pot Tanger. 

In timpul zilelor de 11 si 12 fre- 
gata se află mat aproape de cát 
«Corsaro» de centrul furtuni si a 
perdut patru pânze si doué bărci, 
care aü fost smulse de pe bord. 

Nu putut de cât să mé felicit cu 
contra-amiralul, pentru-că el, după o 
așa furtunoasă călătorie a regăsit în 
baia Tanger toate cele patru vase 
compunând diviziunea luf, coprin 
zénduse printre acestea bine înţeles 
și «Corsaro». 

Bunul marinar surise si stringón- 
du'mf mâna îmi zise: 

— Acum poţi să fif mulțumit, d-le 
d'Albertis, că al făcut călătoria cu 
micul d-tale ¿Corsaro !...» 

Cum era foarte puţin vorbăreţ a- 
miralul, această frază a luf valora 
mal mult de cât un elogii. 

In timpul acelei zile se stabili cea 
maï mare colegialitate ce se ma- 
nifestă în toate chipurile între echi- 
pagil ; prânzuri si toasturi celebrará 
în mod plăcut acea zi care era a- 
ceastă întâlnire d» neuitat, 


La 8 ore în dimineaţa zilei de 29 
Septembrie, «Corsaro» după ce a fä- 


cut omagii amiralului, si salutat încă 


————————————————— — — — 


odată de uralele nu numai a unuia 
dar ale celor tre! vase de rézboiü, o 
porni spre Genova. 

La 5 ore după amiazi «Corsaro» 
tăia meridianul care trece prin Ceu- 
ta şi Gilbraltar și în fine reintra, în 
marea Mediterană ! 

Dar si marea Mediterană par'că 
vroi să ne salute, căci la 3 Octom- 
brie aflându-m& pe coastele Spaniei, 
pânza cea mare după un lung si o- 
norabil serviciii se sfâşie si trebui să 
fie înlocuită cu cea mică, spre a pu- 
tea proceda la necesariile repara- 
tiunt. - | 

(Va urma) 


Varietăţi 


Vânătoarea Renului. — Renul lo- 
cueste tot-d'auna pe înălțimi, pe 
munții cef înalți a! Nordului unde 
nu cresc de cât câte-va plante al- 
pine, /jelds. In Norvegia nu 'l întâl- 
nest! de cât între 8000 si 2000 metri 
d'asupra nivelului märeï. El are au- 
zul foarte fin si descoperă pe cel 
maf abil! vinétorf. Asa că goana sa 
prezintă un interes cu atât mal maie 
cu cât ea e mal grea. El sare din- 
trun virf întraltul cu o ușurință 
minunată, 

«Ca să ajung! în locurile unde 
locueşte renul, spune naturalistul 
Boehm, îţi trebue cisme tart, picioare 
cari să fie obicinuite, un spate larg 
pentru provisiuni, şi înainte de toate 
nişte plămâni! buni, funcţionând bine 
la scoborire ca şi la urcarea mun 
telui, 

«Trebue să petreci noaptea într'o 
peşteră, saü în casurile cele malt fe- 
ricite, într'o mică cabină de peutră. 
Cea mal mare atenţiune e necesară. 
Totul trebue să fie examinat, timpul, 
soarele, directiunea vîntului. O foaie 
smulsă, o piatră mişcată sunt niște 
indicit. Nici o mişcare nu e permisă», 


—X— 


Un bilet de tren pentru 2000 
miluri germane. — Din Moscova se 
anunţă, cá in timpul cel ma! apro 
piat se va putea lua un bilet de 
tren direct de la Paris peste Berlin 
la Wladiwostok, o distanță de 14,000 
wm. cea mal lungă linie ferată di 
rectă, care există. Această linie trece 
peste Europa şi Asia, adică prin 
Bruxelles, Colonia, Berlin, Varşovia, 
Moscova, Omsk, Tomsk, Irkusk, stră- 
bate graniţa chineză si întreaga Mand- 
schurie si se termină în Wladiwos: 
tock, vestitul port liber rusesc în 
Oceanul Pacific. Noua iinie ferată, 
dintre care cea mal mare parte trece 
prin Rusia si Siberia, leagă oceanul 
Atlantic cu cel pacific. 
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z "z I de umblet si doborit de căldură, se | nu numai știii unde e... emoţiunea 
A odihni puţin, mâncă ceva si după a- | mé îneacă. 
enum cid ceea plecă spre a se reîntoarce în «— Toate astea nu'ți folosesc la 


Apre la eunostinta cititori lor 
nostrit că Ziarul Oälčtoriilor pri- 
meste spre publicare in coloanele 
sale descrierea localitatilor mai 
însemnate, a băilor, ete., din ţară, 
precum şi descrierea eseursianilor 
făcute de societăţi, de turiști et 
PNL ERE PIREU PE 


Istria ue bucăți de aur 


Eom catt -va anl de atunce), călă 
toteam pe bordul vaporului «Sacra- 
mento», la San-Francisco, când în- 
tâmplarea . făcu să întâlnesc un ita- 
lian ` care, la prima vedere, îmi a- 
trase “atenţia. Privirea lut stranie, 
trăsurile feţei mult alterate, gestu- 
vile lui nervoase, trădaii un om care 
a fost sub lovitura une! recente si 
prohtsde: -emotiunt. 

- In timpul mesei, schimbarăm câte 
va. cuvinte banale La urmă îl oferil 
0 ţigară pe care o primi. De poli- 
teță, el insistă să aducă pe bord o 
sticlă de șampanie. Am refuzat și 
stáruif să ia ma! bine un ceai, te 
méndu mé de influenţa pe care şam- 
pania ar fi pututsă aibă asupra ner 
vilor séf surescitați. El më înţelese: 

— Nu sunt bolnav, im! zise, dar 
am fost aga de mult. sguduit zilele 
acestea, in. eát am crezut că o să 
inebunese. 

După aceea îmi povesti ceea ce! 
s'a întâmplat. 

De + aul el era la mine, urmărit 
de un nenoros, care se (inea lipit de 
pasit săi, Tot ceea ce intreprindea 
esia în 1éü, ajunsese abia sü'sí poată 
scoate hrana, în niște localități aşa 
de bogate, când alţii, alături de el, 
culegeaii aur din belșug. El nu gä- 
sea - nimic, saii aproape nimic. Era 
destul -sä se asocieze cu vrun cáu- 
(tor de miue, care avea noroc până 
atunci, pentru. ca numai de cât soar- 
ta sa'f se schimbe şi să nu mat gă- 
sească nici un grăunte de aur. Şi cu 
toate acestea era cumpétat si mun- 
citor: cel dintâi și cel din urmă la 
lucru, 

Desgustat de atâtea insuccese, el 
scrise unu! prieten, la San-Francisco, 
rugându'l să'Y înlesnească pe vr'un 
vapor, transportatul până la Geneva 
sü Marsilia. Amicul séü réusi si'l 
înştiință să vie la San-Franciso în- 
dată ce'! va scrie. Lipsit cu totul de 
bani, tovarășii săi de mine cotizară 
între el si' avansară suma de care 
avea nevoe. 

i Asteptánd ziua fixată pentru ple- 


are, el continua să lucreze, descu- 
; ajat, negăsind aproape. nimic. 

In ejun se depărtă puţin scormo 

éntul ea să găsească câte- 

vă pepite. Pe la miezul zilei, ostenit 


i 


tabără. Mergând, el lovea cu tărnă- 
copul, la intàmplare, mesele de nisip, 
când de odată scoase la suprafaţă o 
pepită, (bucată de aur nativ). 

El stia, din experienţă, că p«pitele 
se găsesc foarte rar intr un pământ 
pietros si era gata să renunțe de a 
înainta mal mult. Totuşi, el mat dădu 
câte-va lovituri de tărnăcop şi des- 
coperi ceea ce mineri! numesc «cu- 
loarea». Era o mare pepită de aur. 
Se aplecă încercând s'o scoată la su- 
prafatá, mâinele îi tremuraü, picioa- 
rele i se indoiaü. O sudoare rece îl 
scálda tot corpul si muşchii îl eruü 
ca de cârpă, 

«M&/ durea capul, adiogă el; eram 
ca un nebun. Më temeam să nu mě 
vadă cine-va si să më atace. N'ast fi 
putut sustine lupta. Examinat cu pri- 
virea orizontul, câmpia $i buchetele 
de arborf, bánuind un inamie in do- 
sul fie-căruia, tremurând la cea mal 
mică bătaie de aripi a vre unei pä- 
sări, la zgomotul vr'unui epure care 
fugea. La urmă, nu avul de câto 
idee. Să'mi ascund comoara si să viü 
a doua zi so iati. Tot privind în 
dreapta si în stânga, acoperii marea 
bucată de aur cu nisip, stergénd 
orf-ce semn care ar fi putut să tră- 
deze norocosul loc. 

«Intorcéndu-mé, m'am dus de am 
întâlnit trei compatriot! af mel, oa- 
men! de treabă, cărora le propuset o 
bună răsplată dacă vor veni cu mine 
a doua zi să ridicăm comoara, Ef a- 
veag un catâr, pe spinarea căruia am 
fi putut să transportăm marea bu- 
cată de aur si să aranjám ast-fel lu- 
crurile, in. cât nimeni să nu poată 
bănui averea ce transportam. If găsi! 
sub corturile lor și ne-am înțeles nu- 
mal de cât. 

«M'am culcat şi nu se luminase 
încă bine de ziuă, când eram deja 
treaz. Ce vis! Totul îmi părea fru- 
mos! In sfirşit voiü scăpa de mize- 
rie.. voii. părăsi acea țară în care 
suferisem atâta si mé voiü reîntoar- 
ce in Italia, la Spezzia unde logod- 
nica mea më aştepta. 

Când se fücu ziuă bine, compa- 
triotif mei sosiră, 

« — Haide, în picioare, lenesule, să 
plecăm ! strigară ef veseli. 

«Atunci, un gând teribil îmi tra- 
versă creerul. Voiü maï găsi oare 
locul unde era îngropată comoara ? 
Nu, de sigur, căci nu lăsasem nici 
un semn, din potrivă, ștersesem ori- 
ce urmă, pentru ca altul să nu vie 
după mine şi să qoneopére bucata 
de aur. 

«Când le ficut cundi ucigătoa- 
re: teamă care mé frământa, ei se 
priviră semnificativ, 

.«— EI, nu sunt nebun, după cum 
ered: tt că aș avea aerul, Tóspunsel... 
Am vézut, am atins, sunt sigur, dar... 


nimic, zise Stefano. Bea o ceasei de 
cafea și... la drum... O să găseşti lo- 
cul de vef căuta bine. 

«Plecarăm. Aerul dimineţei îm! fä- 
cea mult bine. M& oprit după un 
mers tăcut. Nu eram departe. Era 
locul pe acolo, prin apropiere, dar 
unde? Ciutat să'mi aduc aminta, 
dar de gaba. Rătăcil în dreapta, în 
stânga, nimic. nimic... 

Căzul lângă trunchiul unui arbor 
şi mașşinalicește închise! ochif. De o- 
dată mise părucă véd înaintea mea 
desemnándu.se un colt al peisageluil : 
la stânga un buchet de arbori, la 
dreapta o movilă de nisip; înaintea 
mea, douY arbori izolaţi, dintre cari 
unul tăiat de vênt. Deschiset ochii si 
făcul câţi va pași. Vă&zul movilu, Co- 
lina, la stânga mea, buchetul de ar- 
bory. Inaintez și fără să maï ezit, mé 
opreso și strig: «SÄ căutăm aci». 

«Câte-va minute după aceea, bu- 
cata de aur fu scoasă afară și pusă 
pe spinarea catârului, Acuma, pze- 
fiosul metal se află în odaia căpita- 
nului». 

A doua zi italianul a vîndut aurul 
la banca Wels, Fargo si Cump. pen- 
tru preţul de 125.000 let. 


€. Varigny. 


10.000 de ani 


INTRUN SLOIU de GHIATÀ 


Povestire fanutastico-stiintificà 
de 
L. BOUSSENARD 


CAP, I. 


Singur în mijlocul gheturilor polare -— Ulti- 
mele gânduri ale unul om îngheţat. — Invi- 
erea.—Uimire.— Minune sai halucinație. 
Impresionabilitate ciudată. -- Mişcări între 
cer si pământ. Intelegerere în limba chi- 
neză. Un anacronism viii. — Nu mat este 
Europa? — Negril şi Chinezif. — Cine sunt 

oameni! aceia cu capetele prea mart ? — 

Levitatiunea. 
— U'rmate) — 


Ne maï știind ce să gândească des- 
pre așa impresionabilitate însoţită de 
o mişcare ce răstoarnă toate legile 
staticef, bătrânul adaogă: 

— Eü sunt ultimul supraviețuitor 
al unei! expedifiun! polare. 

«Numele meü e destul de cunos- 
cut in științi, așa că trebue să fie 
unul din d-voastră care să fi auzit 
vorbindu se de el. f 

«De alt fel ziarele din toată lumea, 
aŭ povestit pregătirile acestei neno- 
rocite expepiţiuni si aŭ menționat 
plecarea mea. 

«Më numesc Sinteză și sunt suedez, 

«Spuneti'mf unde mé aflu si cine 
sunteţi d-voastră cart mapi scăpat? 

Nici un réspuns. 


— —À - 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


587. 


Asistenţi! stati în aer, nemișcaţi 
în atitudinea lor de fantome, saii um- 
blä de ici colo prin sală, ieşind afură 
si intrând înăuntru pe ferestre cari 
sunt deschise si prin car! se zăresc 
părți mari din firmament. 

D. Sinteză a rostit aceste cuvinte 
in englezcste sperând că în această 
limbă mal! răspândită ca toate, va 
putea fi înţeles. 

Văzând zădărnicia sfor(ürilor sale, 
începu să vorbească nemțește fără 
alt rezultat de cât acela d'a chinui 
sensibilitatea spectatorilor, 

Denşii păreaii cu toate astea că 
aŭ mare bună-voinţă si păreaii în- 
suflețiți de cele mat bune intenţiuni. 

D. Sinteză își repetă cuvintele în 
frantuzeste. 

Tot nimic. 

Apo! in italieneste, ruseste, spa- 
nioleste; in limbele olandeză, greacă 
modernă, arabă, indiană, hebraici.. 

Tot de geaba! 

— Saü că oamenii aceștia (in de 
o altă rasă, saü că eü më aflu pe o 
altă planetă, sai că sunt nebun, bun 
de legat. 

«Această din urmă hipoteză mi se 
pare, val! cea mal probabilă, afară 
numai dacă nu delirez de un mo 
ment inainte d'a mé destepta pe ban- 
chiza de ghiaţă. 

«In zadar mam încercat a mé în- 
felege in toate limbele cunoscute. 

«Afară de una însă. 

«Cea chinezească, Dar dacă ași în- 
cerca si pe asta? ; 

Si d. Sinteză, care se dovedise a- 
cum un poliglot fără pereche, își ex- 
puse situația în limba Khwan-hwa 
cea mal curată, care e, precum se 
știe, dialectul mandarin vorbit in 
provinciile centrale ale imperiului! 
ceresc, mal cu seamă la Peking, 
Nanking, etc. 

El își mai indulceste tonul vocet 
de teamă să nu sperie pe aceşti oa- 
men! prea simţitori. 

O! minune! Încercarea sa are un 
succes desăvârşit. Oameni) îl înțeleg. 

Nu însă pe deplin. Dar tn sfirsit 
dânșii 11 réspund în aceeași limbă si 
isbutesc să schimbe cu el câte-va 
idet. 

D. Sinteză, care credea cu drep- 
tate că vorbeşte chinezeasca din cen- 
trul Chinei, limba Khwan-hwa a 
mandarinilor ca si cel mat învăţat 
dintre savanții cu cari se mândrește 
imperiul de Mijloc, află că rostește 
o indiană barbară, demodată, care 
nu mal există de cát în stare de 
traditiune. 

— Ef cum, zise dânsul către un 
mic bătrân cu ochelari care, cu toată 


vârsta luf înaintată umbla sprinten 


în jurul séü, limba asta nestrămutată 
din timpurile cele mal depărtate a 
putut să se schimbe într'atâta? 

— Aşa că nu mal e de cunoscut, 
sopteste micul bătrân. 

«Dar n'a! nici o grije, Mao-Tchin, 


o să găsești printre nof, may mulţi 
limbiști cari cunosc idiomele părin- 
tilor nostri. 

— Cum at zis ? Mao-Tchin ?*) Mie 
îmi zici asta ? 

— De sigur şi nu trebue sá te su- 
per! de oare-ce al atâta păr pe corp, 
in cát întreci pe orl-care alt Ainos. 

— Mé rog, zise iar d. Sinteză a- 
moríit încă, pe care teren fals dis- 
cutăm nof acum? Am avut deja o- 
noare să '(í spun că sunt de origină 
suedeză. Prin urmare n'am nimic a- 
face cu Ainil d-tale, Blana asta de 
elan care mé invélue nu este epi. 
derma mea, ce dracu. 

— De origină suedeză ? întrebă o- 
mul cu blândeţe. Nu înţeleg, 

— Se poate! 

— De sigur. 

— Nu cunoşti Suedia ? 

— Nu, spre marea mea părere de 
réü, străine. 

— Dar Anglia, Franţa, Germania, 
Rusia ? 

— Cuvintele astea abea 'mi des- 
teaptă o amintire nehotărită, Nu ’i 
așa că astea sunt numele ţărilor de 
mult dispărute ? 

— ..Europa!... borborosi cu un 
glas înăbuşit d. Sinteză uimit. 

— Nu mat există Europa, răspunse 
micul om cu ochelari. 

— Incă odată te întreb, zise dnu 
Sinteză care se credea jucăria unu! 
vis r&ti, unde sunt eŭ? 

— D ta... est! pe 10 grade latitu- 
dine nord. 

— Şi pe al câtelea grad de lon- 
gitudine ? 

— Cam pe al 11-lea si jumătate 
grad de longitutine vest. 

— Al cüruf meridian, mé rog? 

— Al meridianulut de la Tombuctu, 
réspunse omul mirat de așa întrebare. 

— De la... Tombuctu? exclamă d. 
Sinteză. Tombuctu are un meridian ? 

— De sigur; Tombuctu, capitala 
Chinei occidentale. 

— Ori-cât de extra-ordinară sar 
părea minunea înviere! unul om asa 
de groaznic îngheţat, ea nu pare ma! 
uimitoare ca lucrurile de cari se is- 
beste de un moment înțelegerea d-lui 
Sinteză. 

De aceea, sub influența acestei în- 
doite reacţiuni, corporală si intelec- 
tuală, bătrânul își redobándeste d'o 
dată toată energia si face apel la 
toate puterile spiritului séü. 

E védit pentru dinsul că există. 
Fără a căuta să stie prin ce mijloc 
a fost readus la viață, amănând pen 
tru mal térziü explicarea acestei 
chestiuni care era totuși foarte im 
portantă, se dete jos, se ridică cu 
greutate în picioare, stătu nemișcat 
și privi din toată puterea ochilor săi 
pe ființele carr] încojoară si edifi 


*) Literal: Corp păros. Acesta e nu- 
mele pe care chinezi! de acum îl daù locui- 
torilor Ainos pe jumătate sălbateci din in- 
sulele Asiei Orientale. 


ciul unde se petrece această scenă 
de ne povestit, 

La prima vedere, oamenii nu se 
pot apropia de nic! unul din tipu- 
rile antropologice bine hotărite. 

Sunt ei negri saü sunt chinezi ? 

Nic! una nic! alta. Saü ma! bine 
zis, si una si alta. 

Peliţa lor, fără a fi așa de colo- 
rată ca aceea a rasef negre, nu are 
însă niel acea nuanţă gălbue a re- 
prezentantilor rasei mongolice. + 

Această nuanţă, foarte micşorată, 
face parte si din una si din alta si 
se hotărăşte într'o coloare deschisă 
havana dintre cele mat armonioase. 

Pérul, foarte negru, foarte des, 
cârlionțat, nu maf e creţ ca acela 
al negrilor si seamănă mai curend 
pe acela al mulatrilor 

Trăsăturile par asemenea a fi for- 
mate din caracterele deosebite ale 
celor două rase. 


Umerit obrajilor suns Pus NA 
uşor turtit, buzele groase-cărnoase, 
dinţii foarte alby. A 4 

In sfirsit, oameni! aceștia e o 
strălucită  amestecătură  chino afri- 
cană. 22 Lx 

Insă ceea ce isbegte mal întâi pe 
observator e mărimea capului, la 
toți acești indivizi, fără deosebire. 

Dacă statura lor atinge, în termen 
mijlociü, înălțimea considerabilă de 
1 m. 72 em. volumul capului lor 
este de sigur indouit de cát aceea al 
capului d-lut Sinteză. 

Dispropor(iunea aceasta, foarte ne- 
plăcută din punctul de vedere al es- 
teticef noastre, e sporită încă de gin- 
gășia cu totul femeească a membre- 
lor, de fineta mușchilor, de delica- 
teta extremităților, 

D, Sinteză care” examinează cu o 
curiositate lesne de înţeles, d'abia 
poate presupune că mâinele si pi- 
cioarele acelea mici esind din nişte 
tunici largi, albe, tin de aceleași or- 
ganisme ca si acele capete mon- 
struoase. 

Insă evidența e aci cu brutala e- 
locvenţă a faptelor îndeplinite. 

Bătrânul murmură la o parte: 

— Nu e niet o îndouială; oameni! 
aceştia sboară in libertate pe d'asu- 
pra pimentului. Nu visez; asta esi- 
gur. Toţi fără esceptie, prezintă a- 
ceastă particularitate d'a se ridica 
pe et înșiși; ceeea ce în timpul mei 
se numia levitatiunea. 

«Bătrânul meü amic Krishna. po- 


seda această putere; un oare-care. 


număr de adepţi al lu! o posedaii ia 
asemenea. Insă nu în așa grad. Li 


dinși! 7evifatiunea se prezinta la in-. 


tervale foarte depărtate și în gene- 


ral pe un timp destul de scuri Pe. 


când pentru oamenii aceștia ea pare. 


o stare normală... un modus vivendi. 


minunat, special rase! lor, prin care 
pot trăi o viaţă 


„riană, putându-se transporta. intr'o 


secundă dela un punct la altul, scă- 


întru cât-va .ae-. 
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pând dn acest amestec josnic și a 
brutizător cu noroiul. 

«Să fie oare o legătură între a- 
ceastă putere misterioasă și desvol. 
tarea monstroasă a organului lor 
cerebral ? 

«Vreaü să știi. 

Apo! adăogă tare, în limba chi- 
neză fără a se adresa în special unuia 
saü altuia: 

— In anul 1886 am adormit în 
mijlocul gheturilor polului. Inainte 
de a'm! explica cum mé aflu azi în 
mijlocul d voastră, spuneţi:mi în ce 
an mé deștept... 

— In anul unspre-zece mit opt sute 
opt-zece şi şase, răspunse glasul cân- 
tător al micului om cu ochelari care 
stătea la dou! metri d'asupra pä- 


méntulul. 
: (Va urma) 


ALERGARILE 


— de — 
Biciclete si Tandem 


cari vor avealoc Dumineca viitoare, 
ora 4 p. m., ]a Velodromul Român, 
Soseaua Kiseleff, Rondul II, vor fi 
de cel mal mare interes 

Vor lua parte maï mult de 20 a- 
lergátort. 

Va fi o întrecere spre a concura 
la campionatul României. Se vor îm- 
părţi medalii de aur si argint —Va fi 
o alergare mixtă de quadrupletă, 
tripletă, tandem și biciclete. 

Muzica militară va cânta în tot 
timpul alergărilor. 

Costul biletelor: Staluri lei 2. Ga- 
leria 50 bani. In mijlocul Velodro- 
mulu! 1 leii. Loje 10 si 15 lef. In- 
cepuiul la ora 4 p. m. : 

Inscrierile pentru aceste curse se 
fac la administraţia ziarului <Uni- 
versul» unde se află și programul. 


AMINTIRI DINTR'O CĂLETORIE 1N ORIENT 


(GRECIA) 


Drumul cel mat scurt între Paris 
și Atena trece prin Brindisi, Corfu 
şi Patras. Aci debarcă pasageri! cari 
doresc să evite înconjurul peninsu- 
let helenice și apele agitate ale ca 
pului Matapan. De la Patras mergi 
la Atena cu drumul de fer. In ziua 
în care vasele vor putea trece ist- 
mul de Chorint printr'un canal, Pa- 
tras va deveni un oraș splendid. A- 
cest oraș care se măreşte în fie-care 
zi mé face să mă gândesc la oraşele 
bogate şi populate ale lumei noul, 


cari în zece an! aŭ transformat ba 
racele de lemn în palate. Dar până 
acum Patras e în era baracelor. 
Vama este așezată pe o alee strim- 
tă aproape de port. Vüraagi! sunt 
exigenți, când apucă câte o victimă, 
Aci e o îmbulzeală de nedescris, pa- 
sager!, comisionari, cerşetori, trăsuri, 
bagage se înghesuesc unele în altele. 
Cel maï bun lucru este de a revizui 


- bagagele s'apol în pas gimnastic spre 


gară. Insă e o minune să ajung! aci 
fără să perzi ceva. 

Gara, ca si vama, e d'alungul por- 
tului $i nu e acoperită de cât ca o 
baracă de lemn. Intre deschizétura a 
două scânduri se deschide singurul 
ghigeü al acestu: frumos stabiliment. 
Trebue să aștepți, să te înghesuești 
şi să te miști după voia valurilor de 
pasageri până să ajungi la mult do- 
ritul ghişeii. 

Curtea güreY este o piață publică, 
restaurantele își întind mesele la 
douf pas! de tren, care aşteaptă în 
mijlocul mulţime! semnalul de ple 
care. Acest sistem primitiv e de alt 
fel comod căci fie-care se ocupă de 
bagage şi prânzeşte in fata compar- 
timentului séü. De alt fel mâncarea 
e foarte proastă, 

Linia merge d'alungul valurilor al 
bastre ale golfulut Lepanto, la pici- 
oarele dealurilor pline de vi'. Deja 
soarele s'a ridicat şi coace struguri! 
cari în Franţa şi la no! se mănăncă 
ca stafide. Douë tre! ceorcbint de 
struguri ne ar fi tăcut să uităm mân- 
carea de la dejun. E ceva curios ca 
nişte strugur! asa de buni să facă un 
vin prost, căci vinul de Chorint are 
gust de anason. 

Printre niște stânci cenușii, care 
se scaldă în apele albastre ale gol- 
fuluf se zăreşte Parnasul care își ri- 
dică capul pleşuv printr'o mulţime 
de vârfuri. De sigur că zeul versu- 
rilor a avut o idee cam estravagantă 
să'și aleagă ca locuință acest vârf 
sterp și bătut de vânturi. E adevé 
rat că cele 9 Muse fáceaü mal plă- 
cută această singurătate. Poate însă 
că si ținuturile luf eraü acoperite cu 
păduri verzi. Azi nu e de cát un 
mosneag plesuv. 

Incă visam pe Appolon când ni sa 
anunţă Chorintul. Acest cuvint fu ca 
un fulger esit din întunecime ca să 
lumineze un decor plin de lumină și 
verdeață. Revézurám în gând intrea- 
ga Grecie strînsă pentru jocurile O- 
limpice, luptátorf, conducători de tră- 
surf si cu caif tremurátor!, poeţi si 
prosatori încoronați la concurs, duşi 
în triumf de mulțime, si aşteptând 
ca să li se ridice câte o statue. Ni 
se părea că auzim un ecoii depărtat 
venind din munţi, mişcarea unul 
popor întreg care aplauda povestirile 
lur Herodot saü versurile înflăcărate 
ale luy Pindar. 

Atunci viaţa era în toată splen- 
doarea el. 


Azi, Chorintul cât si Parnasul nu e 
de cât o rămăşiţă, 

Câte-va fragmente rătăcite amin- 
tese vechea cetate: un incendii a 
consumat la 1858 satul care se ri- 
dica pe ruinele lu. 

Oraşul care se construeşte pe mar- 
ginea golfului, seamănă cu o carie- 
ră de gips sub un înveliş gros de 
praz. De abia se ghiceste, totul se 
confundă intr'un fond uniform, un 
arbore, singurul pe care'l vézurüm 
de abia se tinea, era cenusiü de 
praf. E lugubru ! 

Gara, e ca si cea din Patras, ca 
un bálciü unde toți se înghesuie si 
se tură după voie. Se pare (asta ue- 
a spus'o un Corintian) că pungiisia, 
care era în onoare în Sparta, înflo- 
reste încă si aci ca si cum ar face 
parte din educatiune, Acest gen de 
sport nici nu putea găsi un loc mat 
bun. Gara şi cheiul sunt înghesuite; 
fie-care circulă cum poate. Linia tre. 
ce peste un pod de fer canalul Co - 
rint. 

Cele maï înalte catarte pot trece 
pe sub această punte aeriană. Cana- 
lul văzut de pe această înălțime sea- 
mănă cu o gară goală cu 7 etage 
pe care un uriaş ar fi résturnat'o. D 1 
de Lesseps se gándise in 1855: dar 
fiind ocupat cu canalul de Suez, pro- 
iectul a fost îndeplivit de generalul 
Tür. Lucrárile suut sfirşite si aŭ fost 
inaugurate la 4 Maiü 1882. 

Canalul are 6 kilometri aproape 
(6345 metri) De la golful Lepanto la 
Kalamaki pe golful Eginet; el scur- 
teazá drumul la Pireü cu 48 ore si 
reduce cheltuele de transport. 

De la Corint drumul merge prin 
Megara, Eleusis si Atena pe margi- 
nea nordică a golfului Egirel. 

Vântul suflă cu putere. Inţeleg de 
ce Greci! onoraü pe zeul Venturilor. 
Ele de şi azi un zeii teribil. Ast fel 
sérmanif arbori care ar încerca să 
crească pe acest pământ nefertil nu 
pot ţine contra luf si dacă aù a- 
ceastă fericire apo! vr'un cioban îi 
va da foc fără grije pentru a creşte 
iarba pentru oile sale, căci pădurile 
Statului sunt ale tutulor, 

Si ast fel Grecii tără să stie, trans- 
forma fara lor intr'un pustiü, care 
deja s'a întins până la poalele Par- 
thenon, o cam glorioasă umbră se 
observă în orizont. 


In fine ne dăin jos în mijlocul u- 
nef bande de flămânzi care alergaü 
după not. Câta-va picioare, ceva 
ghiontí si strigăte ne deschide dru- 
mul si putem să ne urcăm in omni- 
bus si pe acest car foarte puţin o- 
limpic ne facem intrarea în cetatea 
Minervei. 


(Va urma). 
N. de Jannittau. 


ZIARAL CÁLATORIILOR 


589 


Espediţia franceză din Sudan 


Căpitanul Marchand si iubita sa 


Trei an! de zile a durat espeditia 
franceză în Sudan sub comanda că- 
pitanuluf Marchand, care a ajuns a- 
cum la Faschoda. Cápitanul Marchand, 
în vârstă de 35 de zn și cu mica 
sa ceată aŭ făcut această expediţie 
prin o parte a deşertului Sachara 
până la térmif Nilului alb, înfruntând 
mif de pericole și grrutà(f, stirnind 


four si se apropia de Nilul alb. După 
aceea nu se mal auzi nici o ştire. 

Un an trecu. Sirdar Kitschener- 
pasa, comandantul trupelor anglo-a- 
mericane résturnase domnia Mahdiu- 
lui, Ondurman şi cu el Khartum 
«mormântul luf Gordon» sunt în pu- 
terea lul. 


Pe când in Anglia se sărbătorea 
cu mare bucurie victoria lu! Kitsche- 
ner, de odată sosi știrea despre ocu- 
parea Faschode! de căpitanul Mar. 
chand. 


S'a provocat o mare furtună în- 


plecă, iar Gabriela, ca o nouă A- 
riadnă, se închise mat multe zile în 
camera sa si plânse cu lacrămi fier 
bintf, pe bărbatul pe care'l iubea la 
nebunie. 

Căpitanul Marchand se încercă a 
mângăia prin scrisori pe mica Ga- 
briela, pe car'! le trimetea din Mar- 
silia si Algeria. Trecură ma! multe 
luni fără stirY. Apo! veni o scrisoare 
de la frontiera nordică a Sudanului, 
scrisoare de lungă despărțire. De a- 
tunci nu maj sosi nic! o știre. Ea il 

- credea mori saü prizonier la vr'un 


'Podul peste Forth, in Scoţia. - Vezi explicaţia) 


admira(iunea nu numa! a Francezi- 
lor, ci și astrein.lor. 

Numa din când în când pătrun- 
dea câte o ştire, un semn de viață 
despre căpitanul Marchand și cura- 
gioasa sa ceati. 

Odată sosi prin Bruxelles o ştire 
din Congo despre moartea lut Mar- 
chand si a tovarășilor séf. Se spu- 
nea că întreaga espeditie a fost ma- 
sacrată de Tuareg!, tribul acela arab, 
aproape sălbatic, care a nimicit es- 
pediția colonelului Bonnier in Tum- 
buetu. Din fericire ştirea a fost des- 


mintitá, Marchand trecuse prin Dar- | 


presa engleză. Afacerea se află acum 
în stadiul diplomatic. 

Pe lângă această chestie politică 
se desfășură un roman de -dragoste 
al căru! eroii este căpitanul Marchand, 
iar eroina o tînără fată din Paris. 

Mai înainte de a pleca în expedi- 
fie căpitanul Marchand făcu cunos- 
tinta unei fete dint'o familie distin- 
să. Gabriele, așa se numea dénsa, fu 
atrasă cu putere de înfăţişarea bär- 
bătească a tînëruluy căpitan, asa in 
cât își părăsi casa părintească şi trăi 
cu el aproape dou! ant. 


Atunci veri despărţirea, căpitanul, 


trib atrican. 


Cine poate descrie bucuria nemiár- 
ginită, fericirea fără seamăn a fru- 
moaseí Gabriela când află sosirea 
căpitanului  Marchand la Faschoda ! 
Fireşte că niclideea mavea unde se 
afla această localitate. Iși cumpără 
în grabă charta Svdanului și a re- 
giune! Nilului si se puse cu ardoare 
pe studiü. 

Faschoda se află pe teritoriul Ni- 
lulu! Alb, nu departe de Chartum, 
care se află acum în mâinele Euro- 
denilor, Marchand a scăpat de primej- 
diosul Sudan si se află în contact cu 


Europeni! ! Aceasta înseamnă salvare, 
speranța in revedere! Lacrămi de 
bucurie curg din ochi! frumoşi aï 
Gabrielei cari aü vărsat atâtea si- 
roaie in curs de tre! anl! Ea are în- 
credere în iubitul e), deși tremură 
de frica, ca nu cum-va să'l piardă. 
Cu mâna tremurândă citeşte ziarele, 
temându-se ca nu cum-va să citeas- 
că o ştire fatală asupra căpitanului 
Marchand, Sperăm că diplomaţia nu 
va restabili numa! bunele raporturi 
în Anglia şi Franţa, ci va face posi- 
bilă si revederea între frumoasa Ga- 
briela $i curagiosul căpitan. 


C. 


Cum calétoreste Țarul 


Cinci sati şease săptămâni! înainte 
de călătorie se avizează toate sta 
țiunile civile si militare, pe unde va 
trece Tarul. 

Din ziua acestei anunțări începe 
a se desfășura o activitate febrilă în 
toate birourile. Detașamentele mili- 
tare, cari sunt destinate pentru paza 
gărilor precum si a întregeY linit fe- 
rate, primese munitiun! de rézboiü, 
ofițeri! sunt provézut! cu harte si 
planur', începe cu un cuvint o viață 
de tabără ca în vreme de mobili- 
zare, 

Nici autorităţile civile nu stati cu 
mâna în sin, de oare-ce își desfă- 
şoară toate forţele poliţieneşti de 
care dispune. 

Nouă sati zece zile înainte de că- 
létorie întreaga linie ferată e ocu- 
pată do armată Fie-căru! căpitan i 
se desemnează locul, unde are să se 
posteze cu compania sa. 

Primul stadiu al acesste! paze se 
numeşte în stilul oficial rusesc «Pri- 
mul grad al pazei,» si tine cam până 
la a treia zi înaintea călătoriei. In 
al douilea stadiu fie care soldat este 
așezat la postul séü. Intreaga linie 
se află sub o pază severă, zi şi 
noapte. Pădurile, livezile, si câmpu- 
rile sunt cutreerate de soldaţi si po- 
lifie. Ora esactă când să treacă Ta- 
rul o ştie numa! funcționari! înalţi. 
Soldaţii o ştii numai cu sgease ore 
înainte. 

Paza în gradul al treilea e aproape 
cu ceva mai înainte de trecerea Ta- 
ruluf. Soldaţii stati la distanță de 100 
pași unul de altul dealungul liniei 
cu spatele către sine, cu pușca în- 
cáreati în mană, gata în orf ce mo- 
ment să o ia la ochi. Datoria lor e 
să apere terenul ce se află înaintea 
lor, Nu se poate apropia în momen- 
tul acesta de sine, nic! om niet ani- 
mal. Poliţia care se afla mat la dis- 
tanţă se îngrijește ca nimeni! să nu 
se apropie de cordonul militar. Sol- 
dati aŭ ordin strict să împuşte pe 


ori cine, care nu se opreşte la stri- 
gătul lor. 
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In gară domneşte o tăcere adincă. 
Toate trenurile sunt oprite. Pasage- 
rit, fără escepţie trebue să stea în 
cupeurile închise, pe car! nu le pot 
părăsi sub nici o conditiune. Nici 
unul om nu'! este permis a se apro 
pia de gară, nici ofițerii! maŭ voie 
să stea pe peron. 

In sfirşit se aude clopotul electric 
semnalul că trenul imperial a pără- 
sit ultima staţie. El se apropie din 
ce în ce mai mult, cu o iuţeală de 
48 kilometri pe oră. Ofiţeri! si func- 
ționari! poliţiei salută. După ce trece 
trenul imperial résuflá cu toții uşu- 
ratt. 


Alf] 


Dupe Nicolas Bergasse 


In aceste cantoane, jumétate sól- 
batice, jumétate cultivate, pictorul 
nature! ar surprinde o, ca să zic asa, 
în atelierul eï, înconjurată de rămă- 
sitele haosului, în mijlocul une! cre- 
atfiunf schi(ate si de forme majes- 
toase, care arată o mână puternică. 
El nu va găsi nicăeri aceste mari 
efecte de umbră şi de lumină, aceste 
desenuri îndrazneţe și sublime pe 
care imaginaţia singură n'ar putea 
să le conceapă. 

Aici, stânci inaccesibile şi de o 
înălțime înfricoșetoare, întretăete de 
alte stânci de forme bizare saü de 
grote obscure, par că ating bolta 
cerească ; virfurile lor trecând peste 
un profund abis, amenință șil aco- 
pere cu ruinele lor; acoperite cu 
tufe dese de arbor! încovoiaţi de ve- 
chime, aruncá in depürtare umbrele 
lor prelungite, si r&spândesc o réco- 
reală neschimbiăcioasă. Colo, toren- 
tele se asvirle din sînul norilor, se 
împrăștie în aer, unde formează în 
căderea lor cascade variate; soarele 
le face să strălucească ca focurile 
diamantului saü ca culorile curcu. 
beului ; undele lor, grămătite în prä- 
păstiile pe care le.aü săpat, scap cu 
o nouă forță si albesc de spuma lor 
marmurile réspándite cari se opun 
în cursul lor. Aceste frumuseți sunt 
contrastate prin fața zimbitoare a 
munților si a dealurilor tapetate cu 
diferite nuanţe de verdeață; supra- 
faga liniștită a unu! frumos loc re- 
petă imaginea lor, și resfringe, în- 
tr'o zi frumoasă albastrul curat al 


cerului ; în mijlocul unui deșert în- 


tunecos, o vâlcea ocupată de o nu- 
meroasă colonie, prezintă tabloul u- 
nu! loc de retragere liniștit si al u- 
niref, aşa de rare printre oameni ; 
ghețari! a căror bază este acoperită 
cu vîrfuri lucitoare, marginile stră- 
lucitoare de zăpadă a virfurilor în- 
nălțate deasupra norilor ating ori- 
zontul prin formele lor majestoase. 

Fără îndoială puternivile impre- 
siun! date încă fibrelor tinere de a- 
ceste mari obiecte si întărite prin 


E 


obicinuința une! vieţi uniforme si 
singuratice, sunt una din principa- 
lele cauze a acestei plietiself pe care 
le încearcă locuitorii de la munte 
într'o locuinţă deosebită şi care de 
generează aşa de adese orí in linge: 
zeala muritoare. 
Raphael 


GENEVA 


Privirile intrege! lumi sunt atintite 
asupra frumosului oraș Geneva, de 
lângă lacul Leman, în urma odiosu- 
luf atentat săvârşit de criminalul 
Luccheni asupra împărătesei Austriei, 
Elisabeta. 

Desi Berna este capitala republicei 
helvetice, cu toate acestea, Geneva 
este punctul central al vieţe! cultu- 
rale, inteligenteY si bogăției. 

Oraşul are construcţii frumoase sí 
o poziţiune admirabilă. Imprejur se 
află Mont-Blanc, Aiguille, Vert și Bre- 
ton cu vârfurile acoperite cu zăpadă. 
Palaturile orașului se oglindează în 
apele limper! ale Rhonului. 

Cu toate acestea Geneva are edi- 
ficit vechi, car! datează de prin vea- 
curile 14 si 15. Si adică în mahalaua 
grupată împrejurul biserice! Magda- 
lena, zidită în formă de arc. Cartie- 
rul noŭ are strade regulate, edificii 
frumoase si un aer curat și sánétos. 
Aci se află piaţa nouă, cu teatrul 
zidit după modelul operei din Paris, 
conservatorul si muzéul. In mijlocul 
pieţei se află statua ecvestră a ge- 
ne:alului Dufour. Se află alee um- 
broase, strade bine îngrijite si vile 
trumoase înconjurate de verdeață. 
Incântător e locul dela grădina bo- 
tanică si până la țărmul Arretf. Aici e 
Monumentul naţional și statua duce- 
luf de Braunschweig, ridicată de El- 
veţieni în semn de reeunostiintá că 
le-a dăruit mart averi. 

In piața Alpilor se află hotelul 
Beaurivage, unde a stat împărăteasa 
asasinată. Maï în colo se află monu- 
mentul Jean Jaques Ronneau, marele 
filosof, care s'a născut aici. 

Geneva exista încă pe timpul lu! 
Iuliu Cesar, care in opul séü <R&s- 
boiul galic» îl numeşte un mic loc, 
care se află la marginea extremă a 
teritoriului Alobrozilor și ale Helve- 
tilor. 

In secolul 11-lea, când su desfiin- 
(at regatul burgundic, Geneva a de- 
venit un mic principat bisericesc sub 
un episcop print al imperiului roman 
de naţiune germană. Oraşul a avut 
să lupte mult ma! cu seamă contra 
conților de Geneois. Mai târzii o- 
rașul acesta s'a alăturăt de confede- 
ratia helvelică. 

Retormafiunea a făcut mar! schim - 
bări in Geneva. Calvin a făcut orașul 
Geneva un cuib al reformatiune!, 
dându-i o constituţie teocratică. 

Mat! târzii, după răsturnarea pri- 
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muluf imperiii francez, Geneva se 
alătura din noii la confederatia hel- 
vetică si de atunci a devenit centrul 
Elvetie! franceze. 

C. S. 


Oaza Agermi 


Desertele | Africef septentrionale 
sant departe de a presenta aspectul 
singurătăţii fără de sfîrşit ca in ma- 
rile pustietttt ale Centrului. In a- 
ceste regiuni, apar la fie-care mo- 
ment ruine de mânăstiri, de temple, 
de oraşe si d'alungul lut Uadi se ri- 
dică urmele veche! culturi pe cart 
nisipurile le-aü coprins: incontesta- 
bil că civilizaţia, acum dispărută, a 
trebuit să fi trăit si să fi prosperat 
acolo. Când si când, oaze cary înver- 
zesc, în mijlocul cărora sunt con- 
struite cetăţi, se ridică în oceanul de 
nisip ca un ostrov de verdea(&. 

Una din cele mul! curioase oaze ale 
deşertului Libie! este oaza Agermi 
care face parte din grupa Sinah (în 
vechime Aumion) în vechea provin- 
cie Cisinaica. Când, la orizontul, în- 
flăcărat peste tot de atmosferă, se 
vede zidurile sale masive în forme 
bizare de piramide si de turnuri, ri- 
sipite într'o imensă alee de palmieri, 
pe coasta une! coline, eşti cu totul 
surprins, după traversarea desertu 
luf, de această aparitiune care dă 
închipuirea unet vechi cetăți feu- 
dale. Agermi este lvcuită de o ve- 
che populaţiune berberă care, de se- 
cole, conduși de aceeași familie de 
Seici; iuchisf în zidurile sale si în- 
conjuraţi de palmierii să! la o parte 
de colonif ale regiunet. Nu! de cât 
o epocă relativ recentă când locui- 
torit se hotăriră a intra în marea fa- 
milie musulmană si se lăsură a fi 
convertiți de călugări. Secta Senuși 
lor caryaŭ o mânăstire foarte impor- 
tantă în apropiere, în oaza Faregha, 
Până atunci fuseseră idolatri si poate. 
multă vreme vechiul politeism sacri 
ficat lut Jupiter Ammon al cărul 
templu atât de vestit când întreagă 
antichitatea ridicase încă bolta zi- 
durilor si a galeriilor în ruină, din 
apropiere. Nu pare că noua religiune 
să le fi îmblânzit maf mult mora- 
vurile. 

Rarit c&létorf moderni car! aü tra- 
versat deşertul Libiei ne povestesc 
unul din obiceiurile din Agermi care 
e foarte curios: interzicerea la toţi 
burlacif de a pătrunde, noaptea, ia 
cartierul ocupat do către cel gospo- 
dani; ef sunt retrás! într'o mahala 
specială şi val de acela care ar fi 
trecut barierile după apusul soarelui ! 
Din contra, Amonieny, strébunit lor, 
practica, după cet vech, o găzduire 
prea... afabilă: problema va fi a se 
şti dacă Agermitit sunt pe cale de 
progres... 

Victor. 


Hogea Nassredin Efendi 


Vestitul Hogea Nassredin, care 
trăia acum trei sute de ani in Asia, 
în tineretele sale călătorea mult prin 
țară. Sedea când într'un oraș, când 
într'altul, trăind sărăcăcios dar in- 
dependent și cu voie bună. Mal târziii 
se căsători, 'și luă o locuinţă stabilă 
și se ocupă cu agricultura. In cu- 
rând se făcu dascăl, de aceea i se 
dete numele de Hogea: dascăl, în- 
vățător, maestru. Sunt o mulțime de 
anecdote asupra acestul Hoge, care 
se poate numi Tilubuhoglindă al Tur- 
cilor. 

O dată împrumută de la vecinul 
séü o căldare. 

După cáte-va zile i-o dete înapoi, 
împreună cu un vas mic. Pe când 
vecinul se minuna de această ditr- 
nieie, Hogea réspunse că a fütat 
căldarea. Vecinul nu zise nimic, luă 
căldarea şi vasul și plecă acasă. 

După cât-va timp Hogea împru- 
mută iarăşi căldarea, dar nu o mal 
dete înapoi. Vecinul, care așteptase 
în zadar reînapoiarea căldărei, se 
duse la Nassreddin si'3f ceru călda- 
rea. Hogea mirat, răspunse: 

— Amice, căldarea a murit, tu 
însă să fif sănătos! 

Atunci vecinul esclamă : 

— Măestre, glumești ? Cum poate 
să moară o căldare? 

— Lucru ciudat, răspunse Hogea. 
Tu al crezut că căldarea a fátat si 
acum nu vreal să crezi că a murit. 

Vecinul nu'l putu contrazice sí 
trebui să plece cu mâinele gcale. 

Intr'o zi Hogea se afla în bae, 
când cine-va care '| aseménase cu 
un cunoscut al séü, îi dede o lovi 
tură în ceafă. Hogea se întoarse și 
de oare ce nu'l cunoştea pe acela 


care '| lovise, esi din bae și duse pe. 


strein la Kadiu. 

— Fă mt, Kadiule, ca să capăt sa- 
tisfacţie de la acesta. 

Kadiul, care 'l cunoștea pe strein; 
zise cu blândeţă: 

— Să vedem unde este dreptul 
tău, 

Nassreddin r&spunss : 

— Acest om mi-a dat o lovitură, 
fără nică un motiv, 

— Pedeapsa une! lovituri este o 
para, zise Kadiul. Omule! Iţi ordon 
să plătești păgubaşului o para. 

Acuzatul căută in toate buzuna 
rele, dar nu găsi nici o para chioră 
şi plecă acasă ca să ia bani. Nass 
reddin aşteptă în cameră, pe când 
Kadiul începu să scrie. Trecu un 
ceas și omul cu paraua nu se mal 


întorcea. Luy Hogea îl păru vremea 


prea lungă. 

De o dată se apropie de Kadiu, 
care stu cu cupul plecat spre hârtie 
și'1 dete o lovitură sdravănă în ceată, 
Kadiul, mâniat se întoarse repede 
sil întrebă: 
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— Ce al făcut? 

Hogea răspunse: 

— Ce era să fac? De oarece am 
treabă, nu pot să aştept, până când 
omul va veni cu paraua. Dacă vine, 
ia tu paraua, pe care ţține-o pentru 
lovitura, ce (i-am dat o. 

Zicénd ast-fel, plecă închinându se 
adânc, 

Cornel 


© cálétorie 


în pământurile descoperite de 
Cristofor a er IS 


Agăogend x această pagubă, şi no- 
rul si ceață deasă, nu exagerez de 
loc. spunând că credeam. că navigăm 
încă în marea Intunecousă, iar na în 
liniștita mare Mediterană. 

Favorizaţi apoi de vânturi tropice, 
la 10 ore dimineaţa de 6 Octombrie 
puturăm să înălțăm iarăşi pânza cea 
mare reparată bine, şi la amiazi, 
risipindu-se ceața care învăluia coas- 
tele ligure, ele mi se arătară ca în 
tot-d'auna, splendide, încântătoare cu 
frumoasele lor coline, cu numeroa- 
sele sate răspândite în lungul márey, 
saü aflat» pe rtpoasele coaste ale A. 
peninuluf; în aceiași seară putul să 
constat că capul Meb se afla la o 
distanță de aproape 16 mile. 

La 7 Octombrie 2 ore dimineaţa 
se vedea în fine farul din Genova și 
la ora T «Corsaro» lăsă an ora în o- 
bicínuitul s&ii loc de an-oragiü. 

Călătoria sa era sfârşită, 

Intrebuinţase 3 zile de la New- 
York la Genova în care zi se co- 
prinde și aceea care am stat la 
Tanger. 


Am spus deja că în 27 de zile şi 
22 de ore parcusesem cele 3850 de 
mile care desparte Cadix de San Sal- 
vador cu o medie de 5 si "/,, mile 
pe oră. 

In timpul cálétoriet de Intoar.:ere 
cele 3080 mile de. la New Eork la 
capul sfintulut Vincen(iü, fură par- 
curse, tot cam în 27 de zile cu o 
medie de 4 "/, mile pe oră, 

In timpul campaniei începută la 2 
Iunie și terminată la 7 Octombrie 
s'ai parcurs aproape 10.000 mile, 
navigația efectivă fi de 91 zile căci 
31 ati fost perdute cu opririle şi di- 
feritele ancoragil cum a fost la Car- 
tagina, . Cadix, San-Salvador, - New- 
York şi Tanger, 

Dacă »Corsaro» n'ar fi întâlnit Ji- 
uiștea şi timpurile bune de la 14, 15, 
16 si 11 Septembrie, ar fi făcut în 
acele zile mat multe sute de mil» 
mal mult, ajungând dacă nu înainte, 
dar cel puţin în acelaș timp cu «Fla. 
vio Gioia» şi cu «Anonigo Vespuvei» 
si să fi ancorat la capul Stintulut 
Vicenţiii; unde ar fi întâlnit timpuri 
bune, de sigur ar fi putut funcţia 


na ca Aviza al escadreY cum doream 
la începutul cálétorief. 

Cred acum nemerit și de oare-care 
interes pentru, cititor, să fac vr'o 
câte va consideratiunt technice, fruct 
al campanie! făcute. 

Voiü începe prin a vorbi de bu- 
sola adoptată de marina regală, mo- 
delul biuroului hidrografic si care pe 
«Corsaro» servea ca busolă de drum. 

Nici odată, în această călttorie, 
nu putu! să constat valoarea sa, fie 
prin forța magnetică directivă, fie 
prin atabilitate ; dar am găsit că pen- 
tru uzul micilor bastimente o pun 
pe d'asupra busolet Thompsohn. 

Si spun asta că, pentru-că avend 
una din aceste pe bord si constrins 
de a mé servi de ea spre a face ob- 
servatiunt, foarte rare-ori am putut 
lua amplitudinile soarelui, nici n'am 
putut să'! calculez variațiile din cauza 
mobilitáteY cauzată la busolă chiar 
de mare. 


Unul din principalele obiective ca- 
re, cum am spus deja, îmi propuse- 
sem, era de a verifica directiunea și 
iufeala curenților în lungul parcurs 
al primei călătorii alu! Columb, stu- 
diul căreia era pentru mine de o 
oare care importanță spre a confir 
ma acel coeficient de iufeali, necu- 
noscut marelui navigator, dar pe 
care în lucrarea mea: Arta nautică 
pe timpurile lui Columb, îl aplicasem 
la presupusa armă a primei călători! 
de descoperire. 

Acest scod lam ajuns; suma tran- 
sportului zilnic al curenților întâl- 
nite la 28 Iunie, atunci când căl&- 
torii pe meridianul Gomera, punct 
de plecare al luf Columb, la 20 Iu- 
lie, zi a sosire! mele la San Salva- 
dor, rezultă de pe ziarul mei de pe 
bord 266 mille, deci în aceste 23 zile 
de navigaţie am avut un transport 
medii, datorit curenților, de aproape 
11 mile in doué zeci şi patru de ore ; 
adunând cursele singuratice, rezultă 
că acest transport fu de 51 mile la 
meazä noapte si la 220 la apus; de 
unde rezultă că si transportul util 
fu în direcţia 1 No. 77? Vest, pen- 
tru 226 de mile aproape. 

Coeficientul curenților aplicate de 
mine la drumul străbătut de Columb 
fu de 220 mile, calculate în direcţia 
apusului. 

Această mică diferenţă, de mic in- 
teres într'un drum aşa de lung, tre- 
bue să se atribue, probabil, la lati- 
tudinea intr'u cât-va mal joasă, pe 
care s'a desfăşurat navigația lu! Cor- 
saro şi unde curentele aŭ o iufeal& 
puţin mat mare. 

Direcţiunea lor maximă tindea 
spre apus, cu toate că in câte-va 
zile avusese o oarecare deviatiune. 

Atară de notele zilnice ale temps- 
raturef atmosferei si a apel mire, 
și a înălțimilor barometrice, totuși 
fu ţinută în seamă cea may mare de- 
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presiune datorită ciclonilor trecuţi 
pe lângă New-York în timpul per- 
manenfef mele, afară de aceea de la 
20 August, aflàndu-mé atunci la 
Washington. 

In timpul acestei campanii tot ca 
cele precedente, Corsaro nu a negli- 
giat culegerile de istorie naturală, și 
toemal de etiologie; în această ra- 
mură produsele consemnate muzeu- 
luf civil din Genova, pare că pre- 
zint unele speci! interesante, după 
cum am spus deja la începutul po 
vestirel. 

Am cules chiar multe alge în lun- 
gul parcursului Gulf-Stream şi asu- 
pra liniştelor extreme ale măre! Sar- 
gasso, cum si în laguna San-Salvador. 

In fine si Corsaro a încercat in 
chip modest de a uzufructua Gulf- 
Streamul aruncând la intervale, fie 
la dus cât si la întors, diferite sticle 
pecetluite cu grije, în care era scris 
pe lângă numele bastimentulu!, data 
zile! si punctul observat la amiazi. 

Eraü mesageri viii încrezători si 
dublos!, meschin contribut al studii- 
lor geografiilor fizice ale mărilor, 
dacă se compară cu perfectele cer- 
cetări ale A. S. Prinţul de Monaco, 
în timpul campanie! făcută in 1885, 
la mează-noapte de Azore, în scop 
de a studia tocmai marele curent 
Gulf Stream. 


Si acum, ca concluziunea aces- 
te! lucrări, voiü spune că: dacă a 
onora memoria marilor navigatori e 
a onorà patria noastră, asta fu in- 
tentia luY Corsaro spre a duce salu- 
tul Genove! marinare memorie! lul 
Cristof Columb, chiar in insula San- 
Salvador, primul pămînt din Lumea 
Nouă descoperiti de marele genovez 
insulă aproape uitati în timpul pe- 
rioadelor  onoarelor postume dato 
rite în urma marelui descoperitor, 
dar glorioasă chiar monăstirea della 
Rabida, 

(Va urma) 


Podul peste Forth, în Scoţia 


Construirea podului peste Forth a 
fost decisă in 1873. Lucrările de stu- 
diù începură numai de cât, dar fură 
părăsite după cátt-va ant. 

In cele din urmă, la 1881, proiec- 
tul inginerilor lohn Fowler si Bar- 
ker fu adoptat şi pus în lucru. Este 
acela pe care îl reprezintă gravura 
noastră, 

Podul peste Forth e construit după 
procedeurf noul. Intregul stii sistem 
se sprijină pe tre! turnuri gigantice 
de oţel, legate între ele, la virf şi 
la bază, prin arcuri puternice, de 
forme diferite si brodate de piese 
colosale, totul calculat ca să obtie 
cea mal mare rezistență posibilă, 
Pentru a se ajunge Ja acest rezultat, 
constructorii pare a fi fost inspirați 
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de podurile primitive la chinezi și 
indieni: poduri aruncate peste ra- 
murile a dou! arbori opuși. 

Pentru curioșii staticienf, putem 
spune că oţelul care a intrat în con- 
struirea podului peste Forth este de 
51,000 tone, sai 51. milioane kilo- 
grame, pe când Turnul Eiffel n'a 
luat de cât 7 milioane si jumătate. 

In sfirşit, podul peste Forth n'a 
costat maf puţin de 50 milioane ley. 
El a fost inaugurat la 4 Martie 1890, 


Varietăţi 

Cel ma! gros om din lume. — 
Maestrul Tisch, vestitul bărbat din 
Statele-Unile a murit zilele trecute 
la New York. El cântărea 282 chilo- 
grame. Papa Fisch, așa era poreclit 
el, tinuse timp de 40 ant un restau- 
rant in Wall Street și servea chiar 
el însuși ca reclamă. A trebuit să i 
se facă un sicriü special, 10 oameni 
aü trebuit să'l transpoarte până la 
un camion, de oare-ce pe carul fu- 
nebru nu încăpea. 

—XxX—— 

Desgropárl interesante. — In ve- 
chia mănăstire St.-Maur de Glaufeuil 
din Franţa, se fac de cát va timp 
desgropâri, căci presintă un mare in 
teres. In curtea mănăstire! s'aü des 
coperit soclurile unor stâlpi diu vea- 
cul al 12-lea, “plăci împodobite cu 
sculptură de crini din veacul al 15 lea 
si urme interesante din epoca roma- 
no-galică, cari se referă la o vilă, 
Apo! o peatră cu inscripţia: «Locus 
ubi arabat sanctus Maurus.» din vea- 
cul al 15 lea și o altă piatră din a- 
nul 1555 cu inscripţia: «Fut ceans des 
Anglois de logeis  Crissorale et Car- 
vallay | vint une pucele qui. d'Orleans 
leva la siege». Desgropările continuă. 

—X— 

Castelul Malmaison. — Fosta re- 
şedinţă a impératulut Napoleon I cel 
Mare se zice că va fi transformată 
pentru expoziţia universală de la 


| 1900, intr'un muzeü al epocei con- 


sulatului si imperiului. Castelul Mal 
maison este acum proprietatea d-lui 
Osiris, care s3 ocupă cu planul de a 
reînoui castelul si apoy sl facă ca- 
doii Statului trancez. Apartamentele 
fostului împărat francez aŭ rămas a 
proape inalterabile. Biblioteca de a- 
semenea se află întreagă. Se ştie că 
aici a înștiințat Napoleon pe sofia sa 
Iosephina, că divorțează de dânsa, In 
etajul al douilea se află apartamen 
tele de dormit ale fostei împërätese 
și ale damelor sale de onoare, între 
cari şi a vestitel «Madame Sans. 
Gene» soția mareșalului Lefevre. In 
dosul castelului se află doué obelis- 
curti aduse de Napoleon din Egypt. 
In stânga se află grădina de poame, 
unde împ&ratul, după bătălia de la 
Waterloo, $'a luat rămas bun de la 
familia sa si a dat ca amintire regi- 
nei Hortense un colier cu diamante. 
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Pointis nu avu de cât greutatea d'a intra in fortirenti.—(/Vezi explicalia) 


Aducem la eunostinta cititorilor, 
noştrii că Ziarul Căletoriilor -pri- 
meşte spre publicare în coloanele 
sale descrierea localifatilor mai 
însemnate, a băilor, ete., din ţară, 
precum şi descrierea escursiunilor. 
făcute de societăţi, de turiști «t 
DODI mamsQery îi? DRIDU IERI EC EI tatii S, 


Ultimul triumf al flibustierilor 


In tot evul mediü, flibusteria, a- 
dică pirateria, a înflorit mal cu seamă 
pe coastele Americel. 

Intre cef din urmă-capl flibustieri 
francezi, istoria arată pe unul anume 
Fonvielle, despre care nu stiü dacă 
făcea parte din familia mea, însă a 
cărui ultimă ispravă merită de sigur 
să fie citată prin rarul curaj cu care 
a fost săvârşită. 

Era în anul 1675, când Spania era 
în culmea putere! sale. Mulţi se te- 
meaü atunci că monarchia aceasta 
orgolioasă ameninţa libertatea intrege!. 
omeniri si mulți şefi de pirați! gáseaü 
pretext în aceasta ca să atace și să 
jefuiască marile depozite de bogății 
adunate de spanioli, firește tot cu 
hapta: 

Dupä ce amiralul francez Duques- 
ne pedepsise pe piraţii din Algeria, 
Pointis, sef de escadră, propuse mi- 
nistrulu! francez Colbert să jefuiască 
Cartagena, focarul putere spaniole 
în marea Antilelor şi despre care 
până atunci se presupunea că nu se 
poate lua. 

Pentru a ajunge la acest rezultat, 
ale cărui urmări puteaü să fie de o 
importanţă necaleulabili, Pointis nu 
cerea regelui Franţei de cât să "1 îm 
prumute câte-va vase și cáte-va e- 
chipagif. Dinsul găsise la Curte și 
la mari! financiari capitalurile nece- 
sare pentru acoperirea cheltuelilor - 
expeditiunel, cu condiţie ca prăzile 
să se împartă între acel capitalist!, 
după sumele ce riscaseră : acesta era 
pur și simplu regimul cursei aplicat 
la captura celuy mal bogat oraș din 
noul continent. 

Târgul fu iscălit si în luna Martie 
1679 Pointis sosi la Saint Domingue 
cu escadra sa pentru a lua din acea 
colonie franceză trupele de cari mat 
avea nevoe. g 

Guvernatorul Ducasse se puse i- 
mediat sub ordinele luf si imbarcá 
1500 de coloniști pe vase d'ale téret. 
In acelaşi timp trimise șefului de 
flibustierl, Fonvielle, ordinul de a 
veni după dinsul la Port au-Prince 
cu maf mulţi flibustier! din insula 
Tortue: Fonvielle luă un contingent 
ca de vre-o 600. 

In Aprilie 1697 es adra franceză, 
sosi în faţa Cartagerel. Ea era com 
pusă din vre-o 30 de vase cu pânze, 


__ ZIARÜL UALBPORIILOR 
printre cari 6 goelete, în cai! se à 
flaü flibustierir. 

Orașul era construit pe o penin- 
sulă nisipoasă, apărat fiind de o for- 
tăreață numită- Boceachique. Deose- 
bit de asta era protegiară de alte 
fortificaţii cary fáceaü grei atacul 
pe mare. 

Fonvielle propuse lu! Pointis să în- 
trebuinteze metoda ordinară a fli- 
bustierilor si să încerce o debarcare 
în- afară de raza apărată de fortifi- 
cati. Prin această lovitură îndrăz 
neaţă se puteaü lua lucrările formi- 
dabile. de întărire pe cari contaü 
spaniolii. 

Pointis armă acest sfat. Indată ce 
debarcará, flibustieri! văzură că gu- 
vernatorul spaniol trimetea o mare 
corabie cu 300 de oameni pentru a 
întări garnizoana de la Boccachique. 

Atunci dînși! se aruncar& în nişte 
bărci proaste, se repeziră asupra co 
răbiei, năvăliră pe. bord şi tăiară toți 
oameni! echipagiulu!. 

Folosindu se de spaima produsă de 
acest înalt fapt, în care garnizoana 
rerunoştea chipul lor d'a lucra, fli- 
bustieri! se stabiliră între Boccacique 
și cetate. Cu toată violența focului 
pe care Cartagena'l arunca contra 
lor, dinsif începură să așeze scări pe 
ziduri şi să încerce escaladarea. 

Demoralisaţi de atâta îndrăzneală, 
apărători! Boccaciquulu! cerură să se 
predea. Pointis nu avu altă greutate 
decât aceea de a intra în fortăreață 
și a întoarce contra Cartagene! tu- 
nurile cari eraii destinate s'o apere. 

Indată ce întăririle fură atacate și 
fără să aştepte ca spărtura să fie de- 
clarată practicabilă, flibustieril se 
serviră de ea pentru a se întroduce 
în cetate. 


Ajutatí de un mic număr de trupe 
pe cart Pointis le trimisese în ajutorul 
lor, flibustierif uciseră atâţia spanioli 
încât cetfl'altí, cuprinși de groază, 
fugiră în a doua incintă a cetătei si 
cu mare greutate izbutiră să inchi- 
dă porţile și să oprească pe flibus- 
tier! d'a intra acolo odată cu dingit. 

Et rugară apoi pe Pointis să le 
admită capitularea. Tot ce'í cereaü 
era să trateze cu dinsul si să nu 
aibă a face cu flibustieri!. 

Pointis avea motive să se arate 
generos, le acordă onorurile de réz- 
boiü si se apucă de încasat réscum- 
pérarea orașului care, după mărtu: 
ria luf Ducasse, se urcă la vr'o 30 
de milioane. 

Ingrijindu se înainte de toate de 
interesele acţionarilor, dinsul oferi 
flibustierilor o parte foarte mică din 
prăzi, ma! cu seamă că luarea Car- 
tagene! se datora esclusiv  flibus- 
tierilor. 


Insă aceştia, hotári(! să nu lase a 
fi lipsiţi! de drepturile lor în folosul 
societátel care armase expedifiunea 
lut. Pointis, începură să dea asalt co- 
răbiilor pe bordul cărora Pointis îm- 
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barcase deja prăzile 

Ducasse, care se temea înainte de 
toate de un rézboiü civil din care lo- 
cuitori! - Cartagenei ar fi putut să 
profite, făcu mary sforțări pentru a 
linişti pe flibustieri, fiind şi el de 
părerea lor că fuseseră înşelaţi. Le 
promise că se.va duce în Franţa si 
va prezinta plângerea lor până la pi- 
cioarele tronulut. 

Insă această făgiduială ar fi avut 
puţin succes dacă Fonvielle n'ar fi 
venit în ajutorul el, intrebuintánd 
argumente mult maï tari. 

— Păziţi-vă, esclamá dinsul, d'a 
vé atinge de vasele regelui. Voiii 
zbura creerul celui d'ántéf care va 
întreprinde vr'un act de violență 
contra flotei. Capitularea Cartagenei 
nu vé priveşte de vreme ce nimeni 
nu avea dreptul să promită ceva 
în numele vostru. Pointis să plece 
cu prăzile luf și nof vom mal găsi 
încă ceva în oras ca să ne despă- 
gubim. 

Acest rationament fu pe placul fli- 
bustierilor car! lăsară să plece va- 
sele Franciei si ale coloniei Saint-Do- 
mingue. Apoi cerură si el r&scumpt- 
rare de la oraș. Cu tot numărul lor 
mic, ef inspirati asa frică în cât, în 
câte va zile, izbutiră să mal smulgă 
nenorocitului oraş o sumă de șease 
milioane. Is! încărcară prăzile pe 
goelete şi porniră spre o insulă unde 
aveaü obiceiü să'și împartă averile, 
cu cea ma! mare bună credință. In 
adevăr, acela din e! care căuta să 
înșele pe un camarad de jaf, era pe- 
depsit îndată  zdrobindu-i-se capul 
fără nici o formă de proces. 


W. de Fonvielle 


10.000 de ani 


INTRUN SLOIU de GHIATÁ 
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Povestire fautastico-stiintifica 
de 
L. BOUSSENARD 


CAP. II. 


Uimire $i bucurie. --D. Sinteză caută in ști- 
intá cazuri la fel. — Amintiri de Krishna. — 
Poate cá mamutul s'ar fi putut readuce la 
viaţă — Convorbire cu Unchiasul Moară si 
eu Nüscut-Inainte. — Modificările pimintu- 
Iut,—Replica universaliá.—Presgedintele Aca- 
demie! de știință din Tombuctu. — Emisiu- 
nea fluidelor .— Seria animală a progresat 
= mereii. —Cerebralit. 


— Un-spre zece mi! opt sute opt- 
zeci si şease ! esclamă cu o voce de 
tunet d. Sinteză auzind o cifră asa 
formidabilă. Suntem în anul un spre- 
zece mif opt sute opt-zec! si gease si 
eü tráesc încă. 

— Dormit am eii cu adsvărat zece 
mif de ant? 
` «Fost a destinul meü ca, după ce 
am vietuit aproape un secol, să trä- 
ese în mod inconștient si să më des 
tepi ast-fel ca o rămăşiţă a lume! 
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vechi după un timp a cărui durată | 


spiritul d'abia îndrăzneşte s'o cu- | 


prindă ? | 
«Dar de ce? Cum si prin ce mi- | 

inune ? 
Si d. Sinteză, uimit însă fericit, 


caută în spiritul săi soluțiunea ae: s- 
tef probleme. 


Nici un zgomot nu'í turbură me- 
ditațiunea. In jurul séü singürätatea | 


e desévirgiti. Sgomotul glasulu! séü 
a speriat, a alungat pe ființele mis- 
terioase carf, prin ingrijirile lor, l'aü 
readus la viață. Càt va timp o Sä se 
poată absorbi în sine însuşi, să se 
gândească la această aventură ne 
mat pomenită síi'sY adune amintirile, 
să'şi coordoneze ideile. 

Inainte de toate faptul învierei 
sale este real, nediscutabil ; nu e la 
mijloc niet o halucinație. [nima sa 
bate in mod normal, creerul séü cu- 
getă în chip metodic, rațiunea sa 


n'a suferit nici o schimbare, mușchii : 


sër şi ati redobândit toată elasticita- 
tea, toată energia. 

Acesta 'e faptul principal, în uimi- 
toarea lui simplicitate. 

Din punct de vedere fisiologic, a- 
dee& al ştiinţei pure, bătrânul stie 
bine că nu putea să moară in blo- 
cul de ghiaţă, si cuvintul acesta de 
«inviare» care :rată întoarcerea la 
viață după încetarea absolută a vie- 
fet, îl consideră la început nepotrivit 
pentru a'f arăta starea. 


Spiritul săi metodic si din toate. 


punctele adoptat cu doctrinele rigu- 
ros ştiinţifice, retuză hipoteza unei 
minuni. 

La dinsul a fost deci prelungire 
de viaţă printr'un fenomen de con- 
servare a elementelor organismului 
86d, fenomen ale cărui manifestații 
nu poate să si le explice și pe care 
nu poate atribui numai gerului 
groaznic care l'a pus în acea stare 
de catalepsie. 

Dacă ar fi fost vorba numai de 
vegetale sati chiar de animale infe- 
rioare, faptul, de şi extra-ordinar, ar 
fi fost foarte admirabil. Căci nume 
roase experiențe făcute de savanți 
aü dovedit că viaţa poate să conti- 
nue în stare latentă la vegetale și 
la organismele interioare. 

Ast fel, în 1855, Rudolfi a depus 
la museul egiptean din Florența un 
snop de gráü obtinut din boabe de 
gráü găsite intr'un sieriü de momie 
si unde stătea de mal bine de tret 
mi! de ant. 

Dar.asta nu e nimic. 

Se stie că Spallanzani a putut, in 
1107, să aducă de 11 orf la viață 
niste rotifere supuse ia uscáciune, 
udându-le numa! cu apă curată, si 
că, de curând, savantul Doyere a 
făcut să învie! nişte tardigrade üs- 
cate la temperatura de 150° si ținute 
patru séptémánt in vid, 

Toate astea tot nu dovedesc încă 
nimic când ne înfăţișăm distanţa 


care desparte aceste fiini primitive 
de om. 

Cu toate astea, urcindu-me pe scara 
zoologică, găsim fapte îa fel, pro- 


| duse de cauze diferite, 


Muste, înecate in aparenţă în bu- 
toae cu vin de Madera, aŭ înviat 
după o lungă călătorie pe mare. 
Reawmur a menţinut în această stare 
de moarte aparentă crisalide în curs 
de mal mulți anyi, iar Balbiani, ți- 
némd cărăbași adáncitt in apá in curs 
de o săptămână si uscándu Y la soare 
a putut să'! readucă la viaf&. 

Eminentul fisiologist Vulpian a o- 
brăvit cu curară sait cu nicotină pa- 
inginX, salamandri, broaște şi a rea- 
dus la viață toate aceste animale, 
după o săptămână de moarte apa- 
rentă. 

Insă efectele cele ma! extta ordi- 
nare se capătă prin intrebuintarea 
frigulal, 

Spallanzani, care a studiat această 


| chestiune cu o răbdare si ingeniosi- 
| tate admirabilă, a putut să păstreze, 


în curs de doui anf, mai multe 
broaste intr'e movilă de zăpadă. Ele 
se uscaseră, se înţepeniseră, eraü a- 
proape firimicioase; nu mal aveaü 
nic! o aparenţă exterioară de viaţă, 
de sensibiliato. I a fost d'ajuns să le 


“expună la o căldură gradată si mo- 


derată pentru a le scoate din acca- 
stă, stare de letargie și a le înapoia 
mișcarea și cele l'alte funcțiuni fi. 
'siologice. 

In fata luf Maupertuis si Constant 
Dumeril, améndout membri! al aca- 
demie! de stiinte, nişte (brochets) si 
salamanzii ai fost reinsufle(it! la di- 
ferite epoce. după ce fuseseră înghe. 
fat, asa că deveniseră tur! ca sloit 
de ghiaţă. 

August Dumeril, fiul celui. citat 
mal sus, a publicat ceva mal tàrziü 
în Archivele de stiint naturale un 
memoriü foarte curios în care po- 
vesteste cum a întrerupt viaţa la a- 
nimale prin înghețarea lichidelor si 
solidelor organismuluf. 

Nişte broaste a căror temperatură 
internă fusese scbor-tă la --2" intr'o 
atmosferă de —12%, aŭ înviat în fata 
lat. Dinsul a văzut feséturile rec. 
pătându'și mlădierea ordiaară si i- 
nima trecând dintr'o nemiscare ab- 
solută la mișcarea e! normală, 

In sfirsit, un fapt si ma! caracte- 
ristic ni 1l arată nişte obicoiur ale 
unor populații din Rusia, cin Asia 
si din America de Nord. 

Aceste populaţii aü obiceiul de a 
face peştii să îngheţe aşa că el de 
vin tari ca piatra și astfel îi t-ans- 


portă în depărtare si 'I învie primă- 


vara aruncándu! în apă de tempe- 
ratura ordinară, 

Obiceiul acesta a dat idee celebru 
lui fisiologist englez Hunter, să pre- 
lungească durata vieţel omenești su- 
punând corpurile la inghetürí succe- 
sive echivalând cu somnuri mat mult 
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saü mal puţin” prelungite în cursul 
cărora viața ar fi cu totul suspei: 
dată. 

Din nenorocire Huntet à murit în 
momentul când chiar rezultate fru- 
moase prothiteaii un început ds Tea- 
lizare a hipoteze! 

D. Sinteză, după ce examiuă cAte- 
va mititífe, toate fasele acestel chies- 
tiunf atât de complicati și, atât de 
“puţin cunoscută, nu stia la care gând 
să se oprească. 

— EI, stiü bine, îşi zise  deüsul, 
că suspendarea vieţei poate, cel pu- 
ţin în aparenţă, să fie dobândită pen- 
tru up timp îndelungat, chiar fără 
a se recurge la apli»area frigului. 
“Bătrânul mei amic Krishna n'a 
fost îngropat de ma! multe ori după 
ce "ȘI provocase el însuși o stare le- 
targică avénd toate semnele morte! ? ? 

«Ultima dată când s' a sup la a- 
ceastà experiență curioasă, Par a- 
duc aminte ca azi, era la Benares, 
— puse oamenil SA '] bage intr'un 
sac; sacul fu pecetluit şi pus într'o 
ladă în care se asternuserá saltele 
și care fu închisă cu cuie cu surupurt. 

L:da éu tot conținutul e! fu lăsată 
într'o groapă adâncă de zece picioa- 
re în pământ. Groapa fu astupată și 
pe pământul de asupra e! se semănă 
orz care incolti, crescu si se coapse. 
Soldați englezi furi puși de santi- 
relä ca să păzeassă zi și noapte a- 
cest mormânt original. 

«După zece luni, Krishna fu des- 
gtopată în faţa autorităţilor. engleze 
și a unei delegatiun! de savanţi; el 
părea că doarme, 

«Se deşteptă cu încetul şi, după 
două ore de îngrijiri, se ridică si 
începu să meargă. 

«De ce experiența n'a fost pre 
lungită mai mulţi ani. 

al mulţi ani. da! 

«Insă zece mil! 

«Cu toate astea principiul este 
admis si se pare cá nu e mal. greii 
pentru cine-va să rămână în această 
stare in. curs de un an de cát în 
curs de 10 de 100 de 1000 de anl. 

«Ef, dar mamuthul ? 

«Cine ar „putea să socoteascá i- 
mensa succesiune a anilor trecuţi 
din momentul când acest pachiderm 
uriaș a fost prins între gheţurile po- 
lare şi acela când un pescar tungus 
Va găsit în 1799 pe malurile mărel 
îngheţate, in mijlocul unul bloc e- 
norm care se oprise la gura fluviu- 
lu! Sena 

je a sigur aü trecut mit. de anl. 

eu. m ism: e" 
Pt b TT. 
miar multe, lant jacugit ai putut să 
in carnea luki să ȘI hri 
nească câinii, fără ca lupii si urgil 
albi să rămână în pagubă cu partea 
ior. 

«Cine ar fi putut dovedi că ma- 
mutui n'ar fi putut fi înviat ca și 
broaștele înghețate ale luy Spallan- 
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zani, ca și peştii populațiilor de la 
nordul Asie! si Americeï ? 

«Cine stie dacă, în loc să fie tăiat 
şi mâncat înainte d'a se desghe(a, 
ar fi fost încălzit progresiv, acest 
contimporan al secolilor dispărute 
nu s'ar fi degteptat din acel somn 
neterminabil. 

«Căci în sfirşit eü sunt cu adevé- 
rat vii. 

«Cât pentru ca să caut ami es- 
plica cum s'a produs acest fenomen, 
poate fără precedent, la ce miar 
folosi ? 

«Faptul existi; e de netăgăduit. 

«Regimul special la care mi-am 
constrins corpul inZtimp de jumătate 
de veac, elementele de reconstituire 
aduse în stare de curăţenie organis- 
mului meii, aü favorizat oare acest 
somn lung și a impedicat desasimi- 
larea cu ajutorul frigului care, sus- 
pendând viaţa, a împedicat ast-fel 
uzarea substanţei mele? 

«O să stiü asta mal térziü ; de alt- 
fel puţin mé importi, Pentru mo- 
ment lucrul principal este să trăesc, 
Această nouă viaţă, măcar d'ar dura 
câte va ore, va fi destul de intere- 
santá pentru ca să mé dedaü el cu 
totul. 

— EY bine, străine, murmură o 
voce cu inflexiuni de harpă eoliană, 
ţi-a făcut acum acea uimire a cárel 
güligie ne-a pus pe toţi pe fugă? 


(Va urma) 
AMINTIRI DINTR'0 CĂLETORIE 1N- ORIENT 
(ATENA) 
— Urmare— 


Nici un grec pe stradă: cel puţin 
acel oameni cu haina scurtă și pä- 
lăvie moale nu par a fi. Praf mare, 
arbori cenuși!, străzi drepte, tram. 
waie : asta e moartea ilusiunet. La 
vechi! Greci, când un străin păşea 
pragul casey ospitaliere, el găsea pe 
lângă o privire biue-voitoare și apă 
pentru a's! récori obrazul. Azi nu 
poți să fac! alt-ceva de cât să înghiți 
praf. Câte odată apa vine. Venind 
seara nu fu posibil să egim mat con- 
venabil. 

Dou! tovarăşi amabili, pe care o 
zeiţă bună ni! scoase în cale ne pro- 
puse să vizităm cu el Parthenonul, 
căci printr'o favoare, eram autorisaţi 
a face această vizită noaptea. Ocazia 
era foarte frumoasă pentru a nu pro- 
fita. Dar luna pe care o aşteptam 
să aparea nu pare a împărtăşi aceia- 
ȘI nerăbdare, ea apăru pe la 11 ore 
şi după ce ne plictiseam prin stră- 
zile Atenei moderne, apucarăm dru- 
mul spre Acropolis. 

La această oră drumul era pustiü, 
liniște profundă sub lumina lividă a 
lunef; A ropolis se înalță ca un u- 
rias din altă lume. Aceste sfărămă- 
tury glorioase mult timp expuse ho- 


filor de drumul mare nu e azi fără 
apărare, un grilaj de fer îi închide 
intrarea : în interior un post de sol 
daţi e în dosul templului Minervet. 
Căutarăm pe portar: o mică colibă 
perdută în mijlocul blocurilor de 
piatră if servea de adăpost, Băturăm 
mult timp dar nu eși nimic. In fine, 
convins «& cu astfel de sgomot nu 
poate dormi, deschise usa puţin, de- 
cis însă să nu iasă afară, 

Dar, fără lună, e întuneric besnă! 
Nu pot nimic, nu se vizitează Acro- 
polis, după miezul nopţei; poate să 
mé dea afară, io pavero/... De alt fel 
o vizită pe timpul ésta e periculoasă, 
soldați! păzesc si nefiind preveniţi, 
trag la cel ma! mie sgomot; am su- 
ferit atât din cauza hofjilor !... 

Inaintea noastră în vârful une! co- 
line, acoperită cu iarbă, două saü 
trei trepte de marmoră se intindeaü 
de a lungul unei colonade. Astea 
sunt resturile Propyleelor, vestibulul 
grandios ridicat de către Mnesicles, 
în pragul Acropolisulut. Frontalul a- 
cestul monument e in inimă ca si 
porticul dublu care il insofea. 


In cel din stânga e o sală cunos- 
cută `sub numele de Pinacothecă ce 
conține cap d'operile a luy Zeuxis, 
Parrhasiuss, Apelles. 

In acest muzeü cu pereţii stricaţi, 
zac fragmente de frescuri, busturi mu- 
tilate, cojite, braţe încă rotunjite gra- 
fios, corpuri. Aici se zice că este o 
criptă. In mijlocul acestei grămezi 
coloanele luf Mnesicles ridică majes- 
tos capetele lor descoronate de oa- 
meni. 

lată Acropolis! Un popor întreg 
de zei acoperă solul de sfărămături. 
Chiar Minerva, zeița protectoare a 
cetăţei, în mijlocul garde! sale de 
onoare. Nu se maï vede statua sa 
colosală, a cărei egretă de aur re- 
flecta imaginea patriei. Ea zace a- 
cum necunoscută printre sfărămă- 
turi De si eroii sunt amestecați în 
acelaș praf, umbrele mari ale lul 
Themistocle, Sofocle, Demostene tre- 
bue să rătăcească printre aceste peș- 
terf nobile, pentru a reînvia cu ele 
mărirea lor trecută, 


O mare melancolie dominează acest 
platoii devastat. Inaintarăm cu mul- 
te precauţiuni într'o tăcere misteri- 
oasă, Jos în penumbră Frecheionul, 
înaintea noastră cea mal mişcătoare 
în majestoasa ruină Parthenonul, se 
ridică ca un uriaș către cer. Ne per- 
dem în umbra sa, trebue să sărim 
peste tot felul de obstacole, ajutân- 
du-ne cum puteam fie-care. In fine, 
foarte ostenit!, ajungem la colonadă, 

Pathenonul poartă încă cu mân- 
drie două zeci de secole, dar a sufe- 
rit mat mult de la oameni de cât de 
la timp. Turci! aü făcut din Propylee 
un magazin de iarbă; un trăznet îl 
aprinse. El transportară iarba în Par- 
thenon, o ghiulea îl făcu să sară în 
aer, ne lăsând de cât zidurile. Opt- 


spre-zece coloane de fațadă susțin 
încă írontalul, seapte-spre-zece co- 
loane se prelungesc ca o galerie. 

Parthenonul se ţine în picioare ca 
un soldat curagios plin de cicatrice. 

Cele ma! frumoase statui: Ceres, 
Proserpina, Hercule, aù fost luate 
de către lordul Elgin și transportate 
la Londra unde zac în desertul unu! 
muzéü. Englezi! nu aü respectat ceea 
ce aü respectat turcii. Si cu toate 
astea Parthenonul supravieţui cu glo- 
rie barbarilor, cari l'aü mutilat. 

Interiorul templului a fost devas 
tat ca și restul. — Phidias a ridicat 
o statue a Minerve! de 12 metri inăl- 
(ime, făcută din fildeş si aur, fără să 
vorbim de fildeș şi de artă, valoare 
3 milioane aur. Voirám, să vedem 
cel puţin locul unde a fost acest cap- 
d'operă si ne strecurarăm de-a lun- 
gul zidurilor (inéndu-ne răsuflarea 
pentru a nu turbura liniștea sanctua- 
rului, 

De odată, uu șuerat sinistru, un 
glonţ trecu si se turti de pietre. Ne 
luară drept hoţi. A fost o fugă ge- 
nerală. Risipiţi prin colţuri, sărind 
printre colonade, blocuri de marmură, 
sfărămături de statu! sar în malt pu- 
fin de un minut după zidurile groase 
ale Prdpylleelor. Acolo, cel putin 
eram la adăpost. Ne-a văzut fugind 
saii poate sentinela auzind zgomot a 
tras pentru a ne speria şi a se asi- 
gura? Totul e cá nu a mal tras şi 
puturăm să gustăm încă un minut 
din bucuria de a visa și privia glo- 
riosul trecut pe care'l deşteaptă a- 
ceste ruine sublime. 


(Va urma) I. de Innettan 
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(Legendă musulmană) 


In Persia meridională, pe drumul 
de la Lar la Siraz, la 85 kilometri 
N. V. de întâiul oras gi 195 de S. E. 
de al douilea, treci prin orășelul Ka- 
ryan, situat la N. E. de un mic cres- 
tet de munte numit Yassin. Imediat 
în apropierea sa se înalță ruinele u- 
nu! fort acoperit cu bălări! si mal 
departe, la un kilometru și jumătate 
în câmpie spre r&sărit, acelea al al- 
tor doué: Şah Taşi saü Atasi, ceea 
ce însemnează «isvorul de foc», astăzi 
a unul isvor de neft, si Kala i Giuli, 
ceea-ce insemneazá «fortul din bä- 
lárib», care fu zidit în ultimul an 
(1119) al domniei lu! Kazim Khan, 
şeful Kurdi Zendilor și suveran în 
Şiraz în timp de 19 ani, de la ma- 
rea anarhie care frământa Persia 
după moartea (1147) crudului Nadir 
Şah, până la venirea actualei di- 
nastif (1192) a Turcomanilor Kadjarl. 
Karyan este dominat de trei coline 
cari trebuese de asemenea să fi fost 
fortificate, si locuitorii săi 's! spun 
următoarea legendă, culeasă în 1881 


